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附錄        巴利字索引
a  a  b  c  d  d  e  g  h  i  j  k  l  m  n  b  o  p  r  s  t  th  u  u  v  y
               使用巴利字索引須知
1. 巴利單字是動詞時，以單.3.現在式為標題。

2. 巴利字索引的單字主要來自已被譯者親自翻譯過的巴利語佛經：
  (1) 已被結合的部 (Samyuttanikaya)(參見本書目次)

(2) 增支部 (Avguttaranikaya)(參見本書目次)
(3) 長部 (Dighanikaya)(參見本書目次)

(4) 中部 (Majjhimanikaya)(參見本書目次)

(5) 微小部 (Khuddakanikaya)
(a.全譯的經：法句(Dhammapada)  b.參見本書目次)

(6) 律藏 (只涵蓋極小部分)
3. 已被譯者在翻譯巴利語佛經時翻譯過的巴利語單字，才以  

標題標出並譯出，否則儘量予以空白，不譯出。
4. 他譯：其他人對同一字巴利語，或對同一相對等字梵語的
其他方式的翻譯。
5. [  ]：以「[身]體」為例，有兩種翻譯的方式：(1)身體 (2)體
6. 使…：有兩種翻譯的方式： (1) 使之(該句無業格當作受詞 

時)  (2) 使某某(該句有「某某」業格當作受詞時)

格(case)

1. 呼格(vocative)  …!
2. 業格(accusative受格)  1.(受詞)  2.(副詞)
3. 具格(instrumental) 1.以…﹐2.因…﹐3.被…(下接pp.或pass.)﹐4.與…﹐5.經
4. 從格(ablative)  1.從… 2.由於…  3.比…
5. 與格(dative﹐為ㄨㄟˋ格)  1.對… 2.為(ㄨㄟˋ)…(下接業格)
6. 屬格(genitive)  …的
7. 處格(locative)  1.於… 2.在… 3.在…之中 4.在…[之]上 5.在…[之]時

動詞(verb)

1.未來式(future)  將…

2. imp.( imperative命令式) 
    (第1人稱) 要…

(第2人稱)  1.請…  2.…!
(第3人稱)  1.但願…  2.…!
3. opt.(optative願望式)  1.應… 2.能… 3.可以… 4.想要…
4. pass.(passive被動式)  被…
5. caus.(causative使役動詞)  使…
6. ger.( gerund連續體、絕對分詞、不變化分詞)  …後 
7. inf.(infinitive不定詞)  1.可…  2.能…
8. ppr.( peresent participle active現在主動分詞) 1.正在…[的]  2.正在 …者
9.現在被動分詞( peresent participle passive) 1.正在被…[的]  2.正在被…者
10. pp. (past participle過去分詞) 1. 已被…  2.已…
11. grd.(gerundive未來被動分詞) 1.應被… 2.能被… 3.應… 4.能…

A                                                   
 
a-  pref. 1.無 2.不 3.非 4.未(a未+(pp.) )
-a  (名詞語基)
abala  (a無 + bala強力(a.) ) a. 無強力
abalassa  (abala無強力 + assa馬) 無強力的馬
abahira  (a無 + bahira外部) a. 無外部
abbahati,  abbuhati  拔除{單.3.aor. abbuhi,  ger. abbuyha;  pp. abbulha}
abbana  (a無 + vana傷) a. 無傷
abbata  (a無 + vata2禁制) I. n. 無禁制  II. a. 無禁制
abbha (n.),  abbha(f.)  雲
abbhakkhana  (<abbhakkhati控告) n. 控告
abbhantara  (abhi全面 + antara內部﹑中途) a. 全面內部
abbhanumodati  (abhi全面 + anumodati隨欣喜) 全面隨欣喜{單.3aor.   abbhanumodi}
abbhabbamsu  複.3.aor. of  [ abhijanati全面知 ]
abbhabbasi  單.3.aor. of  [ abhijanati全面知 ]
abbhatita  (pp. of [abhi全面 + atita過去﹑跨越(pp.)] 1. pp. 全面過去 2. pp. 全面跨越
abbhattha  (abhi全面 + attha2滅沒) n. 全面滅沒{=[attha2滅沒]}
abbha  f. =[abbha (n.)雲]
abbhokasa  (abhi全面 + avakasa顯現) m. 露地
abbhuggacchati  (abhi全面+ ud出､上 + gacchati去) 1. 全面出去. 
2.全面上去{單3.aor. abbhuggacchi; pp. abbhuggata}

abbhujjalana  (abhi全面 + ud出 + jalana燃) n. 口吐出火
abbhunnamati  (abhi全面+ ud出+ namati彎) 湧出{ger.  abbhunnamitva}
abbhuta  a.n. 未曾有
abbhutam  I. 未曾有(中.單.主格)    II. adv. 未曾有!
abbhutam  vata ([abbhutam未曾有!] [vata確實]) 確實未曾有!
abbuda  1. n. 腫瘤  2. (a) n. 垓(ㄍㄞ) (b) a. 垓(ㄍㄞ)地獄(1垓=100兆)
        3. n. 垓(ㄍㄞ)[地獄]
abbuyha  ger. of  [ abbahati拔除 ],  [ abbuhati拔除 ]
abhabba  (a不 + bhabba能夠﹑可能) a. 1.不能夠 2.不可能
abhava  (a不 + bhava變成) 不變成
abhaya  (a無 + bhaya恐懼) a.n. 無恐懼
abhasi  [bhasati1說]之單.3. aor.
abhavita  (a未 + bhavita修習(pp.) ) pp. 未修習
abhavitatta  n. 未被修習的狀態
abhi-  全面
abhibhavati  (abhi全面 + bhavati變成) 勝{ger. abhibhuyya, pp. abhibhuta}
abhibhayatana  (abhibhu勝 + ayatana處) n. 勝處
abhibhu  (<abhi全面 + bhu變成), cp. (abhibhavati勝) n.a. 勝
abhidhamma  (abhi全面 + dhamma法) m. 全面法(音譯:阿毘達磨､阿毘曇)
abhigita  (abhi全面 + gita唱誦(pp.) ) pp. 全面唱誦
abhihareti  (caus. of  [abhiharati拿來] 令人拿來{單.3.aor. abhiharayi}
abhijjamana  ppr. 無被迸裂
abhijanati  (abhi全面 + janati知) 全面知(他譯: 證知){單.1.現在式
   abhijanami; 單.3.aor. abbhabbasi; 複.3.aor. abbhabbamsu; pp. abhibbata;  
   ger. abhibbaya, abhibba}
abhijati,  abhijati  (abhi全面 + jati生) f. 全面生
abhijjha  f. 貪欲(「彼因彼貪, 以已與貪欲一起去的心度日｡」(A i206) )
abhijjhadomanassa  (abhijjha貪欲(f.)+ domanassa不如意(n.) ) m. 貪欲及不如意
abhikirati  (abhi全面 + kirati散) 淹沒
abhikirati  (abhi全面 + kirati被作) 全面被作
abhikkama  I. m. 向前走{pp. [patikkama走回] }  II. 向前走(單.2.imp.)
abhikkamati  (abhi全面 + kamati走) 向前走 (直譯: 全面走){複.2.imp. abhikkamatha;  pp.  abhikkanta} 

abhikkanta  (pp. of  [ abhikkamati向前走] ) pp. 1.向前走 2.超群
abhikkantam  interj. 已超群!
abhikkantaya  rattiya ([abhikkantaya向前走(陰.單.處格, pp. )] [rattiya夜間(陰.單.處格)]) 在已向前走的夜間
abhilepana  (abhi全面 + lepana塗染) n. 全面塗染
abhimatthati,  abhimantheti 劈
abhimukha  (abhi全面 + mukha面) a. 面向
abhinandati  (abhi全面 + nandati歡喜) 全面歡喜{單.1.aor. abhinandim; 單.3.aor. abhinandi; 複.3.aor. abhinandum; ger. abhinanditva; grd. abhinanditabba; 單.3.opt. abhinandeyya; pp. abhinandita}
abhinandin  (<abhinandati全面歡喜) a. 全面歡喜(abhinandini  f.)
abhinibbatti  (abhi全面 + nibbatti生出) f. 全面生出
abhinimanteti  (abhi全面 + nimanteti邀請) 全面邀請
abhinimmina  全面創造
abhinimminati  (abhi全面 + nimminati創造) 全面創造{pp. abhinimmita}
abhininnameti  (abhi全面 + ninnameti使…轉向) 使…全面轉向
abhinipphadeti  (abhi全面 + nipphadeti使…行出)使…全面行(ㄒㄧㄥˊ)出
abhinippileti  (abhi全面 + nippileti) 騷擾
abhinivajjeti  (abhi全面 + ni向下+ vajjeti使…被避免) 全面避免{ger. abhinivajjetva}
abhinivesa  (abhi全面 + nivesa安頓) m. 全面安頓
abhiniveseti  (abhi全面 + niveseti安頓) 全面安頓(單.3.opt. abhiniveseyya)
abhiniharati  (abhi全面 + niharati運出､拿出) 1.全面運出 2.全面拿出
abhinita (pp. of [abhi全面] + [neti引導] )　pp. 全面引導
abhibba  (<abhibba全面知) a. 全面知
abhibba  (<abhijanati全面知)  I. f. 全面知   II. ger. of  abhijanati全面知
abhibbata  (pp. of  abhijanati全面知)  I. pp. 全面知   II. a. 著名
abhibbaya  1. {ger. of  abhijanati全面知} 2.[abhibba全面知](陰.單.具.
    從.與.屬.處格)
abhinham  adv. 經常
abhippakirati  撒滿
abhippamodati  (abhi全面 + pamodati徹底欣喜) 全面徹底欣喜
abhippamodayati  (caus. of  abhippamodati) 使…全面徹底欣喜
abhippasanna  (abhi全面 + pasanna明淨(pp.) ) pp. 全面明淨
abhiramati  (abhi全面 + ramati喜樂) 全面喜樂{pp. abhirata}
abhirati  (abhi全面 + rati喜樂) f. 全面喜樂
abhiruhati  (abhi全面 + ruhati生長) 登上{ger. abhiruhitva}
abhirupa  (abhi全面 + rupa形色) a. 全面形色
abhisajjati  (abhi全面 + sajjati執著) 遷怒(直譯: 全面執著){單.3.opt. abhisaje}

abhisallekhika  (abhi全面 + sallekha削減+ ika (形容詞化) ) a.全面削減
abhisamaya (abhi全面+ sama平息+ ya (抽象名詞) )  m. 全面平息
abhisambujjhati  (abhi全面 + sambujjhati完全覺) 全面完全覺{複.3.aor.   abhisambujjhimsu;  pp. abhisambuddha;  ppr.  abhisambudhana}
abhisameti  (abhi全面 + sameti知) 全面得知{ger. abhisamecca}
abhisamparaya  (abhi全面 + samparaya來世) m. 全面來世
abhisandeti  (caus. of  [abhi全面 + sandati流動] ) 使…全面流動 
abhisanna  (pp. of  abhisandati全面流動) pp. 全面流動
abhiseka  m. 灌頂
abhisibcati  (abhi全面 + sibcati傾注) 灌頂{pp.  abhisitta}
abhittharati  (abhi全面+ tarati2匆忙) 趕緊作{單.3.opt.為自言abhittharetha}
abhivadati  (abhi全面 + vadati說) 全面說
abhivaddhati  (abhi全面 + vaddhati增長) 全面增長
abhivassati  (abhi全面+ vassati1下雨) 全面下雨{pp. abhivatta, abhivuttha}
abhivatta  pp. of  [abhivassati全面下雨]
abhivadana  (cf. [ abhivadeti敬禮] ) n. 敬禮
abhivadeti  (caus. of  [abhivadati全面說] ) 敬禮{ger.  abhivadetva}
abhiyati  (abhi全面 + yati去) 攻打
abhutavadin  (abhuta虛偽(pp.) + vadin說(a.) ) a. 說虛偽
abrahmacariya  (a非 + brahmacariya梵行) n. 非梵行
abrahmacarin  (a非 + brahmacarin梵行(a.) ) a. 非梵行
abrahmana  (a非 + brahmana婆羅門) m. 非婆羅門
abyapada  (a無 + byapada逆向行) m. 無逆向行
acari,  acari  單.3.aor. of  [carati行]
accaga  單.3.aor. of  [atigacchati越過…而去]
accanta  (ati越過 + anta終極﹑邊界) I. a.adv. 全盤   II. adv. (°-) 全盤
accantanittha  (accanta全盤 + nittha依賴(a.) ) a. 全盤依賴
accasara  a. 流動越過
accaya  (<acceti跨越)  I. m. 消逝  II. m. 跨越   III. m. 罪
accayena  (<accaya消逝)  adv. 在…消逝後
accadahati  (ati上至 + a向 + dha放置) 放在…上(ger.  accadhaya)
acceti  (ati越過 + eti去) 跨越
accha  a. 澄清
acchara  f. 彈指
accharasavghata   f. 彈指之間
acchariya  a.n. 不可思議
acchariyam  I. 不可思議 (中.單.主格)  II. adv. 不可思議!
acchariyam  vata ( [acchariyam不可思議!][vata確實] ) 確實不可思議!
acchadeti  (a向 + chadeti覆蓋) 覆蔽{單.2. imp. acchadehi;  pp. acchadita; 
ger.  acchadetva}
acchodi  (accha澄清 + uda水) 澄清的水
accogalha  a. 過度豐富
accuta  (a無 + cuta死(pp.) ) a. 無已死
acchidda  (a無 + chidda孔) a. 無孔
acinteyya  (a不 + cinteyya思(grd.) ) a. 不能被思
acira  (a不 + cira久) a. 不久
aciram  (acc. of [ acira不久] ) adv. 不久
acirapakkanta  (acira不久 + pakkanta走出去(pp.) ) pp. 走出去不久
adamsu  [dadati給與､施]之複.3.aor.
adassana  (a不 + dassana見) a.n. 不見
adassavin  (a不 + dassavin有見) a. 不見
addasa 見 [dassati見]之單.2.aor.; 單.3.aor.
addha  I. num. 半(=addha半)  II. (=addhan旅路､時間)
addhagata  (addha旅路 + gata去(pp.) ) m. 老人
addhagu  (addhan旅路 + gu行) m. 旅行者
addhamasa  (addha半 + masa月) n. 半個月(=addhamasa)
addhan  m.  1.旅路 2.時間
addhaniya  (<addhan旅路､時間) a. 長時間
addhaniyam  adv. 在長時間
addha  adv. 的確
addhana  n.  1.旅路 2.時間
addhanamagga  (addhana旅路 + magga道) 旅路道
addhanamaggapatipanna  (addhanamagga旅路道 + patipanna對…行(pp.) ) pp. 對旅路道行
addhuna   instr.  of  [addhan旅路､時間]
adhama  ( [superl.最高級] of [ adho向下] ) a. 最下
adhamma  (a非 + dhamma法) m. 非法
adhi-  1.在…上 2.上等
adhibhasati  (adhi在…上 + bhasati1說) 對…說 (aor.  Ajjhabhasi)
adhicitta  (adhi上等+ citta心)  n. 上等心 (他譯: 增上心)
adhigacchati  (adhi在…上+ gacchati落入) 獲得{單.3.aor. ajjhaga; 複.3. aor. 
   ajjhagamum; 單.3.opt. adhigacche, adhigaccheyya; pp. adhigata}
adhigama  (<adhigacchati獲得) m. 獲得
adhika  (<adhi在…上､上等) a. 超過
adhikarana  (adhi在…上 + karana作) n. 在…上作
adhikaranam  adv. 由於
adhimoceti  (caus. of [ adhimuccati信解] ) 使…信解 (單.2.imp. adhimocehi; pp.  adhimocita)

adhimokkha  (<[adhi在…上﹑上等]+ [muc釋放﹑出聲] ) m. 確定
adhimuccati (pass. of  [adhimuc確定] )信解(直譯: 被確定){pp.  adhimutta} 
adhimutta  pp. of  [ adhimuccati信解]
adhipacca  (adhipati主 + ya (抽象名詞) ) n. 主權
adhipajjati  (adhi在…上 + pajjati行) 到達 (pp. adhipanna)
adhipanna  1. pp. 到達 2. pp. 抓住(-°) (pp. of  adhipajjati到達)
adhippaya  (adhi在…上 + paya前往) m. 欲求
adhiseti  (adhi在…上 + seti臥) 臥在…上 (pp.  adhisayita)
adhitthahati, adhitthati  (adhi在…上 + stha站立､存續) 堅持(ger. 
adhitthaya;  grd.  adhitthatabba)
adhitthana (<adhi在…上 + stha站立､存續､停止) n. 立足
adhivacana  (adhi上等 + vacana言詞) n. 上等言詞 (Bodhi譯: designation)
adhivasati  (adhi在…上 + vasati 2滯留) 滯留在…上
adhivattati  (adhi在…上 + vattati發生) 發生在…上
adhivasana  (cf. [adhivaseti使之滯留在…上､同意] ) n. 同意
adhivaseti  (adhi在…上+ vaseti使…滯留) 1.使之滯留在…上 2.同意{單.3.aor. ajjhavasayi, ajjhavasayi; 單.3.imp. adhivasetu}(BPA譯 1. consent to sojourn 2. consent)
adhivuttha, adhivattha (pp. of  [ adhivasati滯留在…上] ) pp. 滯留在…上
adhina  a. 隸屬
adhiyati, adhiyati ( med. of  [adhi在…上+ i去] ) 研習 (ger.  adhicca)
adho,  adhas  adv. 向下
adhobhaga  (adho向下(adv.) + bhaga部分(m.) ) 向下部分
adhovirecana  (adho向下 + virecana瀉藥) n. 向下瀉藥
adhuva,  addhuva  (a無 + dhuva永久) a. 無永久
adinna  (a未+ dinna給與(pp.) ) pp. 未給與
adinnadana  (adinna未給與(pp.) + adana拿起(n.) ) n. 拿起未被給與者
adinnadayin  (adinna未給與(pp.) + adayin拿起(a.) ) a. 拿起未被給與者
adittha  (a未 + dittha見(pp.) ) pp. 未見
adukkha  (a非 + dukkha苦) n. 非苦
adukkhamasukha  (adukkha非苦 + asukha非樂) a. n. 非苦非樂
aduttha  (a未 + duttha憎(pp.) ) pp. 未憎
advaya  (a無 + dvaya二重) a. 無二重(ㄔㄨㄥˊ)
addha  a. I.半(=addha)  II.富有
addhamasa  (addha半 + masa月) n. 半個月
addhatelasa,  addhatelasa  (addha半 + telasa十三) 十二點五
agaru  (a不 + garu重) a. 不重(ㄓㄨㄥˋ)
agata  (a未 + gata去(pp.) ) pp. 未去
agara  n. 1.家 2.屋
agaraka  (agara家､屋 + ka (名詞, 表示矮小﹑輕蔑) ) n. 小屋
agga  I. a. n.頂尖 II. prep. (agge)從…起 III. n. 1.家2.屋{(-°)}
aggabija  (agga頂尖 + bija種子) a.以插枝為種子
agghati  值得
aggi  m. 火
aggihutta  (aggi火 + hutta供物) n. 火供物
aggisikha  (aggi火 + sikha頂) f. 火頂
Aggivessana  m.阿奇舍那 (人名, cf. 大正新修大藏經1:757)
agha  (語基為aghas)  a.n. 痛苦
aghavin  (agha痛苦 + vin有) a. 有痛苦
aghavin  (agha痛苦 + avin有) a.m. 有痛苦
aha,  aho  (語基為ahas)  n. 日
aham 我 (單.主格)
ahata  (a未 + hata損壞(pp.) ) pp. 未損壞
ahasi  單.3.aor. of  [harati運送[…去]､拿[…去]､拿去､竊奪]
ahetu  (a無 + hetu因) 無因
ahi  m. 蛇
ahimsaka  (<ahimsa無傷害(f.) ) a. 無傷害
ahimsa  (a無 + himsa傷害) f. 無傷害
ahirika,  ahirika  (a無 + hiri慚 + ika (形容詞化) ) a. 無慚
ahita  (a無 + hita利益) a. n. 無利益
aho  n. 日 (°-) (= -aha日)
ahoratta  (aho日 + ratta夜間) m.n. 日夜
ahoratti  (aho日 + ratti夜間) f. 日夜
ahu, ahu 變成 (單.2.3.aor. of [ hoti變成])
ahutva  (a不 + hutva變成(ger.) ) ger. 不變成
aja  m. 山羊
ajanam ( [a不] + [janam知(陽.單.主格, ppr.)] ) 不知(陽.單.主格, ppr.)
ajanatam  (a不+ janatam知(陽.複.與.屬格, ppr.) ) 不知(陽.複.與.屬格, ppr.)
Ajatasattu  (a未 + jata生(pp.) + sattu敵) m.阿闍(ㄕㄜˊ)世(人名)
ajina  n. 羊皮
ajinappaveni  (ajina羊皮 + paveni編織品) 羊皮的編織品
ajini  單.3.aor. of  [jayati 勝過 ]
Ajita  Kesakambala  m. 阿逸多·翅舍金披羅(人名)
ajja  adv. 今日
ajjhabhasi  aor. of  [adhibhasati對…說]
ajjhavasati  (adhi在…上+avasati住) 居住(複.1.現在式ajjhavasama;
陽.單.具.從格ppr.  ajjhavasata)
ajjat’agge  (ajja今日+ agge從…起(prep.) )=ajjatagge) 從今日起
ajjatana a. 今日 {dat. [ajjatanaya在今日(adv.)]}
ajjh-  1.在…上  2.上等
ajjhaga,  ajjhagu {單3 aor. of [adhigacchati獲得]}
ajjhatta  (ajjh在…上 + atta自我)  I. a. 自我身內  II. adv. 在自我身內
ajjhattabahiddha  (ajjhatta在自我身內(adv.) + bahiddha在外部(adv.) )
adv.  在自我身內及外部
ajjhattam  adv. 在自我身內
ajjhattarata  (ajjhatta在自我身內 + rata喜樂(pp.) ) pp. 在自我身內喜樂
ajjhattika  (ajjhatta自我身內 + ika (形容詞化) ) a. 自我身內
ajjhavasayi  1.使之滯留在…上 2.同意(adhivaseti之單.3. aor.)
ajjhogahati,  ajjhogaheti 進入{ger.  ajjhogahetva}
ajjhoharati  (adhi在…上+ ava下 + harati運送) 嚥下(直譯: 在上下運送)
ajjhokirati  (adhi在…上+ ava下 + kirati散) 在上散下
ajjhosati  (adhi在…上+ ava下 + sayati2依靠) 上下依靠{pp.  ajjhosita}
ajjhupekkhati  (adhi在…上 + upekkhati旁觀) 在上旁觀{pp. ajjhupekkhita}
ajjhupekkhitar  (<ajjhupekkhati在上旁觀) m. 在上旁觀者
akakkasa  (a無 + kakkasa粗暴) a. 無粗暴
akammasa  (a無 + kammasa污損) a. 無污損
akamsu  作 (karoti之複.3.aor.)

Akanittha (a非 + kanittha幼小 ) a. 非幼小[天](他譯：色究竟[天]､阿迦膩吒[天] )
akanha  (a非 + kanha黑暗) a. 非黑暗
akanika  (a無 + kana糠粉 + ika (形容詞化) ) a. 無黑痣
akappiya  (a不 + kappiya合適) a. 不合適
akarana  (a不 + karana作) n. 不作
akaraniya  (a不 + karaniya作(grd.) ) grd. 不作
akaront  (a不 + karont作(ppr.) ) ppr. 不作
akasira  (a無 + kasira困苦) a. 無困苦
akata, akata  (a未 + kata作(pp.) ) pp. 未作
akatabbu  I. a. 不知恩(a不 + katabbu知恩) II. a. 知未被作(akata未作(pp.) + bbu知(a.) )
akathamkatha  (a無 + kathamkatha疑問) f. 無疑問
akathamkathin  (a無 + kathamkathin疑問(a.) ) a. 無疑問
akala  (a非 + kala時宜) a. 非時宜
akalika  (a無 + kalika時) a. 無時
akasi 作 (karoti之單.3.aor.)
akhanda  (a無 + khanda毀壞) a. 無毀壞
akiccha  (a無 + kiccha困難) a. 無困難
akibcana  (a無 + kibcana任何) a. 無任何
akiriya  (a無 + kiriya作(f.) ) a. 無作
akkha  I. m. 車軸  II. m. 骰(ㄕㄞˇ)子
akkhanti  (a無 + khanti忍耐) f. 無忍耐
akkhara  n. 字
akkharika  f. 猜字
akkhana  n. 講述故事
akkhatar  m. 講述者
akkhati  (a向 + khayati看起來) 講述{單.3.aor. akkhasi; 單.2.imp. akkhahi; 

pp. akkhata;  pass.  [akkhayati被講述是]}
akkhayika  a. 講述
akkhayin  a. 講述
akkodha  (a無 + kodha憤怒(m.) ) m. 無憤怒
akkodhana  (a無 + kodhana憤怒(a.) ) a. 無憤怒
akkosa  (a向 + [kruś叱=krubc ] ) m. 叱(ㄔˋ)罵
akkosati  (cf. [ akkosa叱罵]) 叱(ㄔˋ)罵(單.3.aor. akkocchi)
akovida  (a不 + kovida熟知) a. 不熟知
akukkucca  (a無 + kukkucca錯誤作) a. 無錯誤作
akuppa  (a不 + kuppa動搖(grd.) ) grd. 不動搖
akusala  (a不 + kusala善) a.n. 不善
akutobhaya  (a無 + kuto從何處? + bhaya恐懼) a. 無所恐懼
alagadda  m. 蛇
alam  indecl.  I.當然 2.足夠
alamkaroti  (alam足夠 + karoti作) 裝飾{pp.  alamkata}
alasa  (a無 + lasa) a. 懶惰
alattha  1. [labhati得]之單.3. aor.  2. a. 得
alabha  (a無 + labha得) m. 無得
alapu  n. 葫蘆
alika  a. 虛偽
alikavadin  (alika虛偽 + vadin說(a.) ) a. 說虛偽
alina  (a未 + lina執著(pp.) ) pp. 未執著
alla  a. 新鮮
Allakappa  遮羅頗(地名)
Allakappaka  (Allakappa 遮羅頗 + ka (形容詞化) ) a. 遮羅頗
aludda  (a無 + ludda凶暴) a. 無凶暴
aluddha  (a未 + luddha貪(pp) ) pp. 未貪
amacca  m. 隨從(ㄗㄨㄥˋ)
amagga  (a非 + magga道) m. 非道
amahaggata  (a未 + mahaggata落入大(pp.) ) pp. 未落入大
amanasikara  (a無 + manasikara作意) m. 無作意
amanapa  (a不 + manapa中意) a. 不中意(opp. of  manapa中意)

amata  (a不 + mata死(pp.) ) a.n. 1.甘露(諸天的飲料) 2.不死(「比丘! 凡是滅盡染、滅盡憎、滅盡癡者, 此被叫做不死｡」 (S. v.8) )
amavkubhuta  ( a未 + mavkubhuta變成不安(pp.) ) pp. 未變成不安
amattabbu  (a不 + matta適量 + bu知) a. 不知適量
amattabbuta  (amattabbu不知適量 + ta狀態) f. 不知適量的狀態
amanusa  (a非 + manusa人) a. 非人
amba  m. 芒果樹
Ambagama  (amba芒果樹 + gama村) m. 芒果樹村(地名)
ambaka  f. 婦人(他譯: 芒果女)
Ambalatthika  f. 芒果樹苖圃
ambapalivana  (Ambapali菴婆波利 + vana1林) n. 菴婆波利林(地名)
Ambapali  f. 菴婆波利(人名)
ambavana  (amba芒果樹 + vana1林) n. 芒果樹林
ambho  (<ham喂! + bho尊!) interj. 喂! 尊!
amhakam 我們(複數.業.與.屬格)
amitta  (a非 + mitta友) m. 非友
amu 那(ㄋㄚˋ) (陽.單.主格)
amu° 那(ㄋㄚˋ)
amuka  (amu那 (陽.單.主格) + ka (形容詞化) ) a. 那(ㄋㄚˋ) (陽.單.主格)
amum  m.f. 那(ㄋㄚˋ) (陽.陰.單.業格)
amusmib  (<asu那) 那(ㄋㄚˋ) (陽.中.單.處格)
amutra  adv. 在那(ㄋㄚˋ)裡
amusam  m.n. 那(ㄋㄚˋ)些(陽.中.複.與格.屬格)
amsa  I. m. 1.肩 2.部分  II. m. 切割面
an- (位置在母音為首的字之前) pref. 1.無 2.不 3.非 4.未(an不 +(pp.) )
ana- 不
anabhava  (ana不 + bhava變成) m. 不變成
anabhinandati  (an不 + abhinandati全面歡喜) 不全面歡喜(pp. 
anabhinandita未全面歡喜(pp.); ger.  anabhinanditva)
anacchariya  (an非 + acchariya不可思議) a. 非不可思議
anagara  (an無 + agara家) a. 無家
anagariya  (<anagara無家) a. 無家
anagariya  (<anagara無家) f. 無家
anajjhosita  (an未 + ajjhosita上下依靠(pp.) ) pp. 未上下依靠
analasa  (an不 + alasa懶惰) a. 不懶惰
anandha  (an非 + andha盲目) a. 非盲目
ananta  (an無 + anta邊界) a. 無邊
anantara  (an無 + antara內部､中途) a. 1.無內部 2.無中途
ananubodha  (an無 + anubodha隨覺) a.m. 無隨覺
ananucchaviya  (an不 + anucchaviya隨表皮) a. 不隨表皮
ananulomika  (an不 + anulomika隨身毛) a. 不隨身毛
ananussuta  (an未 + anu隨 + suta聽[到](pp.) ) pp. 未隨聽[到]
anavgana  (an無 + avgana斑點) a. 無斑點
anana  (an無 + ana負債) a. 無負債
anapaya  (an不 + apaya離去) a. 不離去
anapayin  a. 不離去
anappaka  (an不 + appaka少) a. 不少
anariya  (an非 + ariya聖) a. 非聖
anatita  (an未 + atita過去﹑跨越(pp.) ) pp. 1.未過去 2.未跨越 
anattamana  (an不 + attamana滿意) a. 不滿意
anattan  (an無 + attan自我) a.m. 無自我(他譯: 無我) 
anattha  (an無 + attha義利) m.n. 無義利
anatthasamhita  (an未 + attha義利 + samhita連結(pp.) ) a. 未連結義利
anavajja  (an無 + avajja過失) a. 無過失
anavajjata  (anavajja無過失 + ta狀態) f. 無過失的狀態
anaya  (a無 + naya引導) m. 無引導
anavasesa  (an無 + avasesa剩下) a. 無剩下
anabhoga  (an無 + abhoga構想) m. 無構想 
anadana  (an無 + adana拿起) a. 無拿起
anagantar  (an不 + agantar來者) m. 不來者
anagata  (an未 + agata來(pp.) ) pp. 未來
anagatam  addhanam 在未來的時間（[anagatam未來(陽.單.業格,pp.)] 
[addhanam時間 (陽.單.業格)]）

anagamin  (an不 + agamin返者) 1. a. 不返 2. m. 不返者(音譯: 阿那含)
anagamiphala  (anagamin不返(a.) + phala果) n. 不返的果
anagamita  (anagamin不返者 + ta狀態) f. 不返者的狀態
anagara  a. 無家( = anagara無家)
anahara  (an無 + ahara食物) a. 無食物
analaya  (an無 + alaya附著) m. 無附著
analapa  (an不 + a向 + lapa閒聊 (m.) ) m. 不交談
anasaka  a. 不食
anasava  (an無 + asava漏)  I. a. 無漏  II. m. 無漏者 
Anathapindika  m. 給孤獨(人名)
anatura  (an無 + atura疾苦) a. 無疾苦
anavattin  (an不 + avattin返者) 1. a. 不返 2. m.不返者
anavata  (an未 + avata覆蓋(pp.) ) pp. 未覆蓋
anavila  (an無 + avila混濁) a. 無混濁
anavuttha  (an未 + avuttha住(pp.) ) pp. 未住
anayussa  (an無 + ayussa長壽) a. 無長壽
andha  a. 盲目
andhabhuta  (andha盲目(a.) + bhuta變成(pp.) ) pp. 變成盲目
andhakara  (andha盲目 + kara作…者(m.) ) 黑暗
andu  m. 腳鐐
aneja  (an無 + eja動) a. 無動
aneka  (an非 + eka一) a. 許多
anekavihita  (aneka許多 + vihita準備(pp.) ) a. 許多已被準備 
anibbisam (a無 + nibbisam發現(ppr.) ) ppr.無發現(陽.單.主格)
anicca  a.n. 無常
aniccasabba  (anicca無常 + sabba一起知) f. 一起知無常
aniccata  (anicca無常 + ta狀態) f. 無常的狀態
aniccharetva  (a不 + niccharetva (ger. of  nicchareti使…爆出) ) ger. 不使…爆出
anidassana  (a無 + nidassana示現) a. 無示現
anikkasava  (a不 + nikkasava無濁穢(a.) ) a. 不無濁穢
anikkujjati  (a不 + nikkujjati傾覆) ) 不傾覆(陽.單.主格ppr.  anikkujjanto)
animitta  (a無 + nimitta相) a. 無相
animmatar  (a無 + nimmatar創造者) m. 無創造者
animmita  (a未 + nimmita創造(pp.) ) pp. 未創造
anindita  (a未 + nindita責難(pp.) ) pp. 未責難
anissita  (a未 + nissita向下依靠(pp.) ) pp. 未向下依靠
anivesana  (a無 + nivesana依戀) a. 無依戀
aniyyana  (a不 + niyyana出去) a. 不出去
anigha  (an無 + igha惱亂) a. 無惱亂
anika  n. 1.軍隊 2.陣勢
anikadassana  (anika軍隊､陣勢 + dassana見) 閱兵
anna  n. 飯
annapana  (anna飯+ pana飲料) 飯及飲料
anodaka  (an無 + udaka水) a. 無水
anodarikatta  (an不 + odarikatta貪吃的狀態) n. 不貪吃的狀態
anoka  (an無 + oka住處) n. 無住處
anottappa  (an無 + ottappa愧) n. 無愧
anta  I. m. 1.終極 2.邊界    II. a. 終極    III. n. 腸
antaguna  (anta腸 + guna串､種類) n. 腸間膜(水野弘元譯)
antaka  (anta終極 + ka (名詞, 表示矮小､輕蔑) ) m. 終極者
antakiriya  (anta終極 + kiriya作) f. 作終極
antalikkha  n. 大氣
antamaso (<anta終極) adv. 甚至
antara  I. a.n. 1.內部 2.中途 II. adv. 在…之間
antaradhana  (<antaradhayati消失) n. 消失
antaradhapeti  (caus. of  [antaradhayati消失] ) 使…消失
antaradhayati 消失(單.3.aor. antaradhayi,  pp.  antarahita)
antaraghara  (antara內部 + ghara家) 家內
antarakappa  (antara中途 + kappa劫) 中途劫
antara  (abl. of  antara中途) adv. 從中途
antaraparinibbayin  (antara從中途(adv.) + parinibbayin遍涅槃) a. 從中途遍涅槃(他譯: 中般涅槃)

antaraya  m. 險阻
antevasin,  antevasika  m. 內住者

antika  a. 近
antima  (anta終極+ ma最) a. 最終極
antimadeha  (antima最終極 + deha身) 最終極的身
anto  indecl. 向內
antonimugga  (anto向內 + nimugga向下潛(pp.) ) pp. 向內向下潛
anu  I. pref. 隨  II. a. 小
anubandhati (anu隨+ bandhati繫縛) 跟隨(單.3.aor. anubandhi; pp. anubaddha)

anubhavati,  anubhoti  (anu隨 + bhavati變成) 隨變成
anubhava  (<anubhavati隨變成) m. 威力 
anubhavata  (anubhava威力 + ta狀態) f. 威力的狀態
anubodha  (anu隨 + bodha覺) m. 隨覺
anubruheti  (anu隨 + bruheti使…增益) 使…隨增益(單.3.opt. anubruhaye)
anubuddha  pp. 隨覺 (pp. of [ anubujjhati隨覺])
anudaya,  anuddaya  (anu隨 + daya同情) f. 隨同情
anuddhata  (an未 + uddhata抬高(pp.) ) pp. 未抬高
anudhamma  (anu隨 + dhamma法) n. 隨法
anudhammacarin  (anudhamma隨法 + carin行) a. 行於隨法
anudhavati  (anu隨 + dhavati1追) 追隨
anudisa  (anu隨 + disa方) f. 四方的中間
anuga  (anu隨 + gam去､落入) 1.隨去 2.隨落入
anugacchati  (anu隨 + gacchati去､落入) 1.隨去 2.隨落入{aor. 3rd. pl. 
anvagu;  pp.  anugata}
anuggaha  (anu隨 + grah握持) m. 隨握持
anugganhati, anuganhati  (anu隨 + ganhati握持) 隨握持{陽.單.主格ppr. 
anuganhanto}
anujanati  (anu隨 + janati知) 允許
anukampaka  (<anukampati憐愍) a. 憐愍
anukampati  (anu隨 + kampati震動) 憐愍(直譯: 隨震動){pp. anukampita}
anukampa (<anukampati憐愍) f. 憐愍
anukampin  (cp. [anukampaka憐愍] a. 憐愍
anukantati  (anu隨 + kantati2切割) 隨切割
anukaroti  (anu隨 + karoti作) 跟隨…作{單.1.現在式anukaromi}
anukhuddaka  (anu隨 + khuddaka微小) a. 隨微小{BPA譯: minor}
anukkamati  (anu隨 + kamati走) 隨…走
anukkama  (cf. [anukkamati隨…走]) m. 馬勒(韁､轡､韁繩的總稱)
anumodati  (anu隨 + modati欣喜) 隨欣喜{ger. anumoditva}
anunayati (anu隨+nayati引導=[anuneti隨引導])隨引導{ppr. anunayamana}
anuneti ( anu隨 + neti引導 ) 隨引導 {ppr.  anunayamana}
anupada  (anu隨 + pada足[跡]) a.m.(巴利語辭典: n.) 跟隨(他譯: 不斷)
anupadatar,  anuppadatar  (<anupadeti獻出) m. 獻出者
anupadeti  (anu隨 + pa出 + dadati給與､施) 獻出{單.1.未來式 
anupadassami; 單.3.未來式 anupadassati,anuppadassati}
anupaddava  (an無 + upaddava危害) a. 無危害
anupagacchati  (anu隨 + pa出 + gacchati去) 隨出去
anupagamma  (ger. of [an不 + upa全部 + gacchati去] )ger. 不全部去
anupaghata  (an無 + upaghata全部損壞) a. 無全部損壞
anupalitta,  anupalitta  (an未 + upalitta全部塗染(pp.) ) pp. 未全部塗染
anupapanna  (an未 + upapanna被生(在) ) pp. 未被生[在]
anupariyati  (anu隨 + pari遍 + yati去) 隨…遍去
anupariyaya  (<anupariyati隨…遍去) adv. 環繞
anupassati  (anu隨 + passati看) a. 隨看(他譯: 觀)
anupassin  (<anupassati隨看) a. 隨看
anupatati  (anu隨 + patati落下) 隨…落下{pp.  anupatita}
anupavatteti, anuppavatteti (anu隨+pavatteti使…徹底轉動) 使…隨徹底轉動
anupavadaka (an無 + upavadaka數說) a. 無數(ㄕㄨˇ)說
anupavecchati,  anuppavecchati  (anu隨+ pavecchati給與) 隨給與
anupada,  anupadaya,  anupadiyitva (an無 + upadaya取(ger.) ) ger. 無取
(ger. of (an無 + upadiyati取) )
anupadana  (an無 + upadana取) a. n. 無取
anupadisesa  (an無 + upadisesa剩餘取) a. 無剩餘取(他譯: 無餘依)
anupadiyam (an無 + upadiyam取(ppr. of upadiyati) ) ppr. 無取
anupadiyana  (an無 + upadiyana取(ppr. of upadiyati) ) ppr. 無取
anupapunati  (anu隨 + papunati得達) 隨得達{pp.  anupatta, anuppatta}
anupaya  (an無 + upaya方法) a. 無方法
anupeti  (anu隨 + pa出.在前+ i去) 在前隨去
anuppanna  (an未 + uppanna被生(pp.) ) pp. 未被生
anuppada  (an無 + uppada被生) m. 無被生
anupubba  (anu隨 + pubba以前) a. 隨順序
anupubbena  (instr. of  anupubba隨順序) adv. 隨順序
anurakkhati  (anu隨 + rakkhati護) 隨護{單.2.imp. anurakkhi; 複.2.imp. anurakkhatha}

anurakkhin  (<anurakkhati隨護) a. 隨護
Anuruddha  m. 阿那律(人名)
anusaya  (<anuseti隨眠) m. 隨眠
anusarin  (<anu隨 + sarati1流動) a. 隨…流動 
anusasani  (<anusasati隨教誡) f. 隨教誡
anusasati  (anu隨 + sasati教誡) 隨教誡{grd. anusasitabba;  pass. 
[anusasiyati被隨教誡],  ppr.[anusasiyamana被隨教誡(ppr.)]}

anuseti  (anu隨 + seti臥、睡眠) 隨眠(pp. anusayita)
anusikkhati  (anu隨 + sikkhati學) 隨學
anusikkhin  (<anusikkhati隨學) a. 隨學
anusocana  (<anusocati隨悲傷) n. 隨悲傷
anusocati  (anu隨 + socati悲傷) 隨悲傷
anussarati  (anu隨 + sarati2念) 隨念{ppr.  anussaram}
anussati  (anu隨 + sati念) f. 隨念
anussava  m. 隨聽到
anussaveti (anu隨 + saveti使…聽[到]) 使…隨聽[到]{複.3.aor. anussavesum}
anussuka  (an無 + ussuka狂熱) a. 無狂熱
anussuta  I. a. 無貪欲  II. pp. 隨聽[到]{(anu隨+ suta聽[到](pp.) )}
anutappati  (anu隨 + tappati1被灼熱) 後悔
anuttara  (an無 + uttara更上(a.) ) a. 無[更]上
anutthuna (<anuthunati隨悲嘆) f. 隨悲嘆
anutthunati  (anu隨 + thunati悲嘆) 隨悲嘆{陽.單.主格ppr. anutthunam}
anutthahati 實行{pp.  anutthita}
anutthana  (an無 + utthana奮起) n. 無奮起
anuvattati  (anu隨 + vattati動) 隨…動
anuvattin  (cf. [ anuvattati隨…動] ) a. 隨…動
anuviccakara  (anuvicca隨知(ger.)+ kara作) m. 隨知後才作
anuvicareti  (anu隨 + vicareti使…伺察) 使…隨伺察
anuvicca,  anuvijja  (ger. of  anuvijjati隨知) ger. 隨知
anuvicinteti  (anu隨 + vicinteti思考) 隨思考
anuviloketi  (anu隨 + viloketi看旁邊) 環視{ger.  anuviloketva}
anuvitakketi (anu隨 + vitakketi尋思) 隨尋思
anuvyabjana, anubyabjana  (anu隨 + vyabjana特徵) n. 隨特徵
anuyoga  (<anu隨 + yuj致力) m. 隨致力｡(水野弘元譯：實踐、實行、
    從事、專修。)
anuyogin  (<anuyoga隨致力) a. 隨致力
anuyubjati  (anu隨 + yubjati致力) 隨致力{單.2.imp. anuyubja;
pp. anuyutta; 單.3.opt. anuyubjeyya}
anuhata  (pp. of [an未 + uhabbati被切掉] ) pp. 未被切掉
anupaghata  (<anupaghata無全部損壞) a. 無全部損壞
anupavada  (an無 + upavada數說) a. 無數(ㄕㄨˇ)說
anvaya  (<anu隨+ i去) 1.隨…去 2.隨之而去
anvagacchati (anu隨 + a向 + gacchati去)隨行{aor. anvagacchi; pp. anvagata}
anvagameti (anu隨+a向+gameti使…去)使…隨行(單.1.2.3.opt. anvagameyya)
anvahata  (pp. of [ anu隨 + a向 + hanti擊殺､損壞] ) pp. 打亂
anvassavati (anu隨 + a向 + savati流) 隨流向
anvesati  (anu隨 + esati求) 尋求
anveti (cp. [anu隨 + eti去] 隨…去
avga  n.  1.肢  2.支﹑部分
Avga  鴦伽 [人]
avgamavga  ( (avga肢) + m + (avga肢) ) 肢到肢
avgavijja (avga肢+ vijja明) f. 從肢明(由一個人的肢體語言﹐預測他的未來)
avgara  m.n. 火炭
avgin (avga肢､支､部分 + in有) a. 1.有肢 2.有支﹑有部分
avguli  f. 手指
avka  m. 1.鉤 2.膝部
avkusaggaha  (avkusa鉤 + gaha握持者) m. 象夫
abchati  拉 (ppr.  abchanta)
abjali  m. 合掌
abjalikaraniya  (abjali合掌 + karaniya作(grd.) ) grd. 作合掌
abjana  1. n. 眼膏  2. a. 漆黑
Abjanavana  (Abjana漆黑 + vana 1林) 漆黑林(地名)
abba  a. pron. 1.其他 2.另一{陽.複.主.業格abbe}
abba…abba  與…不同
abbamabbam  (abbam其他､另一(單.業格) + abbam其他､另一(單.業格) ) adv. 任何一者對其他者
abbamabba  (abbam其他､另一(單.業格) + abba其他､另一) pron. 任何一者對其他者
abbatara  (abba其他､另一+ tara更) pron. a. 其中之一
abbatitthiya  (abba其他 + titthiya外道) m. 其他外道(pl. 其他諸外道)
abbatra  (abba其他 + tra) I. adv. 在其他處  II. prep. 1.除…以外 2.免除
abbatha  (abba其他 + tha) adv. 與其他不同
abbathabhava  (abbatha與其他不同 + bhava變成) m. 變成與其他不同
abba  (cp. ajanati了知) f. 了知
abbana  (a無 + bana智) n. 無智
abbasi 了知(單.3.aor.)
abbata  I. pp.了知{(pp. of [ajanati了知])  II. pp.未知{(a未+bata知 (pp.) )}
abbaya  I. ger. of [ajanati了知]  II. [abba了知(f.)](陰.單.具格.從格.與格.屬格.處格)  III. [abba其他﹑另一(a.)](陽.單.與格,中.單.與格,陰.單.具格.從格.與格.屬格.處格, a.)
abbena  abbam 以其他搪塞
abbissa  以另一
abbesam  (abba其他[人]﹑另一[人] + -sam) n. pl. dat. gen. 其他人
ana (cf. [ina負債] ) m. 負債
anda  n. 卵
andaja (anda卵 + ja生) a. 從卵生
anha  m. 日
annava  n. 河
anu  a. 小{opp. [thula大]}
anumatta  (anu小 + matta量) a. 小量
ap-  (位置在p字頭之前) pref. 1.無 2.不 3.非 4.未(ap未 + (pp.) )
apa-  pref. 離
apacaya  (apa離 + caya積聚) m. 離積聚
apacayati  (apa離 + ci積聚) 崇敬{pp. apacita}
apacayana  n. 崇敬
apacayin  (cf. [ apacayana崇敬]) a. 崇敬
apaccaya  (a無 + paccaya緣) 無緣
apada  (a無 + pada足[跡]) a. 無足[跡]
apadesa  m. 理由
apagacchati  (apa離 + gacchati去) 離去
apajita  (apa離 + jita勝過(pp.) ) pp. 失敗
apalapa  (a無 + palapa徹底閒聊) a. 無徹底閒聊
apalayin  (a無 + palayin逃離) a. 無逃離
apaloketi  1.回顧 2.向…告別
apara  a. 以後
aparam  I. n. 以後  II. adv. 更進一步
aparajjhati  (apa離 + radh) 偏離{pp.  aparaddha}
aparaparam  (apara以後 + aparam更進一步(adv.) ) adv. 來回地
aparamattha (a未 + paramattha (pp. of  [paramasati觸取] ) ) pp. 未觸取
aparena samayena ([aparena以後(陽.單.具格,a.)] [samayena時(陽.單.具格)])  

adv. 在以後時
aparibhoga  (a不 + paribhoga遍受用[物]) m. 不遍受用[物]
aparihaniya  (a不 + parihaniya遍減少) a. 不遍減少
aparimutta  ( a未+parimutta被遍釋放(pp.) )：pp. 未被遍釋放
aparipakka  (a未 + paripakka遍熟(pp.) ) pp. 未遍熟
aparisavkita  (a未 + parisavkita遍懸疑(pp.) ) pp. 未遍懸疑
aparisesa  (a無 + parisesa遍剩餘) a. 無遍剩餘
aparitassam (a無 + paritassam遍戰慄(單.主格ppr.)) ppr. 無遍戰慄(單.主格)
aparitta (a無 + paritta1微少) a. 無微少
apasada  m. 貶抑 {n.  apasadana}
apasadeti  1.拒絕 2. 使…貶抑{單.3.opt. apasadeyya; grd. apasadetabba}
apassam ( [a不] + [passam看[到](陽.單.主格, ppr.)] ) ppr. 看不到
    (陽.單.主格ppr.)
apatitthita  (a未 + patitthita住立(pp.) ) pp. 未住立
apattha  pp. 拋棄
apaviddha  pp. 拋棄
apayana  (<apayati離去) n. 離去
apayati  (apa離 + yati去) 離去
apana  n. 呼氣
apapaka  (a無 + papaka惡) a. 無惡{f.  apapika}
apara  (a非 + para彼岸) n. 非彼岸
apaya  (<apa離 + i去) m. 1.離去 2.苦界
apekkha  ( = apekkha渴望) a. 渴望
apekkha,  apekha  (<apa離 + iks觀) f. 渴望
apekkhin  (<apa離+iks觀) a. 渴望
apeti  (apa離 + i去) 離去{單.2.imp. apehi;  pp.  apeta}
aphala  (a無 + phala果) a. 無果
aphasuvihara ( [a不] + [phasuvihara安樂住] )　m. 不安樂住
api  1.亦 2.即使…[亦]
api  ca ([api亦] [ca並且､但是]) 1.亦並且 2.但是亦
api  ce ([api亦] [ce若] ) 若…亦
appa  a.n. 少[量]
appaduttha  (a未 + paduttha徹底憎(pp.) ) pp. 未徹底憎
appagabbha  (a不 + pagabbha大膽) a. 不大膽 
appahaya  (a不) + [pahaya徹底捨斷(ger.)] ger. 不徹底捨斷
appahina  (a未 + pahina徹底捨斷(pp.) ) pp. 未徹底捨斷
appahoti,  appabhoti  (a不 + pahoti變出﹑能) 1.不變出 2.不能
appaka  (appa少[量] + ka (形容詞化) ) a. 少[量]
appakicca  (appa少[量] + kicca作(grd.) ) a. 少量應被作
appamajjato  (a未 + pamajjati放逸) 未放逸(陽.單.與.屬格,ppr.)
appamajjanta  (a未 + pamajjati放逸) 未放逸(陽.複.主.呼格,ppr.) 
appamatta  I. a. 少量{appa少+matta量} II. pp.未放逸{a未 + pamatta (pp.
of  [pamajjati放逸] )}
appamada  (a不 + pamada放逸) m. 不放逸
appamana  a. 無量
appamiddha  (appa少[量] + middha麻木) a. 少量麻木
appabbatta  (a未 + pabbatta1施設(pp.) ) pp. 未施設
appassada (appa少 + assada樂味) a. 少樂味
appassuta (appa少量 + suta聽到(pp.) ) pp. 聽到少量
appatta  (a未 + patta得達(pp.) ) pp. 未得達
appattamanasa  (appatta未得達(pp.) + manasa意) a. 意未得達
appatva  (ap無 + patva得達(ger.) ) ger. 無得達
appatibaddha  (ap未 + patibaddha束縛(pp.) ) pp. 未束縛
appatibhaya  (ap無 + patibhaya對…恐懼) a. 無對…恐懼
appatikkula  (ap無 + patikkula違逆) a. 無違逆
appatikkulasabbin (appatikkula無違逆 + sabbin一起知(a.) ) a.一起知無違逆
appatikkosati  (ap不 + patikkosati叱責) 不叱(ㄔˋ)責(ger.  appatikkositva)
appativattiya  grd. 不反轉
appati-  (ap無 + pati- 對) 無與倫比
appatima  a. 無與倫比
appatirupa  (ap不 + patirupa適當) a. 不適當
appativedha  (ap無 + pativedha通達) a.m. 無通達
appativibhatta  (a未 + pativibhatta對…分離､差別(pp.) ) pp. 未差別
appattha  (appa少量 + ttha存續) a. 存續於少量
appabadha  (appa少量 + abadha病) m. 少量病
appahara  (appa少量 + ahara食) a. 少量食
appatavka  (appa少量 + atavka苦惱) m. 少量苦惱
appaya  (appa少量 + aya收入(m.) ) a. 少量收入
appekacce,  app  ekacce (api亦+ ekacce一些(複數) )另一些(陽.複.主格,a.) 

appekacce…appekacce 一些…另一些
app’eva  nama 如此也許
apphuta  (a未 + phuta佈滿(pp.) ) pp. 未佈滿
appiccha  (appa少量 +  -iccha欲求(a.) ) a. 少量欲求
appiya  (a不 +  piya可愛) a. 不可愛
appossukka  (appa少量 + ussuka狂熱) a. 少量狂熱
appoti  得達
apuna  (a不 + puna再) 不再
apubba  (a無 + pubba福) a. 無福
aputtaka  (a無 + puttaka小子) a. 無小子
araha  a. 值得領受
arahant  (ppr. of [ arahati值得領受]) m.阿羅漢(直譯: 正在值得領受者)
arahati  值得領受{複.1.現在式arahama;  ppr. arahanta, arahant}
arahatta  (arahant阿羅漢 + tta狀態(n.) ) n.阿羅漢的狀態
arana  I. a. 遠離(cp.[ araka遠離(adv.)])  II. n. 無爭{a無 + rana爭}
arabba  (<arana遠離 + ya (抽象名詞) ) n. 遠離地(遠離社區的地方) 

他譯：阿蘭若、閑林、空閑處。

arati  (a不 + rati喜樂) f. 不喜樂
aratin  (a不 + ratin喜樂(a.) ) a. 不喜樂
ariya  a.m. 1.聖 2.聖者 3.亞利安種人
ariya  atthavgika  magga ([ariya聖(a.)] [atthavgika八支(a.)] [magga道(m.)]  

聖八支道 
ariyasacca  (ariya聖 + sacca真諦) 聖諦
ariyasavaka  (ariya聖 + savaka弟子) m. 聖弟子
ariyavihara  (ariya聖 + vihara住[處]) m. 聖住
aru  (n.), aruka (m.) 瘡
aruka  m. {=[aru瘡]}
arupa  (a無 + rupa形色) a. 無形色
aruparaga  (arupa無形色 + raga染) m. 無形色的染(他譯: 無色貪)
arupasabbin  (arupa無形色 + sabbin一起知(a.) ) a. 一起知無形色
asabala  (a無 + sabala斑點) a. 無斑點
asabbha,  asabbhin  ( a非 + sabbha<[sabha集會堂]) a. 違背公意
asahita  (a未+ sahita和諧(pp.) ) pp. 未和諧
asajjhaya  (a無 + sajjhaya復述) m. 無復述
asajjamana  (a無 + sajjamana執著(ppr.) ) ppr. 無執著
asakkhi  能夠{sakkoti之單.2.3aor.}
asallina  (a無 + sallina退縮) a. 無退縮
asamahita  (a未 + samahita定(pp.) ) pp. 未定
asamana  (a不 + samana平等) a. 不平等
asammosa  (a無 + sammosa一起忘記) a. 無一起忘記
asammulha  (a未 + sammulha完全癡(pp.) ) pp. 未完全癡
asammuttha  (a未 + sammuttha一起忘記(pp.) ) pp. 未一起忘記
asampajana  (a無 + sampajana一起徹底知(a.) ) a. 無一起徹底知
asamhariya  (grd. of [a不 + samharati一起拿去] ) grd. 不一起拿去
asamhira  (a不 + samhira一起拿去(grd.) ) grd. 不一起拿去 
asamkuppa  (a不 + samkuppa一起動搖(grd.) ) grd. 不一起動搖
asamsarita  (a未 + samsarita輪迴(pp.) ) pp. 未輪迴
asamsattha  (a未 + samsattha連結(pp.) ) pp. 未連結
asamvuta  (a未 + samvuta完全圍(pp.) ) pp. 未完全圍
asani  f. 雷電
asanta  I. pp. 未被平息(a未 + santa被平息(pp.) )  II. pp. 未疲勞(a未+ santa疲勞(pp.) )  III. 1. ppr. 無存在 2. a. 無真善
asantasin  (a無 + santasin驚怖(a.) ) a. 無驚怖
asavkhara  (a無 + savkhara一起作) m. 無一起作
asavkhata  (a未 + savkhata一起作(pp.) ) pp. 未一起作(他譯: 無為)
asabbata  (a未 + sabbata完全止息(pp.) ) pp. 未完全止息
asabbin  (a無 + sabbin一起知(a.) ) a. 無一起知
asappurisa  (a非 + sappurisa真善人) m. 非真善人
asat,  asant  (a無 + sant存在(ppr.).真善(a.)) 1. ppr.無存在 2. a.無真善
  {單數.具格.從格asata; 複數.屬格asatam}
asati  I. 吃{pp. asita}  II. f. 無念  III. 1. ppr. 無存在 2. a. 無真善 {[asat無存在(ppr.).無真善(a.)]的單.處格}

asatta  (a未 + satta執著(pp.) ) pp. 未執著
asadhu  (a不 + sadhu妥善(a.) ) a. 不妥善
asahasa  (a無 + sahasa粗暴) n. 無粗暴
asara  (a非 + sara核心) n.a. 非核心
asecanaka  (a無 + secanaka使…傾注) a. 無攙雜(直譯: 無使…傾注)
asekha,  asekkha  (a無 + sekha學) a. 無學
asesa  (a無 + sesa剩餘) a. 無剩餘
asevana  (a不 + sevana親近) f. 不親近
asi  I. m. 劍 II. 1.是  2.存在{[atthi是､存在]之單.2.現在式} 
asita  I. pp. 吃{(pp. of [asati吃])  II. pp. 未依靠{a未 + sita [pp. of  

sayati2依靠] }
asitika  (asiti八十 + ka (形容詞化) ) a. 八十個
asman  n. 岩石

asma  I. 此(陽.中.單.從格)  II. 岩石(中.複.主.呼.業格)
asmi  1.是  2.存在 (atthi之單.1.現在式)
asmimana  (asmi是(atthi之單.1.現在式)+ mana傲慢) m. 我是的傲慢      
    (他譯: 我慢)
asnati  吃 ( 複.2.imp.  asnatha)
asobhatha  發光 (單.3.aor. of [ sobhati發光] )
asoka  (a無 + soka悲傷) a. m. 無悲傷
assa  I. m. 肩膀 II. m. 角落 III. m. 馬  IV. m.n. 1.此(陽.中.單.與格) 2.彼
(陽.中.單.屬格) V. [atthi是､存在]之單.2.3.opt. (=siya)
assaddha,  asaddha  (a不 + saddha[輕]信) a. 不[輕]信
Assaka  阿濕伽[人]
assaddhiya  (a不 + saddha信 + ya (抽象名詞) ) n. 不信
assama  m. 草屋
assam  I. 此(陰.單.處格) 

II. 1.是(單1opt.) 2.存在(單1opt.) 

III. [assa1肩膀].[assa2角落].[assa3馬]之單數.業格
assasati  (a向 + śvas吹﹑呼吸) 呼氣
assatara  騾(ㄌㄨㄛˊ )( 雄驢和雌馬交配所生 )
assatthara  (assa馬 + atthara鋪蓋) 馬的鋪蓋
assava  (a向 + śru聽) a. 忠誠
assamanaka  (a非 + samanaka沙門應有) a. 非沙門應有
assaroha  (assa馬 + aroha登上) m. 登上馬者
assasa  (<a向 + śvas吹.呼吸) m. 呼氣
assasaniya  grd. of  [ assasati呼氣]
assasapassasa  (assasa呼氣 + passasa吸氣) m. 呼氣及吸氣
assasamatta  (assasa呼氣 + matta量) f. 可以喘息
assaseti  (caus. of  assasati呼氣) 使…呼氣(ger. assasetva)
assasin  (assasa呼氣 + in (形容詞化) ) a. 呼氣
assosum  [sunati聽[到] ]之複.3.aor.
assu  I. n. 淚  II. 是､存在([atthi是､存在]之複.3.opt.)  III. indecl. 確實
      IV. sunati聽[到]之單.3.aor.
assumukha  (assu淚 + mukha面) a. 淚滿面
assutavant  (a未 + suta聽到(pp.) + vant有) a. 沒有聽到
asu  pron. 那
asubha  (a不 + subha美妙) a. 不美妙(他譯: 不淨)
asuci  (a不 + suci淨) a. 不淨
asuddhi  (a不 + suddhi淨) f. 不淨
asukha  (a非 + sukha樂) n. 非樂
asukka  (a非 + sukka白淨) a. 非白淨
asubba  (a不 + subba空) a. 不空
asura  m. 阿修羅
asurinda  (asura阿修羅 + inda王) m.阿修羅王
asuta,  assuta  (a未 + suta聽[到](pp.) ) pp. 未聽[到]
atandita  (a未 + tandita倦怠(pp.) ) pp. 未倦怠
ataramana  (a未 + taramana匆忙(ppr.) ) ppr. 未匆忙
-atha  (名詞語基) (動詞語根 + atha>名詞, 巴利文法, pp.224-226)
atha,  atho  indecl. 然後
atha  ca  pana  ([atha然後] [ca  pana而且]) 然而
atha  kho 然後
atha  kho  pana  ([atha  kho然後] [pana而]) 然而
athaparam (atha然後 + aparam更進一步) adv. 然後更進一步
athena  (a無 + thena偷竊) a. 無偷竊
ati  I. adv. 過度  II. pref. 1.上至 2.越過 3.過度
aticca  (ger. of [ati越過 + eti去], ati + [i去] ) ger. 跨越
atidhavati  (ati越過 + dhavati1追) 追越過{單.3.opt. atidhaveyya}
atidhonacarin  (ati越過 + dhona洗淨(pp.)+ carin行(a.) ) a. 違犯淨行
atiga  (ati越過 + ga去) a. 越過…而去
atigacchati  (ati越過 + gacchati去) 越過…而去{單.3.aor. accaga, accagama}
atihina  (ati過度 + hina下劣(a.) ) a. 過度下劣
atikhina  (ati過度 + khina被滅盡(pp.) ) pp. 被過度滅盡
atikkama  m. 走越過
atikkamati  (ati越過 + kamati走) 走越過(複.3.aor. atikkamimsu; ppr. 
atikkamanta;  pp. atikkanta;  單.3.opt. atikkameyya;  ger. atikkamma)
atikkantamanusaka  (atikkanta走越過(pp.) + manusaka人(a.) ) a. 超人
atikhippa  (ati過度 + khippa迅速) a. 過度迅速 
atimabbati  (ati越過 + mabbati思量) 輕視{單.2.3.opt.  atimabbeyya}
atimana  (ati過度 + mana傲慢) m. 過度傲慢
atimanin  ( <atimana過度傲慢) a. 過度傲慢
atimapeti  殺傷
atinameti  度
atipateti  (ati過度 + pateti使倒下) 殺傷
atireka  a. 餘
atirocati  照亮
atisarati  (ati 越過、過度 + sarati 1流動) 流動越過 (單.3.aor.  accasari)

atitta  (a未 + titta滿足(pp.) ) pp. 未滿足
ativasa  (ati過度 + vasa支配) a. 過度支配
ativakya  (ati過度 + vakya言) n. 辱罵
ativikala  (ati過度 + vikala離時宜) a. 過度離時宜
ativiya  (ati過度 + iva如) adv. 極度
atita  (pp. of  [ati越過 + i去] )1. n. 過去 2. pp. 過去 3. pp. 跨越
atitam  addhanam  在已過去的時間([atitam過去(陽.單.業格, pp.)]  

[addhanam 時間(陽.單.業格)])
atta  I. pp. 拿起 (pp. of  adadati拿起)  II. =(attan自我)
attad  (<atta自我)自我(atta + attho=[attadattho自我的義利] )(巴利文法,p.84)
attadutiya  (atta自我 + dutiya同伴) a. 自我及同伴 
attaghabba  (atta自我 + ghabba擊殺) 自殺
attahetu ( [attan自我] + [hetu因] ) a. 因自我
attakara  (atta自我 + kara作…者) 作自我者
attamana  (atta拿起(pp.) + mano意) a. 滿意
attan, atta  m. 自我 (nom. atta; acc. attanam; abl. attato; instr. abl. attana; 
loc.  attani)
attakama  (attan自我 + kama欲) m.a. 欲自我(意譯: 愛自我)
attavada  (attan自我 + vada說) 說自我
attha  I. m.n. 1.義利 2.需要 3.意義 4.字義 5.事  II. n. 滅沒
atthagama  (attha滅沒 + gama去到) m. 去到滅沒
atthapada  (attha1義利 + pada句) n. 義利句
atthara  (<attharati鋪蓋) m. 鋪蓋
attharati  鋪蓋
atthavasa  (attha意義 + vasa支配) m. 理由
atthaya  (dat. of  attha) 為…
atthi  1.是 2.存在{單.1.現在式asmi, amhi; 單.2.現在式asi, si; 複.1.
現在式amha; 複.3.現在式santi; 單.1.aor. asim, 單.2.3aor. asi; 單.2.3opt. assa; 單.1.2.3.opt. siya; 複.3.opt. assu; 單.2.imp. atthu; 
ppr. santa, samana}
atthibhava  (atthi存在 + bhava變成) 變成存在
atthika (attha義利､需要 + ika (形容詞化) )  I. a. 義利 II. a. 需要
atthisukha  (atthi存在 + sukha樂) n. 存在的樂(他譯: 所有樂) (參見 

[atthibhava變成存在]的翻譯) (Walpola  Rahula譯： “to  enjoy economic security or sufficient wealth” What the Buddha Taught, p.83) )
atthiya  a. 需要
atula  (a無 + tula可比) a. 無可比
attha  num. card. 八
atthadha  (attha八 + dha放置) 八份(BPA譯： eight equal portions) (參見 

[sattadha七塊]的翻譯)
atthaka  a. 八倍
atthama  (attha八 + ma第) a. 第八
atthami (<atthama第八)　f. 第八日
atthamsa  (attha八 + amsa切割面) a. 八切割面
atthavga  (attha八 + avga支) 八支
atthavgika  (atthavga八支 + ika (形容詞化) ) a. 八支
atthapada 　(attha八 + pada足[跡]､路､句) n. 八目棋
atthasata  (attha八 + sata百) num. 一百零八
atthadasa, attharasa  (attha八 + dasa十) num. 十八(主格.業格)
atthasi  單.3. aor. of [titthati站立﹑停止﹑存續]
atthi  n. 骨
atthika  (<atthi骨) n. 骨
atthimibja  (atthi骨 + mibja髓(f.) ) f. 骨髓
atthisavkhalika (atthi骨 + savkhalika鏈(f.) ) f. 骨鏈
attiyati, attiyati  困惑
ava-  pref. 1.下 2.低
avadhi  單.3.aor. of [vadhati打殺]
avajiyati  (ava下､低 + jiyati被勝過) 被擊敗
avajja  I. a.n. 過失{(<ava下､低) cp. [anavajja無過失]; opp. [savajja有
過失]}  II. a.n. 無罪過(a無 + vajja罪過)
avakavkhati  (ava下､低 + kavkhati期待) 期望
avakamsa  m. 拉下
avakasa  (cp. [ okasa顯現､許可]) m. 顯現
avakkhipati, okkhipati  (ava下+ khipati拋) 拋下{pp. avakkhitta, okkhitta}
avakkhitta,  okkhitta I. pp. of [avakkhipati拋下]  II. pp. 得
avaloketi  (ava- = o-,  cp. [oloketi注視] ) 注意看
Avanti  1. f.阿槃提(國名)  2. m.阿槃提人
avasa  (a無 + vasa支配) a. 無支配
avasarati  (ava下+ sarati1流動) 流動到{單.3.aor. avasari}
avasesa  m.n. 剩下
avasissati  (pass. of  [ava下 + śis剩餘] ) 被剩下{複.3.aor. avasissimsu; pp.  

avasittha}
avasitta  (pp. of [ osibcati灌注] ) pp. 灌注
avassajati (=ossajati) 放棄{單.3.aor. avassaji}
avassuta  pp. 漏下
avatitthati  (ava下+ titthati停止) 停下來{pp. avatthita}
avatthu,  avatthuka (a無 + vatthu宅地) a. 無宅地
avecca  ([ava下､低] + ger. of [i去]) ger.鑽研{yo ariyasaccani avecca passati  

凡是鑽研諸聖諦後看到者 (Sn 229)}
aveccappasada  (avecca鑽研(ger.) + pasada明淨) 鑽研後明淨(BPA譯： 
unshakable  perfect  faith) (Walshe譯：unwavering confidence) 
(他譯: 證淨﹑不壞信)
avekkhati  (ava下 + ikkhati觀) 觀察(水野弘元譯：觀察すゐ)
avera  (a無 + vera怨) a. 無怨
averin  (avera無怨 + in (形容詞化) ) a. 無怨
avhayana  n. 稱呼
avicara  (a無 + vicara伺察) a. 無伺察
avicinna   (a未 + vicinna使…伺察(pp.) ) pp. 未使…伺察
aviddasu  (a無 + viddasu智) a. 無智
avidita  (a未 + vidita知(pp.) ) pp. 未知
avidura  (a不 + vidura遠) a. 不遠 
avidure  (loc. of [ avidura不遠]) adv. 在不遠處
avigata  (a未 + vigata離(pp.) ) pp. 未離
Aviha  a. 無煩
avihimsa  (a無 + vihimsa擴大傷害) f. 無擴大傷害
avijja  (a無 + vijja明) f. 無明(「比丘們! 但是何者是無明? 比丘們! 凡是
在苦之中無智, 在苦的一起出來之中無智, 在苦的滅之中無智, 在去到苦的滅的行道之中無智｡比丘們! 此被叫做無明｡」 S ii4)
avimutta  (a未 + vimutta被釋放開(pp.) ) pp. 未被釋放開
avimuttacitta  (a未 + vimutta被釋放開(pp.) + citta心) a. 心未被釋放開
avinipatadhamma  (a無 + vinipata墮處 + dhamma法) a. 無墮處法
avinita  (a未 + vinita訓練(pp.) ) pp. 未訓練 
avippatisarin  (a無 + vippatisarin痛念) a. 無痛念
aviriya  (a無 + viriya英雄本色) a. 無英雄本色
aviruddha  (a未 + viruddha擴大妨礙(pp.) ) pp. 未擴大妨礙
avisamvadaka  (a無 + visamvadaka詐欺) a. 無詐欺
avisaya  (a非 + visaya境) a. 非境
avisarada  (a無 + visarada有自信) a. 無自信
avitakka  (a無 + vitakka尋思) a. 無尋思
avivitta  (a未 + vivitta遠離(pp.) ) pp. 未遠離
avitadosa  (a未 + vita離(pp.) + dosa憎) a. 未離憎
avitamoha  (a未+ vita離(pp.) + moha癡) a. 未離癡
avitaraga  (a未+ vita離(pp.) + raga染) a. 未離染
avoca  [vatti [對…] 說 ]之單.2.3.aor.
avocam  [vatti [對…] 說 ]之單.1.aor.
avocum  [vatti [對…] 說 ]之複.3.aor.
avyatta  (a未 + vyatta熟練(pp.) ) pp. 未熟練
avyaya  (a無 + vyaya衰滅､支出) m. 無支出
avyapajjha, abyapajjha, abyabajjha (a無+ vyapajjha逆向行(grd.) ) a.n.無逆向行
avyapanna  (a未 + vyapanna逆向行(pp.) ) pp. 未逆向行
avyaseka  (a + vi + aseka) a. 未被觸
avyavata  (a無 + vyavata操勞) a. 無操勞
aya  (語基為ayas) n. 鐵
ayam  m.f. 此(陽.陰.單.主格)
ayana  (<i去､到､來) 去
ayasa  (a無 + yasa名譽) n. 無名譽
ayogula  (ayo鐵 + gula球) m. 鐵球
ayoniso manasikara ([a非] +[ yoniso manasikara從起源作意])非從起源作意
ayya  (<ariya聖､聖者､亞利安種人) m. 貴人
ayyaka  (<ayya貴人) m. 祖父
ayyaka, ayyika  f. 祖母
ayyaputta  (ayya貴人+ putta子) m. 貴人之子
ayya  (<ayya貴人) f. 貴婦{voc.  ayye}


A                                                             

a-  1.向  2.從
abadha  (a向 + badha壓迫) m. 病
abadhika  (abadha病 + ika (形容詞化) ) a. 病
Abhassara (abha照明 + sara聲音) m. 照明聲音[天] (他譯：光音天)
abha  (<abhati照明) f. 照明
abhati  (a向 + bhati照) 照明
abhoga  (<a向 + bhubjati受用､潔淨) m. 構想
abhujati  彎(ger. abhubjitva, abhujitva)
acamana  n. 漱洗
acarati  (a向 + carati行) 耽迷(單.2.opt. acare)
acariya  (<a向 + car行) m. 軌範師 (音譯: 阿闍梨)
acariyaka  (acariya軌範師 + ka (名詞, 表示矮小､輕蔑)､(形容詞化) ) 
    m.a.軌範師
acariyamutthi  (acariya軌範師 + mutthi拳) 軌範師的握拳
acariyapacariya  (acariya軌範師 + pacariya前輩軌範師) m. 諸軌範師的
前輩軌範師
acaya  (a向 + caya積聚) m. 朝向積聚(opp.  [apacaya離積聚] )
acara  (<a向 + car行) m. 向正行
acarakusala  (acara向正行 + kusala善) a. 善於向正行
acikkhati 講解(複.3.未來式acikkhissanti; 單.3.opt. acikkhyeyya)
acinati  (a向 + cinati積聚) 朝向積聚(pp.  acina, acina)
adana  n. 拿起
adasa  m. 鏡
adasapabha  (adasa鏡 + pabha問題) n. 問鏡
adati,  adadati  拿起(ger. adaya)
adhipacca,  adhipateyya  (adhipati主 + ya (抽象名詞) ) n. 主權
adi  I. m. 開始    II. a. & adv. 開始
adicca  m. 太陽
adiccupatthana  (adicca太陽 + upatthana侍候) n. 侍候太陽
adikalyana  (adi開始 + kalyana善) a. 在開始善
adisati  (a向 + disati示) 獻上{opt.  adise}
adiyati 拿起(=[adati拿起],  adeti)
adinava  m. 憂患(他譯: 過患)
agacchati  (a向 + gacchati去﹑落入) 來{單.1.aor. agacchi; 單.2.imp. 
agaccha; ppr. agacchanta; pp. agata; ger. agamma; 單.3.opt. agaccheyya}
agama  (< [a向 + gam去､落入]) m. 1.[傳]來 2.阿含(音譯)
agameti  (caus. of  agacchati來) 等待
agamma  ger. of  [agacchati]來
agantar  (<agacchati來) m. 來者
agantuka  a. 外來
agata  (pp. of [agacchati來] ) pp. 來
agatagama  (agata來(pp.)+agama阿含) pp. 通曉阿含
agati  (a向 + gati去) f. 來
agamin  (a向 + gamin去)(巴利語辭典: [a向 + gama村+ in (形容詞化)]
 1.a. 返 2. n. 返者
aghata  (a向 + ghata擊殺﹑損壞) m. 瞋害
aghateti  (denom. <[aghata瞋害] ) 起瞋害(ger.  aghatetva)
aha  說 (單.2.3現在式.單.2.3.aor.){複.3.現在式&aor. ahu; 複.3. ahamsu}
ahanati  (a向 + hanati擊殺､損壞) 打敗{單.2.imp. ahabhi}
aharati  (a向 + harati運送[…去]､拿[…去]､拿去､竊奪) 拿…來
(單.2.imp. ahara; 單.3.aor. aharesi;  pp. ahata, aharita)
ahara  m. 食[物]
ahareti  (denom. of [ ahara食[物] ]) 食{單.2.opt. ahareyyasi}
ahindati  徘徊 (ppr.  ahindanta)
ahu  說 (複.3.現在式.複.3.aor.){參見aha}
ahuneyya  (grd. of [a向 + hu獻供], cp. [ahuti奉獻] ) grd. 奉獻
ahuti  (a向 + hu獻供) f. 奉獻
ajabba  a. m. 品種優秀
ajanati  (a向 + janati知) 了知{單.3.未來式ajanissati; ger. abbaya; 複.3.opt. ajaneyyum; pp. abbata; 陽.複.具.從格ppr. ajanantehi}
ajaniya,  ajaniya  a. 品種優秀
ajiva  (a從 + jiva活命) m. 謀生(直譯: 從…活命)
ajivaka, ajivika  (ajiva謀生+ ka (名詞,表示矮小､輕蔑) ) m. 特異謀生外道
(他譯: 活命者､邪命外道)
akavkhati  (a向 + kavkhati期待]) 希望{單.2.現在式 akavkhasi; ppr. akavkhamana, akavkhanta; 單.3.opt. akavkheyya; grd. akavkheyya}
akara  (a向 + kara作) m. 作態 
akasa  I. m. 虛空  II. 虛空棋(水野弘元譯: 無盤棋)
akasadhatu  (akasa虛空 + dhatu界) f. 虛空界
akasattha  (akasa虛空 + -ttha站立) 站立於虛空
akasanabcayatana  (akasa虛空 + anabca無邊 + ayatana處) 虛空無邊處
 (他譯: 空無邊處)
akibcabba  (<akibcana無任何) n. 無任何
akibcabbayatana (akibcabba無任何+ ayatana處) 無任何處(他譯: 無所有處)
akirati  (a向 + kirati散) 散布{pp. akinna;  ger. akiritva}
alambati  倚靠{ger.  alambitva}
alapati  (a向 + lapati閒聊) 交談
alassa,  alasya,  alasiya  (<alasa懶惰) n. 懶惰
alaya  (a向 + li執著) m.n. 附著(音譯: 阿賴耶)
alayati, alliyati  (a向 +liyati執著) 附著
alepana  (巴利語辭典： <alimpeti塗抹) n. 塗抹
alimpeti  I. 塗抹  II. 點燃{複.1.未來式alimpessama}
aloka  m. 光明
alokita  pp. 看前面
alokasabba  (aloka光明 + sabba一起知) f. 一起知光明
alokasabbin  (alokasabba一起知光明 + in (形容詞化) ) a. 一起知光明
alopa  (<alopati闖入) m. 闖入
alopati  闖入
alahana  n. 火葬場
Alara  Kalama  m.阿羅羅·迦羅摩(人名)
alarika,  alariya  m. 廚師
alhaka  m.n. 阿羅迦(量器名)
ama  I. indecl. 是(BPA & Walshe譯：yes)  II. a. 未燒熟
amaka  (=ama2未燒熟) a. 未燒熟
amanteti  (denom. of [a向 + manta咒]) 喚{單.1.aor. amantesim; 單.3.aor. amantesi,  amantayi;  ger. amantetva}
amantayami  告訴(單.1.現在式)
amisa　n. 1.物質 2.利得
amisantara ( [amisa利得] + [antara內部､中途] )　a. 牟利
Ananda  m. 阿難(人名)
ananda  (a向 + nand歡喜) m. 朝向歡喜
anandin  (ananda朝向歡喜 + in (形容詞化) ) a. 朝向歡喜
-anabca  無邊
ananya  (anana無負債 + ya (抽象名詞) ) n. 無負債
anapana  (ana吸氣 + apana呼氣) n. 呼吸
anapanasati, anapanassati  (anapana呼吸 + sati念) f. 念呼吸
anapanasatisamadhi  (anapanasati念呼吸 + samadhi定) m. 念呼吸的定
anejja,  anabja,  anabja  a. 不動
anisamsa  m. 效益 (水野弘元譯: 功德､利益､勝利)
anabja  a. 不動{ [ anejja不動] =[anabja不動] }
anapeti  (caus. of [a從+ janati知] ) 命令{複.3.aor. anapesum}
ani  m. 輪軸栓
apajjati (a向 + pajjati行) 行(ㄒㄧㄥˊ)向{單.1.&單.3.aor. apadi; pp. apanna}
apanna   pp. of [apajjati行(ㄒㄧㄥˊ)向]
apadaka  m. 養育者
apadeti (caus. of [ apajjati行向]) 使…行(ㄒㄧㄥˊ)向{單.1.未來式apadessami}
apadi  單.1.&單.3. aor. of [apajjati行(ㄒㄧㄥˊ)向]
apo,  apa  n. 水
apodhatu  (apo水 + dhatu界) f. 水界
arabbha (ger. of  arabhati2確立) I. indecl. 關於  II. ger.確立{ger. of arabhati}
arabhati  I. 殺毀{陽.單.與格.屬格ppr. arabhato}   II. 確立{pp. araddha; 
ger. arabbha;  pass.  arabbhati被確立}
araddhacitta  (araddha確立(pp.) + citta心) a. 心已被確立
araddhaviriya  (araddha確立(pp.) + viriya英雄本色) a. 英雄本色已被確立
aragga  (ara錐 + agga頂尖) n. 錐尖
arakkha  (a向 + rakkha護) m. 守護
arabbaka  (arabba遠離地 + ka (形容詞化) ) a. 住遠離地
ara  indecl. 遠離
aracarin  (ara遠離 + carin行) a. 遠離的行
aradheti  得達(單.3.opt. aradhaye)
arama  (a向 + ram喜樂) I. a. 喜愛  II. m. 園
aramata  (arama喜愛 + ta狀態) f. 喜愛的狀態
aroceti 通報 [單.3.aor. arocesi; 複.3.aor. arocesum; 單.3.imp. arocetu; 
複.3.opt. aroceyyum; caus. II. (arocapeti令人通報)]
arogya  (aroga無病 + ya (抽象名詞) ) n. 無病
aroha 登上
arohati  (=[aruhati登上],  [aruhati登上] ) 登上(grd.  arohaniya)
aropeti  (caus. of [ aruhati登上]) 1. 使…登上 2.懸掛(ger. aropetva;
複.3.aor. aropesum;  pp.  aropita)
aruhati,  aruhati 登上(ger.  aruyha)
aruppa  (<arupa無形色) a.n. 無形色
asa  a. 希望
asabha  m. 牛
asabhin  (<asabha牛) a.莊重
asana  (<asati坐) n. 坐[具]
asandi  (<a向 + sad2坐) f. 過當的坐具
asati  (<as坐) 坐 (單.2.現在式asi;  pp. asina)
asava  m. 漏
asaya ( [a向] + [śi臥､睡眠､依靠] )　m. 依附
asa  f. 希望
asevati  (a向 + sevati親近) 親炙(ㄓˋ)
asi  I. [atthi是﹑存在]之單.3.aor. II. [asati坐]之單.2.現在式
asina  pp. of  [asati坐]
atappa  (<atapa熱心) n. 熱心
atapin  (<atapa熱心) a. 熱心
Atuma  f. 阿頭(地名)
atura  a. 疾苦
avaha,  avahana  (a向 + vah載運) a. 帶來
avahati  (a向 + vahati載運) 帶來
avarana  (a向 + vr1圍) n. 圍阻
avasatha  (a向 + vas滯留) m. n. 住宅
avasathagara  (avasatha住宅 + agara屋) n. 賓館
avasati  (a向 + vasati滯留) 住{陽.單.主格ppr. avasanto; pp. avuttha}
avattati  (a向 + vattati轉動) 旋轉
avattati  (a向 + vattati輪轉) 旋轉 (=avattati旋轉)
avattati  vivattati  ( [avattati旋轉] [vivattati逆輪轉] ) 前俯後仰
avaha  (a向 + vah載運) m. 嫁娶
avahana  (a向 + vah載運) n. 娶（=[avaha嫁娶]）
avasa  (a向 + vas滯留) m. 住[所]
avi  adv. 公開
avibhava  (avi公開 + bhava變成) 變成公開
avila  a. 混濁
-avin  有
avudha  (=ayudha武器) n. 武器
avunati  貫通{pp.  avuta}
avuso  m. 1.友(陽.單.呼格)  2.友們(陽.複.呼格)
aya  (a向 + i去﹑到﹑來) m. 收入
ayamukha  (aya收入+ mukha口) n. 入口
ayasa  (<ayas, [ayo鐵] ) a. 鐵做
ayasmant (<ayu [長]壽 + mant具﹐cf.[ ayusmant具壽] ) 1. a. 具壽 
    2. m. 具壽(他譯: 尊者)
ayata  pp. 伸展
ayatana  (cp. [ayata伸展(pp.)]) n. 1.處 2.伸展
ayati  f. 未來{acc. [ayatim在未來(adv.)]
ayaga  m. 1.供物 2.領受者
ayama  I. m. 長度  II. 來!{[ayati來]之複.1.imp.}
ayati  (a向 + yati去) 來{複.1.imp. ayama; 陽.單.業格ppr. ayantam}
ayoga  (a向 + yoga軛﹑致力) m. 致力
ayu  n. [長]壽
ayudha  (=avudha武器) n. 武器
ayuka  (ayu壽 + ka (形容詞化) ) a. 壽
ayupariyanta  (ayu壽 + pariyanta遍終極) 壽終
ayuppamana  (ayu壽 + pamana量) n. 壽量
ayusamkhara  (ayu壽 + samkhara一起作) m. 壽的一起作
ayusmant  a. 具壽
ayussa  (ayus[長]壽 + ya (形容詞化) ) a. 長壽

B                                                             

babbaja  m. 麻
baddha  pp. of [bajjhati被繫縛]
bahavo  (<bahu眾多) a. 眾多(陽.複.主格.呼格.業格, a.)
bahiddha  adv. prep. 在外部 
bahu  a. 眾多
bahubhanin  (bahu眾多 + bhanin說(a.) ) a. 饒舌

bahudha  (<bahu眾多) adv. 眾多
bahujana  (bahu眾多 + jana人) m. 1.眾人 2. a. 人民眾多
bahujagara  (bahu眾多 + jagara清醒) a. 眾多清醒
bahukaraniya  (bahu眾多 + karaniya作(grd.) ) a. 應被作的眾多
bahukara  (bahu眾多 + kara作) a. 作眾多
bahukicca  (bahu眾多 + kicca作(grd.) ) a. 繁忙
bahula  a. 眾多
bahuli-  (=bahula眾多) 多
bahulikaroti  (bahuli多 + karoti作) 多作(grd. bahulikatabba; pp. bahulikata)
bahulikatatta  (bahulikata多作(pp.) + tta狀態) n. 已被多作的狀態
bahulikara  (bahuli多 + kara作) m. 多作
bahussuta  (bahu眾多 + suta聽到(pp.) ) pp. 聽到眾多
bahutara  (bahu眾多 + tara更) a. 更多
bahv-,  bavh-  (<bahu眾多) a. 眾多
bajjhati  (pass. of [ bandhati繫縛]) 被繫縛(pp. baddha)
bala  I. 1. n. [軍]力 2. a. 強力
balagga  (bala軍力 + agga頂尖) 軍力的頂尖(通妙譯：列兵)
(walshe譯：parades)
balamatta  (bala力 + matta量) f. 力量
balapatta,  balappatta  (bala力 + patta得達(pp.) ) pp. 得達力
balavant  (bala力 + vant有) a. 有力
balanika  (bala強力 + anika陣勢) a. 強力的陣勢
bali  m. 供奉
balin  (bala強力 + in (形容詞化) ) a. 強力
balivadda  m. 牛
bandha  m. 繫縛
bandhana  n. 繫縛
bandhanagara  (bandhana繫縛 + agara屋) 監獄
bandhati 繫縛 {pp.  bandhita;  caus. [bandhapeti使…被繫縛]}
bandhava  m. 親屬
bandhapeti  使…被繫縛{pp.  bandhapita}

bandhu  (cf. [bandhati繫縛] & cp. [bandhava親屬]) m. 親屬{f.  bandhuni} 
bandhujivaka  m. 般豆時婆迦(植物名)
bata  m.n. {=vata確實﹑禁制}
baha  (=bahu臂) f. 臂
bahabala  (baha臂 + bala力) 臂力
baheti  排斥(ger.  bahetva;  pp.  bahita)
bahira  a. 外部
bahita  pp. of  [baheti排斥]
Bahiya  m. 巴希亞(人名)
bahujabba  (<bahu眾多 + jana人) a. 屬於眾多人
bahusacca  (<bahussuta聽到眾多(pp.) ) n. 聽到眾多
bala  I. a. 無知    II. m. 頭髮
balha  a. 強烈
balhagilana  (balha強烈 + gilana病) a. 強烈的病
Baranasi  f. 波羅奈(地名)
Baranaseyyaka  (<Baranasi波羅奈) a. 波羅奈
beluva,  beluva  m. 木蘋果(他譯: 竹林､竹叢､大瓜､橡)
bhabba  (grd. of  bhu變成) a. 1.能夠 2.可能
bhacca  (grd.< [bhr扶養] ) grd. 扶養
bhadda,  bhadra  a.n.m. 祥善
bhaddaka  (bhadda祥善 + ka (形容詞化) ) I. a. 祥善  II. m. n. 祥善物
bhadanta,  bhaddanta  m. 祥善者(他譯: 大德､尊､尊者)
bhaga  m. 幸(水野弘元譯: 幸運､福運) (參見1. [dubbhaga難(ㄋㄢˊ)幸福
(a.)];  2. [subhaga容易幸福(a.)]
Bhagavant  (bhaga幸 + vant有) 1. a. 有幸 2. m. 有幸者(他譯:世尊､薄
伽梵) ([Pacceka-Sambuddha已獨一完全覺者]亦被叫做Bhagavant。參見D ii142 -143) (Bhikkhu Bodhi譯: the Blessed One)
bhagga  pp. of  [bhabjati迸裂]
bhajati  親近(單.2.opt. bhajeyya; 單.3.opt. bhaje; 單.3.opt.為自言bhajetha; 
單.2.imp.為自言bhajassu;  單.2.未來式 bhajissasi;  pp. bhatta)
bhakkha  (-°) 1. a. 食 2. n. 食物
bhama  (<bhamati旋轉) m. 轆轤(水野弘元譯)(轆轤: 汲取井水的起重裝置
 (國語活用辭典); 滑車､絞車､紡車(永大當代日華辭典) )
bhamakara  (bhama轆轤 + kara作…者) m. 作轆轤者(干潟龍祥譯:轆轤工) 
    (水野弘元譯:ろ〱ろ工(轆轤工) ) (BPA & Walshe譯： [turner車床工､

鏇床匠]
bhamara  m. 蜂
bhamati  旋轉 [pp. bhanta]
bhanta  pp. of [ bhamati旋轉]
bhante  m. 尊者(陽.單.複.呼格)
bhavga  I. n. 大麻布   II. n. 破壞
bhabjati  破壞 (pp. bhagga; 單.3. aor. bhabji)
bhabbati  (pass. of [ bhanati說]) 被說(ppr.  bhabbamana)
bhanati  說(單.1.2.3.opt. bhane;  ppr.  bhanam)
bhanda  n. 物品
Bhandagama  (bhanda物品 + gama村) m. 物品村(地名)(他譯: 犍荼村)
bhane  I. indecl. 我說  II. [bhanati說](單.1.2.3.opt.)
bharana  n. 扶養
bharati  扶養 (pp.  bhata)
bhariya  (grd. of [ bharati扶養]) f. 妻

bhasma,  bhasman  n. 灰
bhassa  n. 議論
bhassara  a. 照耀
bhassati  落下 (ppr.  bhassamana)
bhata  pp. of  [bharati扶養]
bhatta  (pp. of [ bhajati親近]) 1. n. 食 2. pp. 親近
bhattar  m. 夫
bhava  (<bhu變成) I. m. 變成(他譯: 有) (「比丘們! 但是何者是變成?
比丘們! 此等是三變成: 欲的變成, 形色的變成, 無形色的變成｡比丘們! 此被叫做變成｡」 S ii3)  II. 變成{[bhavati變成]之單.2.imp.}
bhavant  pron. 尊{單數.主格.呼格bhavam; 單數.呼格bho; 單數.屬格
bhoto; 單數.業格bhavantam}
bhavaraga  (bhava變成 + raga染) 變成的染
bhavati  (bhu變成) 變成(他譯: 成﹑作﹑為﹑有﹑出﹑現){單.1.aor. ahosim; 
單.2.3.aor. ahosi; 單.2.未來式hohisi; 單.3.未來式hessati, bhavissati; 
ger. bhavitva, hutva, hutvana; 單.2.imp. bhava, hohi; 複.2.imp. bhavatha; 
複.3.imp. hontu; pp. bhuta}
bhavabhava  (bhava變成 + abhava不變成) 變成及不變成
bhavasava  (bhava變成 + asava漏) m. 變成的漏
bhaya  n.m. 恐懼
bhayabherava  (bhaya恐懼 + bherava驚惶) 恐懼及驚惶
bhayadassavin  (bhaya恐懼 + dassavin有見(a.) ) a. 有見恐懼
bhayadassin  (bhaya恐懼 + dassin視為(a.) ) a. 視為恐懼
bhaga  m. 部分
bhagavant  (bhaga部分 + vant有) a. 有部分
bhagin  (<bhaga部分 + in (形容詞化) ) a. 部分
bhagiya  (<bhaga部分) a. 部分
bhajana  n. 容器
bhajanavikati  (bhajana1容器 + vikati製品) 容器製品
bhana  (<bhanati說) m. 誦
bhanavara  (bhana誦 + vara翻) m. 翻誦
bhanin  (<bhanati說) a. 1.說 2.誦
bhara  (<bhr扶養) m. 負擔
Bharadvaja  m. 婆羅墮婆闍(人名)
bhasati  I.說{單.1.aor. abhasim;單.3.aor. abhasi; pp. bhasita; ppr. bhasamana;
單.1.2.3opt. bhase, bhaseyya; 單.2.為自言imp. bhasassu}  II. 照
bhasita  I. pp. of  [bhasati1說]  II. n. 言說
bhatar  m. 兄弟
bhati  照
bhava  (<bhu變成) m. 變成
 bhavana  (<bhaveti修習) f. 修習
bhavananuyoga  (bhavana修習(f.) + anuyoga隨致力(m.) ) 隨致力修習 bhavayati  (caus. of [ bhu變成]) 修習
bhaveti  (caus. of bhu, [bhavati變成])修習{grd. bhavetabba; pp. bhavita; grd. 
bhavaniya, bhavetabba; 單.3.opt. bhaveyya, bhavaye, 單.與.屬格ppr. bhavayato}
bhavin  (<bhava變成) a. 變成
bhavitatta  I. a. 自我已被修習 II. n. 已被修習的狀態{(bhavita修習 (pp.) 

+ tta狀態)}
bhaviyati, bhaviyati  (pass. of [bhaveti修習] ) 被修習{ppr. bhaviyamana}
bhayati  恐懼(pp. bhita; 單.2.aor. bhayi)
bheda  m. 迸裂
bhedana  n. 迸裂
bherava  (cf. [ bhiru恐懼] ) I. a. 驚惶  II. n. 驚惶
bheri  f. 半球形銅鼓
bhesajja  n. 醫藥
bhijjati  (pass. of  [ bhindati迸裂] ) 被迸(ㄅㄥˋ)裂
bhikkhaka  a. 乞求
bhikkhati 乞求
bhikkha　f. 乞求[物] (bhikkha  n.)
bhikkhu  m. 比丘
bhikkhuni  (<bhikkhu比丘) f. 比丘尼
bhikkhusamgha, bhikkhusavgha (bhikkhu比丘+ samgham僧伽) m. 比丘僧伽
bhimsana,  bhimsanaka  a. 令人恐懼
bhindati  (bhid迸裂) 迸(ㄅㄥˋ)裂{單.3.aor. abhida, pp. bhinna}
bhitti  f. 壁
bhiyyo,  bhiyo,  bhiyyo  I. a. 更多  II. adv. 更[多]
bhiyyoso  (<bhiyyo1更多) adv. 更多
bhiyyosomattaya (bhiyyoso更多(adv.)+ mattaya量(陰.單.從格) ) adv. 更多量
bhiru  I. a. 恐懼   II. m. 恐懼
bho  (voc. of [bhavant尊]) indecl. 1.尊(單數.呼格) 2.尊們(複數.呼格)
bhoga  (<bhubjati受用) m. 1.受用 2.財富
bhogakhandha,  bhogakkhandha  (bhoga財富 + khandha聚集(m.) ) m. 財
富的聚集
Bhoganagara  (bhoga財富 + nagara城) n. 財富城(地名)
bhogin  (bhoga受用 + in (形容詞化) ) a. 受用
bhojana  (<bhubjati受用) n. 食物
bhojaniya,  bhojaniya,  bhojaneyya  (grd. of  bhuj1受用) a.n. 穀肉食
(他譯: 噉食) 
bhojeti (caus. of [ bhubjati受用]) 使…受用(ger.  bhojetva)
bhojin  (<bhuj1受用) a. 受用
bhonto  (bhavant尊) pron. 1. 諸尊(複.主格) 2.尊們(複.呼格)
bhoto  (bhavant尊) pron. 尊(單.屬格)
bhovadin  (bho尊+ vadin說(a.) ) m. 尊的說者
bhujissa  (<bhuj2潔淨) 1. n.m. 潔淨者{f. bhujissa} 2. a. 潔淨
bhumma  (<bhumi地) a.n. 地
bhumma  deva,  bhummadeva  (bhumma地 + deva天(m.)) m. 1.地上的天
(單數) 2.地上的諸天(複數)(他譯: 地居天) 
bhummadevata (bhumma地+ devata天神) f. 1.地上的天神(單數) 2.地上的諸
天神(複數)
bhummattha  (bhumma地 + ttha站立) 站立於地
bhubjati  I. 受用{(bhuj1受用) 單.1.aor. bhubjim; 單.3.opt.為自言
bhubjetha; 單.1.2.3.opt. bhubjeyya; pp. bhutta; ger. bhubjitva(巴利文法, 
頁193); 陽.單.主格ppr. bhubjam}  II. 潔淨{bhuj2潔淨}
bhusa  I. m. 糠    II. a. 強大
bhusagara  (bhusa糠 + agara屋) n. 糠屋
bhuttavin  (bhutta受用(pp.) + avin有) a. 已受用
bhumi  f. 地
bhumicala  (bhumi地 + cala震) m. 地震
bhuri  I. f. 土地    II. a. 廣
bhurikamma  (bhuri土地 + kamma業) n. 土地的業
bhuripabba  (bhuri廣 + pabba慧(a.) ) a. 廣慧
bhuri  f. 智慧
bhuta  (pp. of  bhavati變成) 1. pp. 變成 2. m.n. [生]物 3. a. 真實
bhutagama  (bhuta[生]物 + gama村(m.) ) 植物的村
bhutakamma  (bhuta生物 + kamma業) n. 生物的業
bhutapubbam  (bhuta變成(pp.) + pubbam以前(單.業格, a.) ) adv. 往昔
bhutika  (bhuta物(n.) + ika (形容詞化) ) a. 物
bila  n. 一小片
bilaso  (abl. of  bila一小片) adv. 一片一片地
bilara  m. 貓
bimba  n. 形體
bindu  m. 滴
bija  n. 種子
bijabija  (bija種子 + bija種子) a.以種子為種子
bijagama  (bija種子 + gama村) 種子的村(水野弘元譯: 草)
bijin  (bija種子 + in有) a. 有種子
birana  m.n. 毘羅那草
bodha  m. 覺
bodhi  I. f. 覺{(<budh), 參見[bujjhati覺]} II. m. 菩提樹{(=bodhi1覺)}
bodhisatta  (bodhi覺+ satta已執著者) m. 菩薩(音譯)(直譯: 覺的已執著者)
bojjhavga  (bodhi 覺 + avga支) m. 覺支
brahma  I. a. 梵    II. m. 婆羅門
brahma-  I.婆羅門  II.梵天[王] III.梵
brahmacariya  (brahma梵 + cariya行) n. 梵行
brahmacariyavant  (brahmacariya梵行 + vant有) a. 有梵行
brahmacaraya  (brahma梵 + cara行 + ya (形容詞化) ) a. 梵行
brahmacarin  (brahma梵 + carin行) a. 梵行
brahmadanda  (brahma梵 + danda罰) m. 梵罰
brahmaka  (brahma-梵天 + ka (形容詞化) ) a. 梵天
Brahmakayika (brahma-梵天+kayika夥伴) m.梵天的夥伴[天](他譯:梵身天) 
brahmaloka  (brahma-梵天 + loka世間) m. 梵天的世間
brahmabba  (<brahmana婆羅門 + -ya本色) a.m. 婆羅門本色
brahmabbata  (brahmabba婆羅門本色 + ta狀態) f. 婆羅門本色的狀態 brahmavihara  (brahma梵 + vihara住) m. 梵住
brahma  m.a. 梵天[王] (陽.單.具格.從格brahmuna)
brahmana  I. m. 婆羅門  II. n. 婆羅門本色
brahmanamahasala  (brahmana婆羅門 + mahasala有大會堂) m. 
有大會堂的婆羅門
brahmani  f. 女婆羅門 (水野弘元譯: 婆羅門女)
bruhetar  (<bruheti使…增益) m. 使…增益者
bruheti 使…增益 (單.2.imp.  bruhaya)
bruti  說…是 (單.1.現在式brumi)
bubbula,  bubbula  m. 泡沫
bubbulaka  (=bubbula泡沫) m. 泡沫
buddha  (pp. of [ bujjhati覺])  I. pp. 覺  II. m. 已覺者(音譯: 佛､佛陀)
buddhana  =[buddhanam已覺者(陽.複.與.屬格)](巴利文法, 頁88)
buddhanussati  (buddha已覺者+anussati隨念) 隨念已覺者(他譯: 佛隨

念､念佛)
buddha  (=vuddha年老) a. 年老
bujjhati 覺 (pp.  buddha)
Buli  m. 跋離人
byaggha  m. 虎
Byagghapajja  (Byaggha虎 + pajja路) m. 虎路(人名)
bya  (<iva=[eva如此])  indecl. 如此
byakaroti  (=vyakaroti解說) 解說
byama (=vyama)  m. 一噚(大約1.83公尺)。從頭頂到腳底的長度。
byapada  (=vyapada逆向行, <[vyapajjati逆向行]) m. 逆向行
byasatta  (bya如此 + satta執著(pp.) ) pp. 如此執著
byuha  m. 陣


C                                                             

ca 1. Conj. 並且 2. conj. 及 3. conj. 但是(反意連接詞﹑疑問詞) 4. conj. 若
ca…ca  1.並且(連接子句) 2.及(連接字或詞)
cajati  放出(他譯: 捨){pp. catta; 單.3.opt. caje} (「並且彼等在彼處可以如
此放出尿及糞｡」 (A i62) )
cakka  n. 1.輪 2.範圍
cakkavattin  (cakka輪 + vattin轉動) m. 轉輪[王]
cakkhayatana,  cakkhvayatana  (cakkhu眼 +  ayatana處) n. 眼的處
cakkhu  n. 眼[目]
cakkhukarana  (cakkhu眼 + karana作) a. 作眼
cakkhumant  (cakkhu眼 + mant具) 1.a. 具眼 2. m. 具眼者
cakkhundriya  (cakkhu眼 + indriya根) n. 眼根
cakkhuvibbana  (cakkhu眼 + vibbana識) n. 眼的識
calaka  m. 將軍
camma  n. 真皮
cammayodhin  (camma真皮 + yodhin戰士) m. 裝甲戰士
Campa  f. 瞻波(地名)
canda  m. 月
candaggaha,  candagaha  (canda月 + gaha握持) m. 月蝕
candana  m.n. 栴檀
candanin  (candana栴檀 + in (形容詞化) ) 栴檀
candimasuriya  (candima月 + suriya太陽) m. 月及太陽
candima,  candima  (cp.[canda月] ) m.f. 月
cavkama  (<cavkamati經行) m. 經行
cavkamati  (<kamati走) 經行
candala  I. m. 賤民  II. n. 鐵球戲
capala  a. 擺動
ca  pana  ( [ca並且] [pana而] ) 而且
cara  (<carati行) I. 1. a. 行 2. m. 行者  II. 單.2.imp. of [carati行]
carahi  adv. 那麼
caram  ppr. m. sg. nom. of [carati行]
carana  n. 行
carati  行{單.3.aor. acari, acari; 複.3.aor. carimsu; ger. caritva; pp. carita, 
cinna;單.3.opt. care; ppr. caramana; 陽.單.主格ppr. caram; 陽.單.業格
ppr. carantam; inf. caritum; caus. [careti使…行]
carima  a. 最後
carimaka  (=carima最後) a. 最後
carita  (pp. of  carati行) I. pp. 行  II. n. 行
caritva  ger. of [ carati行]
cariya  (<carati行) n. 行
catasso  f. 四(陰.主.業格)
catta  pp. 放出 (他譯: 捨){pp. of [ cajati放出]} 
cattari  (<catu四) n. 四(中性.主.業格)
cattari  purisayugani  n.pl. 四對在諸人之中{[cattari四(中.主格)] [purisa
人] + [yugani一對(中.複.主格)] }
cattarisa,  cattalisa,  cattalisati,  cattalisam,  cattalisa  num. 四十
cattaro,  caturo (<catu四) m. 四(陽.主.業格)
catubhaga  (catu四 + bhaga部分) 四分之一
catugguna  (catu四 + guna串﹑種類) a. 四褶
catuhi,  catuhi 四(具.從格)
catunnab  m.n. 四(陽.中.與格.屬格)
catupada,  catuppada  (catu四 + pada足) m. 四腳獸
catusu,  catusu  m.n.f. 四(處格)
catuttha  a. 第四
catutthajjhana  (catuttha第四 + jhana禪那) n. 第四禪那
catuttham (<catuttha第四) adv. 第四次
cavana  (<cavati死) n. 死
cavanata (cavana死 + ta狀態) f. 死的狀態
cavati 死(ger.  cavitva;  pp.  cuta;  ppr.  cavamana)
caga  (<cajati放出) m.a. 放出(他譯: 捨)
caganussati  (caga放出 + anussati隨念) 隨念放出(他譯: 隨念捨)
capa  m.n. 弓(abl.  capato)
cara  (<carati行) n.a. 行
caraka,  carana,  carika  a.m.n. 旅行
carika  f. 旅行
-carin  a.m. 行
catuddasi,  catudasi　f. 第十四日
catumasin  (catu四 + masa月) a. 四個月
catummaha (catu四 + maha大) 四大
catummahabhutika  (catummaha四 大 + bhutika物) a. 四大物
catummahapatha, catumahapatha (catummaha四大+ patha道路) m.大十字路口
catummaharajika (catummaha四大 + raja王+ ika (形容詞化) ) a.四大王[天] 
caturanta,  caturanta  (catur四 + anta邊界) a. 四邊界
cinteti (cint + e), 思考，反省，考慮。
ce  conj. 若
cela  n. 1.布 2.衣服
celaka  (cela布﹑衣服 + ka (形容詞化) ) m. 軍旗兵
celavitana  (cela布 + vitana天篷) n. 布天篷
ce  pi  ([ce若] [pi亦]) 若…亦
cetana  (<cinteti思) f. 思
cetasa  ceto  paricca  ([cetasa心(中.單.從格)] [ceto心(中.單.業格)] 
[paricca遍去(ger.)]) 從心遍去[其他者的]心後(「從心遍去其他諸已執著者的､其他諸個人的心後，…」( Di79))
cetasika  a.心理的，智力的，心所(心的因子、心的伴隨物)。n.心所的特性。
Ceti  m. 支提[人]
cetiya  n. 廟
cetiyacarika  (cetiya廟 + carika旅行(a.m.n.) ) 在諸廟旅行
ceto  (語基為cetas) (=citta心) n. 心(單.與格.屬格cetaso; 單.具格.從格

cetasa)
cetopariyabana  (ceto心 + pariya遍去 + bana智) n. 遍去心的智
cetosamatha  (ceto心 + samatha平息) 心的平息
cetosamadhi, cittasamadhi  (ceto心 + samadhi定) 定心
cetovimutti  (ceto心 + vimutti被釋放開) f. 心的被釋放開
cetovimuttin  (cetovimutti心的被釋放開 + in (形容詞化)) a. 心的被釋放開
c’eva, c’ eva  ([ca並且､及､但是､若] [eva如此] )1.並且如此 2.及如此
3.但是如此 4.若如此
cha 六(主.業格)
chabbagiya  (cha六 + vaggiya小組) a. 六人小組
chada  (cp. [ chadeti覆蓋]) m. 覆蓋
chadhatu  (cha六 + dhatu界) 六界
chadhatura  (cha六 + dhatu界) a. 六界
chaddeti  [唾]棄 (複.2.opt. chaddeyyatha;  pp.  chaddita)
chalabhijati  (cha六 + abhijati全面生) f. 六全面生
chama  f. 土地
chambheti  僵硬 (pp.  chambhita)
chambhin  (<chambheti僵硬) a. 僵硬
chambhitatta  (chambhita僵硬(pp.) + tta狀態) n. 已僵硬的狀態
chanda  m. 意欲
chandamulaka  (chanda意欲 + mulaka根源) a.以意欲為根源
chando  (語基chandas) n. 韻律
channa  pp. of [ chadeti覆蓋]
chatta  n. 遮陽的物品
chattimsa,  chattimsati  (cha六 + timsati三十) f. 三十六
chattha  a. 第六
chattham  1. adv. 第六次 2. 第六(中.單.主格;三單.業格, a.)
chavi  f. 表皮
chavivanna  (chavi表皮 + vanna外觀) m. 表皮外觀
chadana  (cf. [chadeti覆蓋] ) n. 覆蓋[物]
chadeti  I. 覆蓋 II. 適應{pp. channa2}
charika  f. 灰
chaya  f. 影
checchati  [chindati切斷､攪動]之單.3.未來式
cheda  (cf. [ chindati切斷､攪動]) m. 切斷
chedana  (cf. [ chindati切斷､攪動]) n. 切斷 
chedeti,  chedapeti (caus. of chindati切斷､攪動)使…切斷(ppr. chedapayant)
chijjati  (pass. of  [chindati切斷､攪動]) 1.被切斷 2.被攪動

chindati  (chid, chind, ched) 1.切斷 2.攪動(單.3.aor. acchindi, acchejji; 
單.3.未來式checchati; 單.2.imp. chinda; 複.2.imp. chindatha; 
pp. chinna;  ger. chetvana, chetvana;  pass. Chijjati)
chinna  pp. of  [chindati切斷､攪動]
chinnapapatam  (chinna切斷(pp.) + papatam徹底落下(陽.單.業格) ) adv. 如
已被切斷的徹底落下
chuddha  pp. 拋棄
ci  (cid(連聲時, ci+ d) ) indecl. (疑問詞)
cinati  積聚
cinta  f. 思
cinteti,  ceteti,  cetayati 思(ppr. cintento, cintayanto; ger. cintetva, cintiya; 
grd. cinteyya, cintetabba)
civgulaka,  civgulika  m.n. 玩具風車
cira  a. [長]久
cirapatika  長久以來
cirassam  adv. [長]久
citaka  (<cinati積聚) m. 柴堆
citrupahana  (citra彩繪 + upahana鞋(f.) ) f. 彩繪的鞋
citta  I. a.n. 彩繪  II. n. 心(「比丘們! 凡是第一心已被生在母的子宮者,

第一識已出現; 取彼後, 彼如此應是生｡」 (Mahavagga 1.75, V i93) )
cittaka  (citta1彩繪 + ka (形容詞化) ) I. a. 彩繪  II. n. 彩繪
cittakata  (citta1彩繪 + kata作(pp.) ) pp. 裝飾
cittantara  (citta2心 + antara內部﹑中途) a.以心為中途

cittekaggata (citta2心+ekaggata一境的狀態) f.心的一境的狀態(他譯:心一境性)
cira  n. 樹皮
civara  n. 衣
civarakamma  (civara衣 + kamma業) n. 衣業
civarakammam  karonti  作衣([civarakammam衣業(中.單.業格)]
    [karonti作 (複.3.現在式)]) 
ciyati  (pass. of [ cinati積聚]) 被積聚
codeti  督促
cora  m. 盜賊
cuddasa  (<catuddasa十四) num. 十四
culla,  cula  a. 小
cullasiti  (=caturasiti) 八十四
cunna  n. 粉末
cunnaka  (cunna粉末+ ka (形容詞化)､(名詞, 表示矮小､輕蔑) ) a.n. 粉末
cuti  (cp. [cavati死] ) f. 死
cutupapata  (cuta死(pp.) + upapata被生) 已死及被生
cutupapatabana  (cutupapata已死及被生 + bana智) 已死及被生的智

D                                                             

-da  a. 給與
Dabba  m. 陀驃(人名)
dabbi  f. 匙(ㄔˊ)
-dada  a. 給與
dadati  1.給與 2.施{單.1.現在式demi; 單.2.aor. desi; 複.3.aor. adamsu; 
複.2.未來式dassatha; 單.1.未來式dassami, dammi; 複.1.未來式dassama; 單.3.未來式dassati; dat. gen. of ppr. dadato; 陽.單.主格ppr. dadanto; 單.2.imp. dehi; 複.3.imp. dadantu; pp. dinna; 單.3.opt. dajja; grd. databba, deyya}
daddha  pp. 燒{pp. of [dahati2燒], [dahati燒]}
dahara  a. 年輕
dahati  I. 放置   II. 燒{=dahati燒}
dajjam,  dajja,  dajjeyya,  dajjum [dadati給與､施]之opt.
dakkha  I. a. 熟練   II. n. 熟練(dakkha1熟練+ ya (抽象名詞) )
       III. [dakkhati見]之imp.
dakkhati 見{=[dassati見]; 單.2.未來式dakkhissasi}
dakkhina  a. 1.右 2.南
dakkhina  f. 供養
dakkhineyya  (<dakkhina供養) grd. 供養
dakkhiti  (=dassati見) 見{單.2.未來式dakkhissasi}
dalha  1. a. 堅強  2. n. adv. 堅強
dalhaparakkama  (dalha堅強 + parakkama努力) a. 堅強努力
dama  a.n. 調(ㄊㄧㄠˊ)伏
damaya  (<damma調伏(grd.) ) a. 被調(ㄊㄧㄠˊ)伏
damayati  (caus. of  [dammati調伏]) =[dameti使調伏]
damatha  m. 調(ㄊㄧㄠˊ)伏
dameti, damayati  (caus. of [dammati調伏] ) 使調(ㄊㄧㄠˊ)伏
damma  (grd. of [damyati調伏]) grd. 調(ㄊㄧㄠˊ)伏
dammati  (Sk. [damyati調伏] ) 調(ㄊㄧㄠˊ)伏{單.3.opt.為自言dammetha; 
pp. danta}
dandha  a. 遲緩
danta  I. m. 1.牙 2.象牙  II. pp. 調伏
dantakara  (danta象牙 + kara作…者(m.) ) m. 作象牙者
dantavikati  (danta1象牙 + vikati製品) 象牙製品
dantullahaka  (danta牙 + ullahaka磨(a.) ) a. 磨牙
danda  1. m. 杖  2. m. 罰
dandaka  (danda杖 + ka (名詞, 表示矮小﹑輕蔑) ) m. 小杖
dara  m. 害怕
dasa  I. num. 十(主.業格){dat. gen. dasannam}  II. a. 1.見 2.被見{(-°)}
    III. n. 繸(ㄙㄨㄟˋ){=dasa繸(f.)}
dasapada  (dasa十 + pada足[跡] ﹑路﹑句) n. 十目棋
dasasahassa  (dasa十 + sahassa千) num. 一萬
dasa  f. 繸(ㄙㄨㄟˋ)
dassa  (cp. [dasa2見﹑被見] ) 1.見 2.被見{(-°)}
dassana  (cp. [dassati1見] ) n. 見
dassaniya  grd. of  [dassati見]
dassati  I.見{單.1.aor. addasa; 單.2.aor. addasa; 單.3.aor. addasa; ger. disva, 
disvana;  grd. datthabba, dassaniya ; pp. dittha; caus. [dasseti使…見]}
    II. [dadati給與﹑施]之單.3.未來式
dassama  [dadati給與﹑施]之複.1.未來式
dassavin  a. 有見
dassetar  (<dasseti使…見) m. 引見者
datta  I. pp. 1.給與 2.施{pp. of  [dadati給與﹑施] }   II. a. 愚笨
dattu  (cf. [datta2愚笨] ) a. 愚笨
datthabba  grd. of  [dassati見]
dassayati  顯示
dassin  a.  視為{(-°)}
dava  m. 遊戲
dayapanna  (daya同情( f.) + apanna行向(pp.) ) pp. 行(ㄒㄧㄥˊ)向同情
dana  n. 施
danapati  (dana施 + pati主) m. 施主
danasamvibhaga  (dana施 + samvibhaga均分) 施的均分
dani  (=idani今) adv. 今
dapeti  I. 1. 使…給與 2. 使…施
dara  m. 妻
dara  f. 妻
daraka  (cp. [dara妻] )m. 兒童
darakatikiccha (daraka兒童 + tikiccha治療) f. 治療兒童
daru  n. 木
daruja  (daru木 + ja生) a. 木生
daruna  a. 強烈
dasa  m. [男]奴隸
dasi  (cp.  [dasa奴隸] ) f. 女奴隸
dasakammakara  (dasa奴隸 + kammakara作業者) m. 奴隸作業者
dasaka  m. 奴隸=[dasa奴隸]
dasakaputta  (dasaka奴隸 + putta子) m. 奴隸子
dasavya,  dasabya n. 奴隸的境遇
datha  f. 牙
daya  m. 苑
dayajja  n. 遺產
dayada  m. 繼承者
deha  m. 身
dendima  m.n. 鑵(ㄍㄨㄢˋ)鼓
desa  m. 方面
desana  f. 說示
deseti  (Caus. of  [disati示]) 說示{單.1.現在式desemi; 單.1. aor. desesim; 
pp. desita; 單.1.未來式desessami, desissami; inf. desetum; opt. deseyya}
deva 1. m. 天{devi (f.)}  2. m. 天(不可譯為「天空」｡參見S i174: 天王一
再下雨)  3. m. 天皇(臣對王的稱呼)
devadundubhi  (deva天 + dundubhi鼓) f. 天鼓(意譯：雷)
devaka  (deva天 + ka (形容詞化) ) a. 天
devaloka  (deva天 + loka世間) 天的世間
devapabha  (deva天 + pabha問題) n. 問天
devaputta  (deva天 + putta子) m. 天子
devarajan,  devaraja (deva天 + rajan王) m. 天王
devata  (dava天 + ta狀態) f. 天神(直譯: 天的狀態) (他譯: 天､神) (根據
Cullaniddesa, devata包括5大類. 1.諸禁欲主義者 2.諸動物 3.諸物理力量及要素,如：火､石 4.低級的諸天,如：地上的諸天､諸那伽､諸夜叉､諸阿修羅､諸乾達婆  5.高級的諸天,如：Maharaja大王, Canda月, Suriya太陽, Inda王, Brahma梵天 (PED, p.330)）

devatanussati  (devata天神 + anussati隨念) 隨念諸天神
devati  哭泣
devayana,  devayaniya  (deva天 + yaniya通達) a. 通達天
devanubhava  (deva天 + anubhava威力(m.) ) 天的威力
devinda  (deva天 + inda王) 天王 
deyya  (grd. of  [dadati給與﹑施] )  I. grd. 1.給與 2.施  II. n. 施物
dhajagga  (dhaja旗+ agga頂尖) 旗頂
dhamani  f. 靜脈
dhamma  (dhr持)  I. m. (n.罕見) 法    II. a. 法
dhammacakka  (dhamma法 + cakka輪) n. 法輪
dhammacakkhu  (dhamma法 + cakkhu眼) n. 法眼
dhammacariya  (dhamma法 + cariya行(f.) ) f. 行於法
dhammacarin  (dhamma法 + carin行(a.) ) a. 行於法
dhammadesana  (dhamma法 + desana說示) f. 說示法
dhammadhara  (dhamma法 + dhara持) a. 持法
dhammaladdha  (dhamma法 + laddha得(pp.) ) pp. 以法得
dhammanvaya  (dhamma法 + anvaya隨…去) m. 隨法去
dhammapada  (dhamma法+ pada句) n. 法句
dhammapariyaya  (dhamma法 + pariyaya權變) m. 法的權變
dhammapiti  (dhamma法 + piti喜(f.) ) 法喜
dhammaraja,  dhammarajan  (dhamma法 + rajan王) m. 法王
dhammasavana  (dhamma法 + savana聽(n.) ) 聽法
dhammasota  (dhamma法 + sota流) 法流
dhammassanudhamma  法的隨法
dhammata  (dhamma法 + ta狀態) f. 法的狀態
dhammattha  (dhamma法 + ttha站立) a. 站立於法
dhammavicaya  (dhamma法 + vicaya檢擇) 檢擇法
dhammavinaya  (dhamma法 + vinaya律) m. 法及律
dhammadasa  (dhamma法 + adasa鏡) m. 法鏡
dhammadhikarana  (dhamma法 + adhikarana在…上作) 在法上作
dhammanudhamma  (dhamma法 + anudhamma隨法) 法及隨法 (cp.  

[dhammassanudhamma法的隨法])
dhammanudhammapatipanna  (dhammanudhamma法及隨法 + patipanna
行動(pp.) ) pp. 行動於法及隨法之中
dhammanussati  (dhamma法 + anussati隨念) 隨念法
dhammika  (dhamma法 + ika (形容詞化) ) a. 如法
dhammin  (dhamma法 + in有) a. 有…法
dhammi  a. 法(陰性)
dhammi-katha,  dhammi-katha,  dhammi katha,  dhammi katha  (dhammi
法(陰性, a.) + katha談論) f. 談論法
dhamsin  a. 厚顏

dhana  n. 財
dhanadhabba ( [dhana財] + [dhabba穀物] )　a. 財及穀物
Dhanabjani  f. 陀然闍仁(人名)
dhanu  n. 弓
dhanuggaha  (dhanu弓 + gaha握持者) m. 握持弓者(巴利語辭典: pl. nom. 
dhanuggahase)
dhanuka  (dhanu弓 + ka (名詞, 表示矮小､輕蔑) ) n. 小弓
dhanupakara  (dhanu弓(n.) + pakara圍牆(m.) ) 弓牆
dhabba  n. 穀物
dhara  (cf.  [dharati持] ) a. 1.持 2.穿
dharati  持(grd.  dhareyya)
dhana  1. a. 保持  2. n. 容器
Dhanabjani  m. 陀然 (人名)
dhara  (cp. [ dhara持､穿] ) a. 受持
dhara  f. 驟雨
dharana  n. 1.受持 2.攜帶
dharaniya  (<grd. of [ dhareti使…持､受持､穿､戴､制止] ) n. 衣服
dhareti  (casu. of  dharati持) 1. 使…持 2.受持 3.穿﹑戴 4.制止{單.3.imp. 
dharetu;  單.2. opt. dhare;  複.2.opt. dhareyyatha; grd. dhareyya, 
[dharaniya衣服(n.)]; 現在被動分詞 [dhariyamana被持(ppr.)]}
dharin  a. 受持 
dhata  pp. 滿足
dhatu  f. 界
dhavati  1.追 2.洗淨
dheyya  a.m. 領域
dhi  indecl. 呸!
dhira  a. 賢明
dhona  pp. 1.洗淨 2.甩掉
dhopana  (=dhovana洗淨) n. 洗淨
dhorayha  (cf. [dhura軛 + vaha載運] m. 載運軛
dhorayhasila  (dhorayha載運軛 + sila戒) 持戒如載運軛
dhovati  洗淨{pp.  dhota}
dhunati  甩掉{pp.  dhuta, dhuta}
dhutta  pp. 陷害
dhuva  a. 永久
dhumayitatta  (dhumayita冒煙(pp.) + tta狀態) n. 已冒煙的狀態者
dibba  (cp.  [deva天﹑天皇] ) a. 天
dibba  sota  (dibba天+ sota耳) 天耳[dibba sotadhatu天耳(f.)]
dinna  pp. of [ dadati給與､施]
dinnadayin  (dinna給與(pp.) +adayin拿起(a.) ) a. 拿起已被給與者
dipada,  dipadaka  (di兩 + pada足) m. 兩足
disa  m. 敵人
disati  示 {caus. [deseti說示] }
disa  f. 方
disadaha  (disa方 + daha燒) m. 天火
dissati  (pass. of [ dassati見]) 被見
disva  ger. of [ dassati見]
dittha  pp. of [ dassati見)
ditthadhamma (dittha見(pp.)+ dhamma法) m.已被見的法(他譯: 現法､現世)
ditthadhammika (ditthadhamma已被見的法+ ika (形容詞化) ) a.已被見的法
dittha  I. indecl. 萬歲!  II. ger. 見  III. 見(陽.複.主格, pp.)(陰.單.主格, 
pp.)(陰.複.主.業格, pp.)
ditthasava  (ditthi見+asava漏) 見的漏
ditthe  dhamme ([ditthe見(陽.單.處格, pp.)] [dhamme法(陽.單.處格)]) 在已
被見的法(意譯：在現世)
ditthe’va dhamme,  dittheva dhamme,  ditthe va dhamme ([ditthe見(陽.單.
處格, pp.)] [va如此] [dhamme法(陽.單.處格)]) 在如此已被見的法（意譯：在如此現世）

ditthi  (cp. [dassana見] ) f. 見
ditthin  (ditthi見+ in (形容詞化) ) a. 見
ditthisampanna  (ditthi見+ sampanna完全行(pp.) ) pp. 完全行於見
diva  m. 1.天界 2.日
divasa  (cf. [diva日] m. 日[間]
divasam ( [divasa日間]之業格) adv. 在日間
divasassa  (divasa日[間])之屬格) 1.在日間 2.每日
divasavasesa  (divasa日間 + avasesa剩下) 日間的剩下部分
diva  (cp. [diva日])adv. 在日間
divadivassa  (diva在日間 + divassa日(陽.單.屬格) ) adv. 在清晨
divavihara  (diva在日間(adv.) + vihara住(m.) ) m. 在日間住
digha  a. 長
dighadasa  (digha長 + dasa繸(n.) ) a. 長(ㄔㄤˊ)繸(ㄙㄨㄟˋ)
Dighajanu  (digha長 + janu膝) m. 長膝(人名)
digham  addhanam ([digham長] [addhanam時間] ) adv. 在長時間
Dighanakha  (digha長 + nakha指甲) m. 長指甲(人名)
digharattam (digha長 + rattam時間(單.業格)) adv. 在長時間
Dighavu  (digha長 + avu壽) m. 長壽(人名)
dipa  I. m. 燈  II. m.n. 洲
dipeti  使…明亮
dohati  擠奶
domanassa (<[du難]+[ manas意]) n. 不如意
Dona  m. 斗那(人名)
dona  m. 桶(量器名)
donapaka  (dona桶 + paka飯菜) 一桶飯菜
dosa  I. m. 損傷  II. m. 憎(他譯:瞋)(參見A i158-159之中的六個關鍵
字: [ratto已染者] & [ragakkhayam滅盡染]; [duttho已憎者] & 
[dosakkhayam滅盡憎]; [mulho已癡者] & [mohakkhayam滅盡癡] )

(參見[duseti使…憎] ) (I.「損傷」與 II.「憎」), 意義必須予以分別。參見Dhammapada 357)
dosina  f. 明夜
dovacassa  n. 惡言
dovacassata  (dovacassa惡言 + ta狀態) f. 惡言的狀態
dovarika  (cf. [dvara門] )m. 守門者
du-,  dur-  1.惡 2.難
dubbali,  dubbala  (du難 + bala強力(a.) ) a. 難(ㄋㄢˊ)強力
dubbalikarana  (dubbali難強力 + karana作) a. n. 作難(ㄋㄢˊ)強力
dubbanna  (du惡 + vanna顏色) n.a. 惡顏色
dubbanniya  (dubbanna惡顏色 + -iya (形容詞化) ) a. 惡顏色
dubbhaga  (du難 + bhaga幸) a. 難(ㄋㄢˊ)幸福
dubbhagakarana  (dubbhaga難(ㄋㄢˊ)幸福(a.) + karana作) n. 作難(ㄋㄢˊ)幸福 dubbhasita  (du惡 + bhasita說(pp.) ) pp. n. 惡說
dubbhikkha  (du難 + bhikkha乞求) a.n. 難乞求
dubbutthika  (du難 + vutthika雨) f. 難(ㄋㄢˊ)下雨
duccarita  (du惡 + carita (pp. of  [carati行] ) )pp. n. 惡行
duddama  (du難 + dama調伏) a. 難調伏
duddasa  (du難 + dasa被見) a. 難被見
dugga  (du惡 + ga去) m.n.a. 惡路
duggahita  (du惡 + gahita握持(pp.) ) pp. 惡握持
duggati  (du惡 + gati去[處] ) f. 惡的去處
duggata  (du惡 + gata去(pp.) ) pp. 惡去
duggita ( du惡 + gita唱誦(pp.) )　pp. 惡唱誦
duhati  擠奶
dujjiva  (du難 + jiva活命) a. 難活命
-dukkara  (du難 + kara作(a.) ) a. 難作
dukkaratara  (du難 + kara作(a.)+ tara更) a. 更難作
dukkata,  dukkata  (du惡 + kata作(pp.) ) pp. 惡作(他譯: 突吉羅)
dukkha  (<duh難＋ka) a.n. 苦
dukkhakkhandha  (dukkha苦 + khandha蘊) 苦蘊
dukkhanirodha  (dukkha苦 + nirodha滅) a.n. 苦的滅
dukkhanirodhagamini  patipada  f. 去到苦的滅的行道（[dukkhanirodha-

gamini去到苦的滅(陰.單.主格, a.)] [patipada行道(陰.單.主格)]）
dukkhasamudaya  a.n. 苦的一起出來
dukkhati  (<dukkha苦) 苦
dukkhapeti  (caus. of  [dukkhati苦] ) 使…苦 
dukkhita  pp. of  [dukkhapeti使…苦]
dullabha  (du難 + labha得(a.) ) a. 難得
dulladdha  (du惡 + laddha得(pp.) ) pp. 惡得
dummanas (du難 + manas意) a. 意難過
dummedha,  dummedhin  (du難+ medhin有智) a. 愚蠢
dunniggaha  (du難 + niggaha制止) a. 難制止
duppabbajja  (du難 + pabbajja出家) a. 難出家
duppamubca  (du難 + pamubca釋放出(grd.) ) a. 難被釋放出
duppabba  (du惡 + pabba慧(a.) ) a. 惡慧
duppabbata  (duppabba惡慧 + ta狀態) f. 惡慧的狀態
duppativinodaya  (du難 + pativinodaya驅逐) a. 難驅逐
dur-  1.惡 2.難
durabhirama  (dur難 + abhirama全面喜樂) a. 難全面喜樂
durabhisambhava  (dur難 + abhisambhava得達) a. 難得達
durabhisambhavatara  (dur難 + abhisambhava得達 + tara更) a. 更難得達
duraccaya  (dur難 + accaya消逝) a. 難消逝
durannaya  (dur難 + anvaya隨之而去) a. 難隨之而去
duravasa  (dur難 + avasa住) a. 難住
dussa  n. 布
dussati  (denom. <[du-難] ) 憎{pp. duttha; caus. [duseti, dusseti使…憎]}
dussila  (du難 + sila戒) a. 難(ㄋㄢˊ)戒
dussilya  (dussila難戒 + ya (抽象名詞) ) n. 難(ㄋㄢˊ)戒
dutiya  num. ord. 1.第二   2. a.m. 同伴
dutiyajjhana  (dutiya第二 + jhana禪那(n.) ) n. 第二禪那
dutiyam  (<dutiya第二) 1. a. 第二(單.主.業格) 2. adv. 第二次 
3. a.m. 同伴(陽.單.業格)
dutiyaka  (dutiya第二+ ka (形容詞化)) a. 第二
dura  a. 遠處{abl. [ durato從遠處];  loc. [ dure在遠處]}
durama  (du難 + rama喜樂) a. 難喜樂
duravgama  (dura遠處 + gama去) a. 去遠處

duseti  (caus. of [dussati憎]) 使…憎(已坐在一邊的彼等比丘對有幸者
說這:「…彼等以自己的詞使已覺者的言詞損傷｡」 (V ii139)）
duta  m. 使者
duteyya  (duta使者 + ya (抽象名詞) ) n. 差使
dva-  二
dvatthi  (=dvasatthi) 六十二
dvaya  a.n. 二重(ㄔㄨㄥˊ)
dvadasa  num. 十二
dvara  n. 門
dve  二(主.業格) 
dvedha  adv. 二種
dvedhapatha  (dvedha二種(adv.) + patha道路) m. 二種道路
dvi  num. 二 {主格.業格dve}
dvinnam  二(與格.屬格)
dvipada  (dvi二 + pada足) m. 兩足動物
dviha  (dvi二 + aha日) adv. 二日
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daha  n. 燒
dahati,  dahati 燒
dayhati (pass. of [ dahati燒]) 被燒(複.3.aor. dayhimsu; ppr. dayhamana)
daha  (cf. [ dahati燒]) m. 燒
deti  飛
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edhati  興旺
ehi  (<eti去﹑到﹑來) 來(單.2.imp.)
ehipassika (ehi來(單.2.imp.)+ passa看(單.2.imp.)+ ika (形容詞化) ) a.請你來看
ehisi  1.去(單.2.未來式) 2.到(單.2.未來式)
eka  a. num. 1.一 2.單獨
ekabhatta  (eka一 + bhatta食) 一日一食
ekabhattika  (eka一 + bhattika食(a.) ) a. 一日一食
ekabijin  (eka一 + bija種子 + in有) a. 有一種子
ekacara  (eka單獨 + cara行) a. 單獨行
ekacariya (eka單獨 + cariya行(f.) ) f. 單獨行
ekacca  I. a. 1.某一(單數)  2.一些(複數)（[ekacce一些(陽.複.主格, a.)]）
      II. m. 某一人(單數)(ekacce一些(陽.複.主格) )
ekacca …ekacca  a. 1.某一…另一(單數) 2.一些…另一些(複數)
ekadhamma  (eka一 + dhamma法) m. 一法
ekagga  (eka一 + agga頂尖) a. 一境 (直譯: 一頂尖)
ekaggacitta  (ekagga一境 + citta心) a. 一境的心(他譯: 一境心)
ekaggata(ekagga一境 + ta狀態) f. 一境的狀態(他譯:一境性)

ekaghana (eka一 + ghana堅厚) a. 一堅厚
ekamantam,  ekam  antam  ( [ekam一(陽.單.業格, a.)] [antam邊界(陽.單.
業格] ) adv. 在一邊
ekameka  (ekam單獨(單.業格) + eka一) a. 單一
ekamekam,  ekam  ekam ([ekam一(單.業格)][ekam一(單.業格)] ) adv.逐一
ekam  ida  samayam, ekam  idam  samayam  在一時此是([ekam一]　　

[idam此(中.單.主格)] [samayam時(陽.單.業格)] )
ekam  kalam  nagghati  solasim ([ekam一(陰.單.業格, a.)] [kalam小部分
(陰.單.業格)] [n不][agghati值得(單.3.現在式)] [solasim第十六(陰.單.
業格)] ) 彼不值得…的十六分之一
ekamsa 　I. a. 一肩{(eka一 + amsa1肩)}   II. m. 一向
ekam samayam ([ekam一(陽.單.業格, a.)][samayam時(陽.單.業格)] ) adv.在一時
ekamsena  (<ekamsa一向) adv. 一向
ekanta   a.1.一向 2.一邊
ekantalomin  (ekanta一邊 + lomin身毛) 一邊有繸的毛床單
ekaratta  (eka一 + ratta夜間) a. 一夜
ekagarika  (eka一 + agarika) m. 盜匪
ekaha  (eka一 + aha日) 一日
ekasana  (eka一 + asana坐) a. 一坐
ekayana  (eka單獨 + ayana去) a. 單獨去
eke  a. num. 一些(複.主格)
ekodi  a. 一境界
ekodibhava  (ekodi一境界 + bhava變成) 變成一境界
ekuna  (eka一 + una缺) a. 缺一
ekunapabbasa  (ekuna缺一 + pabbasa五十) num. 四十九
ekunatimsa  (ekuna缺一 + timsa三十) num. 二十九
elaka  m. 羊
ena  pron. 這(enam這(單.業格)) (=etad這)
ereti  (=ireti動) 動
esa  m. I.這 (陽.單.主格)  II. a. 求(=esin求)
esati  求 (ppr.  esana)
esa  f. 這(陰.單.主格)
esana  ppr. of  [esati求]
esika  I. f. 柱(esika  n.)  II. 求
esin  (esa求+ in (形容詞化) ) a. 求
eso  (<etad) 這(陽.單.主格)
essati  去(單.3.未來式)
etad  n. 這(中.單.主格.業格)
etam  (<etad這) 這(中.單.主格; 三單.業格)
etaparama (eta(evam如是) + parama最超越) a. 如是最超越(cf.巴利語辭典: 

etaparamam﹐p.74)

etarahi  adv. 現在
etasmim 這(陽.中.單.處格)
etassa  這(陽.中.單.與格.屬格)
etadisa  (etad這 + disa敵人) a. 這樣
ete  m. 這些(陽.複.主.業格)

etehi  m.n. 這些(陽.中.複.具格.從格)
etena (eta)  m.n. 這(陽.中.單.具格)
etesam  m.n. 這些(陽.中.複.與.屬格)
etesu  m.n. 這些(陽.中.複.處格)
etha  1.去 (複.2.imp.) 2.來(複.2.imp.){[eti去﹑到﹑來]之複.2.imp.}
eti  (i去﹑到﹑來) 1.去 2.到 3.來(ehi, etha){單.2.imp. [ehi來] ; 複.2.imp. 
[etha去﹑來]; 單.3.imp. [etu來]; 單.3.未來式essati; 複.3.未來式essanti; 
單.2.未來式ehisi}
etta  I. adv. 在此處   II. 這麼多
ettaka  (etta2這麼多 + ka (形容詞化) ) a. 這麼多
ettavata  ([etta這麼多(單.從格)] + [vata有(單.從格)] ) adv. 由於有這麼多
ettha  (cp. [etta1在此處] )adv. 在此處
eva  I. adv. 如此   II.  如(…a+ iva  >  ’eva=[iva如])
evam  eva  ( [evam如是] [eva如此] ) 同樣地
evam  eva  kho, evameva  kho([ evam如是] [eva如此] [kho確實] )同樣地
evam  evam ([evam如是] [evam如是]) 剛好如是
evam  adv. 如是
evamditthin  (evam如是 + ditthin見(a.) ) a. 如是見
evamgotta  (evam如是 + gotta姓) a. 如是姓
evamnama  (evam如是 + nama名) a. 如是名
evamvadin  (evam如是 + vadin說) a. 如是說
evamvipaka  (evam如是 + vipaka報應) a. 如是報應
evarupa  (eva如此 + rupa形色) a. 如此形色
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gabbha  m. 胎{cp.  kucchi子宮}
gacchati  1.去 2.落入(單.2.3aor. agama; 單.2.aor. agamasi; 單.1.未來式
gaccham; 單.2.imp. gaccha; 單.3.opt. gaccheyya, gacche; grd. gantabba; 
ger. gantva, gantvana;  pp. gata;  inf. gantum;  ppr. gacchanta)
gadrabha  m. 驢
gaha  I. n. 家   II. m. 握持[者]
gahakaraka  (gaha家 + karaka作…者) m. 作家者
gahana  1. a. 密集  2. n. 密集處
gahana  (<ganhati握持) a.n. 握持
gahapati  (gaha家 + pati主) m. 家主(他譯: 居士)
gahapatika  (gahapati家主 + ka (形容詞化) ) a.m. 家主
gahapatimahasala  (gahapati家主+ mahasala有大會堂) m. 有大會堂的家主
gahapatiputta  (gahapati家主 + putta子) m. 家主之子
gahattha  (gaha家 + ttha站立) m. 在家者
gahetum  inf.  of  [ganhati握持]
gahetva  [ganhati握持]之ger.
gahita  pp. of  [ganhati握持]
galagalayati  (=gaggarayati) 轟隆作響(ppr.  galagalayanta)
-gama  a. m. 去[到]
gamana  I. n. 去  II. a. 去{(-°)}
gamaniya  grd. 去{[gacchati去﹑落入]之grd.}
gambhira  a. 深
gameti  (caus. of  [gacchati去﹑落入] ) 使…去
gamika  (gam去 + ika (形容詞化) ) a. 去
gamma  I. a. 村野{<gama村}  II. ger. of [gacchati去﹑落入]
gandha  m. 香
gandhabba  m. 乾達婆(音譯)
Gandhara  m. 健陀羅[人]
gandhodaka  (gandha香 + odaka水) 香水
Gavga  f. 恒[河]
gantabba  grd. of  [gacchati去､落入]
gantar  m. 去的人(複合字時, 以gantu- 表示, 參見D ii89)
gantha  (<ganthati繫縛) m. 繫縛
gantva  ger. of  [gacchati去﹑落入]
ganthati 繫縛{pp.  ganthita;  grd.  ganthaniya}
gantvana  ger. 1.去 2.落入
gana  m. 會眾
ganaka  m. 計算者
ganana  f. 計算
ganacariya  (gana會眾 + acariya軌範師) m. 會眾的軌範師
ganda  m. 腫脹物
ganeti  計數 (陽.單.主格ppr.  ganayam)
ganhati,  ganhati 握持(單.2.imp. ganhahi;  pp. gahita, gahita; inf. gahetum; 
ger. gahetva)
ganika  f. 妓女
ganin  a. 有會眾 (gana會眾 + in有)
ganthika  f. 結節
garahati  譴責(pp.  garahita)
garu  I. a. m. [敬]重(ㄓㄨㄥˋ)   II. m. 老師
garudhamma  (garu敬重 + dhamma法) m. 敬重的法
garuka  (garu重 + ka (形容詞化) ) a. 重(ㄓㄨㄥˋ)
garukaroti  (garu敬重 + karoti作) 作敬重{pp. garukata}
gata  (pp. of  [gacchati去､落入] ) pp. 1.去 2.落入
gataddhin  (gata去(pp.) + addhin旅行) a. 旅行已完畢
gatatta  ( [gata去､落入(pp.)] + [atta自我] ) a. 自我已去
gati  (<[gacchati去､落入] ) f. 去[處]
gatin  (gati去處 + in (形容詞化) ) a. 去處
gatta  n. 肢
gava-  m. 牛
gavesati  (gava牛+ esati求) 探求(複.2.未來式gavessatha)
gavesin  (gavesa + in (形容詞化) ) a. 探求
gadhati  堅固站立
gaha  (<ganhati握持)  I. n. 握持  II. a. 握持
gahin  (gaha握持 + in (形容詞化) ) a. 握持
gama  m. 村
gamadhamma  (gama村 + dhamma法) 村法
gamaka  1. m. 小村(gama村 + ka (名詞, 表示矮小､輕蔑) )
    2. m. 村人(gama村 + ka (形容詞化) )
gamakkhetta  (gama村 + khetta田(n.) ) 村田
gamanta  (gama村 + anta邊界) 村的邊界
gamanika  m. 村長(=gamani村長(m.) )
gamani  (<gama村) m. 村長
-gamin  (-gamini, f.)(<gacchati去﹑落入) a.m.去[到]
garava  (<garu敬重) m.n. 敬重
gatha  f. 偈(ㄐㄧˋ)
gavi  (cf.  [go牛] ) f. 母牛
gavo  (cf.  [go牛] ) [go牛]之複數.主.業格
gayati  唱誦
geha  n. 家
gehasita  (geha家 + sita依靠(pp.) ) pp. 依靠家
gelabba  (<gilana病) n. 病
geruka (n.),  geruka (f.) 紅土
ghana  a. 堅厚
ghabba  a. n. 1.擊殺 2.損壞
ghara  n. 家
gharavasa  (ghara家 + avasa住(m.) ) m. 住家
ghasa  (<ghasati吃) a. 吃
ghasati  吃
ghatati  努力(複.2.imp.  ghatatha)
ghatika  I. f. 小鉢  II. f. 小棒
ghayati  嗅(ger.  ghatva,  ghayitva)
ghana  n. 鼻
ghasa  (<ghasati吃) m. 糧食
ghasacchadana  (ghasa糧食 + chadana覆蓋物(n.) )  糧食及覆蓋物
ghata  1.擊殺 2.損壞
ghatetar  m. 使之殺者
ghateti  (<[ghata擊殺､損壞] ) 殺{單.3.opt. ghataye;caus. ghatapeti}(勿譯為
「擊殺」以免與hanti在同一句時, 難以翻譯｡參見D i52)
ghosa  m. 叫聲
giddhi  (<giddha貪求(pp.) ) f. 貪求
giddhilobha  ([giddhi貪求 + lobha貪]) m. 貪求及貪
giddhilobhin  ([giddhi貪求 + lobha貪 + in(形容詞化)]) a. 貪求及貪
gihin,  gihi  (gaha家 + in有) 1. a. 有家 2. m. 有家者
gijjha  m. 鷲
Gijjhakuta  (Gijjha鷲 + kuta峰) m. 鷲峰
gijjhati  貪求(pp.  gaddha, giddha)
gilati  吞(單.2.aor. gili)
gilana  a. 病
gilanapaccayabhesajja (gilana病(a.)+ paccaya緣+ bhesajja醫藥) 緣病者的醫藥
gilanupatthaka ( [gilana病(a.)] + [upatthaka侍者] )　m. 病者的侍者
gilanupatthaki (<[gilanupatthaka病者的侍者] )　f. 病者的女侍者
gili  (<gilati吞) 吞(單.2.aor.)
gimha  m. 夏季
Gibjakavasatha  (gibjaka磚 + avasatha住宅) m. 磚的住宅
gira  f. 言辭
giri  m. 山
giriguha  (giri山 + guha窟) f. 山窟
gita  (pp. of  [gayati唱誦] )  I. pp. 唱誦  II. n. 歌
go  m. 牛{複數.主.業格gavo}
gocara (go牛+ cara行(a.) ) I. 1. m.牧場 2. a.住於 II. 1. m.n.行境 2. a. 屬於
godha  f. 鬣(ㄌㄧㄝˋ)蜥蜴
goghataka  (go牛 + ghataka殺者) m. 殺牛者
gomaya  (go牛 + maya做的) m.n. 牛糞
gomika  m. 牛主
gona  I. m. 牛  II. {=[gonaka2長羊毛覆蓋物]}
gonaka  I. m. 野牛{(gona1牛+ ka (名詞, 表示矮小､輕蔑) )} II. m. 
    長羊毛覆蓋物
gopa  m. 牧牛者
gopala  (go牛 + pala守護者) m. 牧牛者
gopalaka  (gopala牧牛者 + ka (名詞, 表示矮小､輕蔑) ) m. 牧牛者
gopeti  守護(複.2.opt. gopetha)
Gotama  m. 瞿曇(釋迦族男性的姓)
Gotami  f. 瞿曇彌(釋迦族女性的姓)
gotta  n. 姓
gorakkha  (go牛 + rakkha護(a.) ) 護牛
gorakkha (go牛 + rakkha護) f. 護牛
gosivga  (go牛 + sivga角) 牛角
gosivgasalavana (gosivga牛角+ sala沙羅樹+ vana1林) n.牛角沙羅樹林(地名)
guha   f. 窟
gumba  m. 群
guna  I. 1. m. 串  2. m. 種類  3. m. 特質    II. m. 球
gutta  pp. 防護
guttadvara  (gutta防護(pp.) + dvara門) a. 門已被防護
gutti  (<gutta防護(pp.) ) f. 防護
-gu  (<gam去) 已去
gutha  m. 糞
guthabhanin  (gutha糞 + bhanin說) a. 說糞語
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ha  adv. 嘿!
hadaya  n. (PED & 巴利語辭典: m.) 心臟
hadayagama,  hadayamgama  (hadaya心臟 + gama去到) a. 感動人心
ham  indecl. 喂!
hamsa  I. m. 竪立{<hamsati竪立}  II. m. 天鵝
hamsana  a. 竪立
hamsati  竪立{pp. hattha}
hanati, hanti 1.擊殺 2.損壞{pp. hata;ger. hantva; 單.1.2.3.opt. hane, haneyya}
handa  (ham喂! + ta狀態) interj. 啊!
hantar  (<hanati擊殺) m. 擊殺者
hanu  f. 顎
hanusamhanana  (hanu顎 + samhanana一起損壞) n. 一起損壞顎
harati  1.運送[…去] 2.拿[…去].拿去 3.竊奪{單.3. aor. ahasi; 複.3. aor. 
harimsu;單.2.imp. hara; 複.2.imp. haratha; ger. haritva; 單.3.opt. hareyya; 複.3.opt. hareyyum;陽.單.業格ppr. harantam; 陽.單.主格ppr. haranto, haram}
harayati 慚
hari  a. 1.綠 2.黃褐
harita  (cf. [hari綠﹑黃褐] ) a. 綠
hattha  m. 手
hatthabandha  (hattha手 + bandha繫縛) 手鐲
hatthatthara  (hatthi象 + atthara鋪蓋) 象的鋪蓋
hatthatthika  (hattha手 + atthika骨) 手骨
hattharoha  (hatthin象 + aroha登上) m. 登上象者
hatthabhijappana  (hattha手 + abhi全面 + jappana低聲誦) n.全面低聲誦手 
Hatthigama  (hatthi象 + gama村) m. 象村(地名)
hatthin  m. 象
hatthini,  hatthinika  (<hatthin象) f. 雌象
hatthippabhinna  (hatthin象 + pabhinna發情(a.) ) 發情的象
hatthiyana  (hatthi象 + yana交通工具) n.以象為交通工具
have  (ha嘿! + ve確實)  indecl. 嘿! 確實
hapeti  忽略{單.3.opt. hapaye}
haraka  a. 1.運送[…去] 2.拿[…去]﹑拿去 3.竊奪
hasa  m. 笑
hasu-  敏
hasupabba,  hasapabba  (hasu敏 + pabba慧) a. 敏慧
hataka  n. 金
hayana  n. 減少
hayati  (pass. of [ jahati捨斷]) 1.被捨斷 2.減少
hemanta  ([hema=hima冰､雪] + [anta終極﹑邊界] ) m. 冬季
hemavanna  (hema金 + vanna顏色) a. 金色
hessati  I. {[bhavati變成]之單.3.未來式}  II. {[jahati捨斷]之未來式}
hetam  =[hi確實､因為] [etam這(中.單.主格;三單.業格)]
hetu  m. 因     -hetu  (<hetu因) adv. 因
hetheti,  hethayati  傷害
hi  indecl. 1.因為 2.確實
hima  n. 1. 冰 2. 雪
Himavant  (hima雪 + vant有)  I. a. 有雪 II. m. 喜馬拉雅(山名)
himsamano  (himsa(f.)傷害 + mano意) 傷害的意
himsati  傷害(單.3.opt. himse)
hirabba  n. 金
Hirabbavati  希連禪(河名)
hiri,  hiri  f. 慚
hirimana,  hirimana (hiri慚 + mana意) a. 慚意 
hirimant , hirimant (hiri慚 + mant具) a. 具慚
hita  (pp. of [ dahati1放置]) I. a. 有利益   II. n. 利益
hitanukampin  (hita利益 + anukampin憐愍) 為…利益而憐愍
hitva  ger. of  [jahati捨斷]
hina  1. pp. of  [jahati捨斷]  2. a. 下劣
hinaviriya  (hina捨斷(pp.) + viriya英雄本色) a. 英雄本色已被捨斷
homa  m.n. 獻供
hoti  (=bhavati變成) 變成(單.1. aor. ahosim; 單.2..3aor. ahosi, ahu, ahu; 
複.1.現在式homa; 複.3.現在式honti;  複.3.aor. ahesum;  複.2.aor. 
ahuvattha;  單.3.imp. hotu;  複.2.imp. hotha;  ger. hutva)
huram  adv. 在其它處
hurahuram  (<huram在其它處) adv. 從其它處到其它處
huta  pp. of [ juhati獻供]
hutta  n. 供物
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Icc’ 這樣
icchaka  (iccha欲求 + ka (形容詞化) ) a. 欲求
-iccha  (<iccha欲求) 欲求
icchati  欲求(單.3.opt. iccheyya;  ppr. iccham;  pp. ittha)
iccha  (<icchati欲求) f. 欲求
ida,  idam  n. 此
idam  n. 此 (中.單.主.業格)
idani  adv. 今
iddha  pp. of  [ ijjhati成功]
iddhi  f. 神通
iddhimant  (iddhi神通 + mant具) a. 具神通
iddhipada  (iddhi神通 + pada足) m. 神通足
iddhividha  (iddhi神通 + vidha種類(f.) ) f. 神通的諸種類
idha,  idham  adv. 在這裡
iha  (=idha在這裡) adv. 在這裡
ijjhati  成功{pp. iddha}
-ika  a. (形容詞化)(名詞﹑形容詞﹑數詞+ ika>形容詞)
ikkhati  觀
imam  divasam ([imam此(陽.單.業格)] [divasam在日間] ) 在此日間
imam  rattim ([imam此(陰.單.業格)] [rattim在夜間]) 在此夜間
imamha,  imasma,  asma 此(陽.中.單.從格)
imam  此(中.單.主格;三單.業格)
imasmim  此(陽.中.單.處格)
imassa  1.此(陽.中.單.與格) 2.彼(陽.中.單.屬格)
ima  f. 此等(陰.複.主.業格)
imani  此等(中.複.主.業格)
Imasam  1.此等(陰.複.與格) 2.彼等(陰.複.屬格)
imaya  1.此(陰.單.具.從.與.處格) 2.彼(陰.單.屬格)
ime  m. 此等(陽.複.主.業格)
imesam  m.n. 1.此等(陽.中.複.與格) 2.彼等(陽.中.複.屬格)
imina  m.n. 此(陽.中.單.具格)
imissa  1. f. 此(陰.單.與.處格) 2. f. 彼(陰.單.屬格)
-in  a. 1.(形容詞化) 2.有
inda  m. 王
indakhila  (inda王 + khila柱) 王柱
indriya  n. 根
ivgha  indecl. 來吧!
ibjati  搖動 (pp. ibjita)
ibjita  (pp. of [ ibjati搖動]) pp. 搖動
ibjitatta  (ibjita搖動(pp.) + tta狀態) n. 已搖動的狀態
ina  n. 負債
inamula  (ina負債 + mula根) n. 負債的本金
iriyati  活動
isi  m. 仙
Isigilipassa  (isi仙 + gili吞(單.2.aor.) + passa山坡) n. 仙吞山坡(地名)
Isigilipassakalasila (Isigilipassa仙吞山坡+ kalasila黑石) f. 仙吞山坡的黑石
(地名)
Isipatana  (Isi仙 + patana落下) 仙落下(地名)
isika,  isika  f. 葦
issara  m. 統治者
issariya  (<issara統治者) n. 統治權
issattha  n. 弓術
issukin  (<issa1嫉妒(f.) ) a. 嫉妒
itara   a. 其他
itaritarena  (itara其他 + itarena其他(單.具格) ) adv. 在各方面
iti, ti   idecl. 這樣(用在結尾語時, 視為虛字)
itibhavabhava  (iti這樣 + bhava變成 + abhava不變成) 這樣變成及不變成
itikira  (iti這樣 + kira確實) f. 確實這樣
iti  va  iti ([iti這樣] [va或] [iti這樣] )這樣或那樣
itivuttaka  (<[iti這樣] [vuttam說(中.單.主格, pp.)] n. 這樣已被說
ito  indecl. 1.從此處 2.從現在起
ittha  indecl. 在此處
ittham  indecl. 這樣
itthannama  (ittham這樣 + nama名叫) a. 名叫這樣
itthatta  n. 在此處輪迴的狀態 (ittha在此處 + tta狀態)
itthi,  itthi  I. f. 女人 II. f. 妻
iva  indecl. 如
-iya  I. a. (形容詞化)    II. a. 更…(比較級形容詞)
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-ja  (<janati生) suffix. 生
jacca  f. 生([jati生]之陰.單.具格)
jagatippadesa  (jagati大地 + padesa地方) m. 大地的地方
jaha  a. 捨斷{(-°) (<[jahati捨斷] }  II. [jahati捨斷]之單.2.imp.
jahati, jahati  捨斷{ger. hitva; pp. hina; 單.3.opt. jahe; pass. [hayati被捨
斷､減少]}
jala  n. 水
jalati  1.燃 2.光耀
jalabu  m. 子宮
jalabuja  (jalabu子宮 + ja生) a. 從子宮生
jalla  n. 塗塵
jambonada  m. 蒲桃樹河金
jambu  f. 蒲桃樹(音譯: 閻浮)(原產於東印度, 果實是香甜的漿果)
Jambudipa  (jambu蒲桃樹 + dipa2洲) 蒲桃樹洲(他譯: 閻浮提)(印度)
Jambugama  (jambu蒲桃樹 + gama村) m. 蒲桃樹村(地名)
jamma  a. 卑賤 (f.  jammi)
jana  (<janati生) m. 人
janakaya  (jana人+ kaya身) m. 1. 人身 2.群眾
janana  (<janati生) a. 生(f. janani)
janapada  (jana人+ pada足跡) m. 地區
janata  (<janati生) f. 民眾
janati  生(pp. janita, jata)
janeti,  janayati (caus. of  [janati生] ) 使…生
jannu  (cp. [janu膝] ) 膝蓋
jantu  I. m. 人  II. m. 草
javghatthika  (javgha小腿+ atthika骨) 小腿骨
javgha  f. 小腿

jabba  a. 生
japana  低聲誦
jara-  (<jarati老化､蛻) a. 老化
jarati  1.老化 2.蛻(ㄕㄨㄟˋ){pp.  jinna}
jara  (f.), jaras (n.) 老化(「凡是對彼等全體的諸已執著者, 於每一個已執著者之類, 老化是被老化的狀態, 牙齒毀壞的狀態, 頭髮銀白色, 皮已有皺紋的狀態, 壽的完全減少, 諸根的遍熟｡ 此被叫做老化｡」 S ii2)
jaradhamma  (jara老化 + dhamma法) n. 老化法
jaramarana  (jara老化 + marana死) 老化及死
jata  f. 結髮
jatila,  jatilaka  m. 結髮者
javana  n. 快速
javanapabba  (javana快速 + pabba慧) a. 快速慧
jaya  (<jayati勝過) m. 勝過
jayati, jeti, jinati ([ji勝過]) 勝過{單.3.aor. ajini; pp. jita; 單.1.2.3.opt. jeyya, 
jine; ger. jetva; 陽.單.主格ppr.  jayam}
jagara  (cf. [jagarati清醒]) a. 清醒
jagarati清醒(pp. jagarita; ppr. jagarat, jagarato(jagarat之與格.屬格), jagaramana}
jagariya  f. 清醒
jala  I. n. 網    II. m. 光耀
jala  (<jala2光耀) f. 光耀
jalin  (jala網 + in有) a.n. 有網
jana  (cf.[ janati知]) a. 知
janapada  (<janapada地區) a. 地區
janati 知{ger. batva, janitva; 複.3.現在式jananti; 單.2.未來式bassasi; 
單.2.opt. janeyyasi; 單.3.opt. janeyya, jabba; pp. bata; 單.2.imp. janahi; 
陽.單.主格ppr. janam; 陽.單.屬格ppr. janato}
jani  I. f. 損失 II. f. 妻
janu,  januka  n. 膝
janussoni  m. 生聞(人名)
jata  pp. of  [janati生]
jatarupa  (jata生(pp.) + rupa形色) n. 金
jataruparajata  (jatarupa金 + rajata銀) n. 金及銀
jati  (<janati生) f. 生{陰.單.具格jacca} (「比丘們!凡是第一心已被生在母
的子宮者, 第一識已出現; 取彼後, 彼如此應是生｡」(Mahavagga 1.75, 
V i93) ) (「比丘們! 但是何者是生? 凡是對彼等全體的諸已執著者, 在

每一個已執著者之類, 生是出生, 走入, 全面生出, 諸蘊的出現, 諸處
的得到｡ 比丘們! 此被叫做生｡」 S ii3)
-jatika  a. 之類
jatimant  (jati生 + mant具) a. 具優生
jayati  (pass. of [janati生] ) 被生{單.3.opt.為自言jayetha}
jaya  f. 妻
je  interj. 喂!
Jeta  m. 祇陀(人名)
Jetavana  (Jeta祇陀 + vana1林) n. 祇陀林(地名)
jeti  (=jayati勝過)
jettha  I. a. 最勝  II. f. 逝瑟吒月(水野弘元譯)
jhana  I. n. 禪那(他譯: 靜慮﹑禪﹑禪定){(<jhayati1禪那)}  II. n. 燃燒
{(<jhayati2燃燒﹑消耗)}
jhapeti  (caus. of [jhayati燃燒]) 火葬{inf.  jhapetum}(他譯: 荼ㄔㄚˊ毘)
jhayati  I. 禪那{ppr. jhayat; pp. jhayita} II. 1.燃燒 2.消耗{單.2.imp. jhaya; 
ppr. jhayamana, jhayanta; 單.3.opt. jhayeyya}
jhayin  (<jhayati1禪那) & [jhana1禪那] a. 禪那
-ji  (<jayati勝過) adj. suffix. 勝
jighacchati  ( [ghasati吃]的示意動詞 ) 飢餓{pp.  jighacchita}
jighaccha  (<jighacchati飢餓) f. 飢餓
jigimsati﹐ jigisati 貪求
jigucchati 厭離
jinati  (=jayati勝過)
jivha  f. 舌
jivhanittaddana  (jivha舌 + nittaddana麻痺) f. 麻痺舌
jirati,  jirayati  (pass. of  [jarati老化] ) 被老化
jiranata  f. 被老化的狀態
jiva  I. a.n. 活命  II. [jivati活命]之imp.
jivaka  I. m. 耆婆迦(他譯: 耆婆)(人名)   II. a. 活命{=[jiva活命]}
jivati 活命{imp. jiva; 複.1.現在式jivama; 陽.單.主格ppr. jivanto; pp. jivita}

jivika  (<jivaka活命) f. 活命
jivin  a. 活命{(-°)}
jivita (pp. of [jivati活命] ) I. n. 1.壽命 2.活命 II. pp.活命
jivitahetu  (jivita活命 + hetu因) adv. 因為活命
jivita  voropeti  ([jivita壽命(中.單.從格)] [voropeti使…下降] ) 殺死
jiyati,  jiyyati  (pass. of [ji勝過] ) 被勝過{複.2.aor. jiyittha}
juhana  (<juhati獻供) n. 獻供
juhati  獻供{pp. huta}
jutika  (juti光輝 + ka (形容詞化) ) a. 光輝
jutimant  (juti光輝 + mant具) a. 具光輝
jutindhara  (juti光輝 + dhara持) a. 持光輝
juta  n. 賭博

K                                                            

-ka  I. a. (形容詞化)(名詞﹑形容詞﹑數詞+ ka>形容詞｡ 巴利文法, 頁227)
    II. (名詞) (名詞+ ka>名詞, 表示矮小﹑輕蔑｡ 巴利文法, 頁228)
kabala,  kabala  m.n. 團狀食物
Kaccana  m. 迦旃延(人名)
kacchapa  m. 龜
kacci,  kaccid (ka嗎? 什麼? 為何? 如何? + ci (疑問詞) ) indecl. 是否?
kadali  f. 迦達利(鹿的一種)
kadalimiga  (kadali迦達利+ miga鹿) 迦達利鹿
kadariya  1. a. 吝嗇  2. n. 吝嗇
kada  何時?
kadaci  (kada何時? + ci (疑問詞) ) 在某時
kadaci  karahaci  ([kadaci在某時] [karahaci在某時] ) 在某時或其他時
kaddama  m. 泥
kaham  interr. adv. 在何處?
kahapana  m. 貨幣
kakka  m. 粉狀油質沈澱物
kakkara  m. 鷓(ㄓㄜˋ)鴣(ㄍㄨ)
kakkhala  a. 粗硬
kakudha  n. 王徽
Kakuttha  f. 腳俱多(河名)
kalandaka  松鼠
Kalandakanivapa  (Kalandaka松鼠 + nivapa餌) m. 松鼠餌
kala  f. 小部分
kali  m. 噩骰(ㄕㄞˇ)子
kalivgara  m.n. 木頭
kalla, kalya　a. 適宜
kalyana,  kallana  a. 善
kalyanamittata  (kalyanamitta善友 + ta狀態) f. 善友的狀態
kalebara,  kalevara,  kalebara,  kalevara  m.n. 身軀
kamati  走
Kamboja  m. 劍浮闍[人]
kamma (語基為kamman) n. 1.業 2.動作(「比丘們! 我說思是業｡ 思後, 彼

以身､以語､以意作業｡」A iii415)
kammadheyya  (kamma業 + dheyya領域) 業的領域
kammakara, kammakara (kamma業 + kara作(a.) ) I. a. 作業  II. m. 作業者
kammaniya,  kammaniya,  kammabba  a. 適合作業
kammanta  (kamma業 + anta終極﹑邊界) m. [事]業
kammassaka  (kamma業+ saka自己(a.) ) a.業屬於自己(直譯:以業為自己的)
kammassakata  (kammassaka業屬於自己 + ta狀態) f. 業屬於自己的狀態
kammatthana  (kamma業+ thana地方) n. 專業(直譯:業的地方)(他譯:業處)
kammayoni  (kamma業 + yoni起源) a. 業的起源
kammara  m. 金屬匠
kammasa  a.n. 污損
Kammassadhamma  n. 劍磨瑟曇(地名)
kammin  (kamma業 + in有) a. 有業
kampati 震動
kam  1.誰?  2.什麼? (陽.單.業格;陰.單.業格)
kamsa  1. m. 青銅  2. m. 青銅鑼   3. m. 青銅盤  4. m. 青銅硬幣
kandara  m. 洞穴
kandati  號泣{單.2.aor. kandi}
kanittha　(Sk. kanistha; 比較級、最高級)a. 幼小
kanta  I. pp. 愛(他譯: 所愛)   II. pp. 切割{pp. of  [kantati 2切割] }
kantara  a. 難渡
kantaraddhanamagga (kantara難渡(a.)+ addhanamagga旅路道)難渡的旅路道
kavkhati  1.疑惑 2.期待{inf. kavkhitum;  grd. kavkhaniya, kavkheyya}
kavkha  (cf.[ kavkhati疑惑.期待]) f. 1.疑惑 2.期待
kavkhayati  (denom. < kavkha疑惑) 疑惑
kabcana  n. 金
kabci  任何[者](疑問代名詞, 陽.單.業格)
kana  m. 糠粉
kanha  a. 黑暗{opp.  sukka白淨(a.)}
kanikara,  kannikara  迦尼迦(植物名)
kanna  I.n. 隅  II. n. 耳
kannacchidda  (kanna耳 + chidda孔) n. 耳孔
kannajappana  (kanna耳 + jappana低聲誦) n. 低聲誦耳
kannaka  (<kanna隅､耳)  a. 1.隅  2.耳
kannasukha  (kanna耳 + sukha樂) a. 悅耳
kannatela  (kanna耳 + tela油) n. 藥用的耳油
kannika  f. 耳環
kantha  m. 1.喉嚨 2.頸部
kapana  a. 卑微
kapala  n. 龜殼
Kapilavatthu  n. 迦毘羅衛(釋迦國之首都)
kapisisa  m. 門柱
kappa  a.n. 1.合適 2.劫
kappaka  (<kappeti使…合適) m. 理髮師
kappapeti  (caus. of  [kappeti使…合適] ) 備妥{單.2.imp. kappapehi; ger. 
kappapetva}
kappasa  m. 棉布 
kappavasesa (kappa劫 + avasesa剩下) 一劫以上(平等通昭譯) (直譯: 一劫
及剩下)
kappati  (pass. of [kappeti使…合適] ) 適合
kappeti  (<kappa合適) 使…合適{pp.  kappita}
kara  1. a. 作  2. m. 手
karaja  (kara作 + ja生(a.) ) a. 從作生
karajakaya  (karaja從作生 + kaya身) m. 從作生的身
karana  a. n. 作
karanda  m.n. 蛇皮
karati  割傷(單.與格ppr.  karato)
karisa  n. 糞
karoti  作{單.1.現在式karomi; 單.3.現在式為自言kurute; 單.2.未來式
kahasi; 單.1.opt. kareyyam; 單.3.opt. kareyya, kayira; 單.1.opt.為自言
kare; ger. katva, katvana, karitva; grd. karaniya, kariya, kattaba, katabba, 
kicca; pp. kata; ppr. karont; 單.與格ppr. karoto; 
ppr. of  pass. [kariyamana正在被作[時]]; inf.  katum}
karuna  f. 悲愍 (他譯: 悲)
kasati  耕耘{pp.  kattha}
kasa  f. 鞭
kasava,  kasaya  m. 濁穢
kasi,  kasi  (<kasati耕耘) f. 耕耘
kasira  a. 困苦
kassa  I. 誰? 什麼? (疑問代名詞, 陽.單.與.屬格)
      II. 嗎? 什麼? 為何? 如何?(疑問代名詞, 中.單.與.屬格)
kassaci  m.n. 任何(疑問代名詞, 陽.中.單.與格.屬格)
kassaka  (<kasati耕耘) m. 農人
Kassapa  m. 迦葉(人名)
kassati  牽引
kata  pp. of [karoti作]
katakaraniya,  katam  karaniyam (kata作(pp.) + karaniya作(grd.) ) a. 應被
作的已被作
katama  a. 何者?(陽.複.屬格katamesanam)
katama  ca  ( [katama何者?] [ca但是] ) 但是何者?
katapubba  (kata作(pp.) + pubba福) pp. 作福
katham  I. adv. 1.如何? 2.為何?  II. 談論 ([katha談論]之陰.單.業格)
kathambhuta  (katham如何? + bhuta變成(pp.) ) a. 已變成如何?
kathamkatha  (katham如何?為何? + katha談論) f. 疑問
katham pana ([katham如何? 為何?] [pana那麼]) 1.那麼,如何? 2.那麼,為何?
kathavkathin,  kathamkathin  (katham如何?為何?+ kathin談論(a.)) a. 疑問
katha  f. 談論
kathasallapa  (katha談論 + sallapa一起閒聊)一起閒聊談論
katheti  (<katha談論) 談論{pp.  kathita}
kati  indecl. 多少?
kattha  adv. 在何處?
Kattika,  °kattika  f. 迦刺底迦月
katva  ger. of  [karoti作]
katvana  ger. of  [karoti作]
kata  I. m. 蓆   II. m. 臀   III. pp. 作(=kata, pp. of [karoti作])
katatthika  (kata臀 + atthika骨) 臀骨
kataha  m.n. 壺
kathala  m. 小鵝卵石
kattha  pp. 耕耘{pp. of  [kasati耕耘] }
katthaka  m.n. 竹
katthissa  n. 寶石鑲邊的絲床單
katuka  a. 辛辣
kavaca  n. 鎧 (古代以鐵片製成的戰袍)
kaya  m. 買
kayirati,  kariyati,  kirati (pass. of [karoti作] ) 被作{單.3.未來式kariyissati; 
ppr.  kariyamana}
ka f. 1.誰?(陰.單.主格;陰.複.主格.業格) 2.什麼?(陰.單.主格;陰.複.主格.業格)
kacid  無論如何
kaka  m. 烏鴉
kakapeyya  (kaka烏鴉 + peyya喝(grd.) ) a. 能被烏鴉喝到
kakasura  (kaka烏鴉 + sura勇士) a.以烏鴉為勇士
kala  1. a. 黑{=kala黑}  2. m. (1)時 (2)時宜 (3)死時
kalacarin  (kala時宜+ carin行(a.) ) a. 時宜的行
kalakata  (kala死時 + kata作(pp.) ) pp. 作死時
kalakiriya (kala死時 + kiriya作(f.) ) f. 作死時
kalam karoti  ([kalam死時(陽.單.業格)] [karoti作(單.3.現在式)]) 作死時
kalavkata  (=kalakata作死時(pp.) ) pp. 作死時
kalavadin  (kala時宜 + vadin說(a.) ) a. 在時宜時說
kale (loc. of [ kala時﹑時宜﹑死時] ) 1.在時宜時 2.在死時 3.時時
kalena ([kala時﹑時宜﹑死時]之陽.單.具格) 1.adv. 在時宜時 2. 時﹑時宜﹑

死時(陽.單.具格)
kalena  kalam ([kalena時﹑時宜(陽.單.具格)] [kalam時﹑時宜(陽.單.業格)] )

時常
kalika  (kala2時 + ka (形容詞化) ) a. 時
Kalivga  迦陵伽(國名)
kala  a. 黑
kalasila,  kalasila (kala黑 + sila石) f. 黑石(地名)
kama  m.n. 欲
kamabhava  (kama欲 + bhava變成) 欲的變成
kamabhogin  (kama欲 + bhogin受用(a.) ) a. 受用諸欲
kamacchanda  (kama欲 + chanda意欲) m. 欲的意欲
kamaguna  (kama欲 + guna種類) m. 欲的種類(pabca kamaguna五種欲)
kamakama  (kama欲 + kama欲) 在欲之中欲
kamarati  (kama欲 + rati喜樂) 欲的喜樂
kamaraga  (kama欲 + raga染) 欲的染
kamasabba  (kama欲 + sabba一起知) f. 一起知欲
kamasukha  (kama欲 + sukha樂) 欲的樂
kamasukhallika  (kamasukha欲的樂 + allika新鮮(a.) ) 欲的樂及新鮮
kamesu micchacara,  kamesumicchacara  n. 邪行於諸欲([kamesu欲(陽.複.
處格) ] [micchacara邪行] )
kamesu  micchacarin  ([kamesu欲(陽.複.處格)] [micchacarin邪行(a.)] ) a. 
邪行於諸欲
kameti  (denom. <kama欲) 欲{pp.  kamita}
kanici  任何[者](中.複.主.業格)
Kapilavatthava  (<Kapilavatthu迦毘羅衛) a. 迦毘羅衛
kapotaka  a. 鴿色
kara  m. 作[…者]
karaka  m. 作…者
karakaraka  (kara作 + karaka作…者) a. 作工作
karana  n. 原因
kareti  (caus. of [ karoti作]) 使…作{pp. karita; 單.與格, ppr. karayato}
karin  (-°) a. 作
kasava,  kasaya  a. 袈裟
Kasi  1. f. 迦尸(國名) 2. m. 迦尸人
kasika  (kasi迦尸 + ka (形容詞化) ) a. 迦尸
kaveyya  n. [作]詩
kaya  m. 1.身 2.集體

kayagatasati (kaya身+ [gata去､落入(pp.)]+ sati念)念已落入身(他譯:　身至念､念身)

kayakamma  (kaya身 + kamma業) 身業
kayassa bheda 從身的迸裂[kayassa身(陽.單.屬格)] [bheda迸裂(陽.單.從格)] 
kayika  (kaya身 + ika (形容詞化) ) 1. a. 身  2. 夥伴{-°}
keci  m. 任何[者]
kelayati,  kelayati  愛好
kena  I. m. 1.誰?(陽.單.具格) 2.什麼?(陽.單.具格)
     II. n. 1.什麼?(中.單.具格) 2.為何?(中.單.具格) 3.如何?(中.單.具格)
kenaci, kenacid (kena+ ci) I. m. 任何[者](陽.單.具格)(Weragoda Sarada譯)
    II. n. 某事(中.單.具格)
kesa  m. 頭髮
Kevaddha  m. 堅固(人名)
kevala  a. 唯一
kevalakappam  (kevala唯一(a.) + kappam劫(單.業格) ) adv. 完整
khagga  m. 1.劍  2.犀牛
khajjati  (pass. of  [khadati嚼] ) 被嚼{ppr.  khajjamana}
khala  m. 糊狀物
khalika  m. 骰(ㄕㄞˇ)子板
khallika 欲的樂及新鮮
khama  1. a. (1)忍耐 (2)原諒  2. (1)忍耐(單.2.imp.) (2)原諒(單.2.imp.)
khamati  1.忍耐 2.原諒
khandha  m. 1.蘊 2.聚集3.樹幹
khandhabija  (khandha樹幹 + bija種子) a.以樹幹為種子
khanti,  khanti  f. 忍耐
khana  m. 剎那
khanati  1. 挖  2. 傷害
khanda  m.n. 毀壞
khandicca  n. [牙齒]毀壞的狀態
khara  a. 粗重
kharigata,  kharagata  (khara粗重 + gata去﹑落入(pp.) ) pp. 落入粗重
khatta  n. 統領
khattiya  (<khatta統領) m. 剎帝利
khattiyamahasala (khattiya剎帝利+ mahasala有大會堂) m.有大會堂的剎帝利
-khattum  回
khaya  m. 滅盡
khayabana,  khaye bana  (khaya滅盡 + bana智) 滅盡的智
khadaniya  (grd. of  [khadati嚼] ) a.n. 蔬果食(他譯: 嚼食､噉食)
khadati  嚼{單.1.aor.  khadim;  pp.  khadita}
khara  m. 鹼性物質
khayati  看起來 
khayita  (=khadita) {pp. of  [khadati嚼] }
khela  m. 1. 痰  2. 唾液
khema  1. a. 安穩  2. n. 安穩
khemantabhumi  (khema安穩 + anta終極 + bhumi地) 安穩的終極之地
khemin  (khema安穩 + in (形容詞化) ) a. 安穩
khepa  (<khipati拋) m. 1.拋 2.狂亂
khetta  n. 田
khipati  拋{pp.  khitta,  khipita}
khipita  (pp. of  [khipati拋] )1. pp. 拋 2. n. 嗆(ㄑㄧㄤ)
khipitasadda  (khipita嗆 + sadda聲) m. 嗆(ㄑㄧㄤ)聲
khippa  a.n. 迅速
khina  pp. of  [khiyati被滅盡]
khinasava  (khina被滅盡(pp.) + asava漏) a. 諸漏已被滅盡
khira  n. 乳
khiranika  f. 乳牛
khirapaka  a. 飲乳
khiyati  被滅盡{pp.  khina}
kho  adv. 確實
kho  pana  ([kho確實] [pana而(反義字) ﹑那麼(問句) ﹑又(連接詞)] ) 
1. 而(反義字) 2. 又(連接詞)
khudda  a. 微小
khuddaka  (=khudda微小) a. 微小
Khuddakanikaya  (khuddaka微小 + nikaya部) m. 微小部
khuddanukhuddaka  (khudda微小 + anukhuddaka隨微小) a. 微小及隨微小
khura  m. 薙(ㄊㄧˋ)刀
khurapariyanta  (khura薙刀 + pariyanta遍終極) a. 圓周為薙(ㄊㄧˋ)刀
khva-,  khva-  =[kho確實] a°
kicca  (grd. of  [karoti作] ) grd. 作
kiccha  (cf.  [kasira困苦] ) a. 困難
kilamati 疲倦{pp.  kilanta}
kilamatha  m. 疲倦
kilameti  (denom. <klama疲倦) 疲倦
kilesa,  klesa  (<kilissati污染) m. 污染
kilissati  污染{pp. kilittha; 單.3.opt. kilisseyya}
kilomaka  n. (PED&巴利語辭典: m.) 肋膜
kim  avga,  kimavga  (kim如何?+ avga部分) adv. 何況?
kimavga  pana,  kim  avga  pana  (kimavga何況?+ pana又) adv. 又何況?
Kimbila  m. 金毘羅(人名)
Kimbila  f. 金毘羅(地名)
kim  pana  ([kim嗎?] [pana那麼] ) 那麼,…嗎?
kim,  kib  (疑問代名詞, 中.單.主.業格) 1.嗎?  2.什麼?  3.為何?  4.如何?
kim  nu  kho, kin  nu  kho ([kim什麼?為何?] [nu kho(疑問詞)] )1.什麼?
 (中.單.主.業格) 2.為何?(中.單.主.業格)
kin  ti  (kim嗎?+ ti這樣) 1.以便(敘述句) 2.這樣嗎?(問句)
kibcana  (=kibci任何[者]) a.n. 任何[者]
kibci,  kib  ci  (連聲時, ci變成cid) ) pron. 任何[者](中.單.主.業格)
kibcikkha ( [kibcid任何[者]] + [ka(形容詞化)] )　n. 任何小事
kimkara,  kimkara  (kim什麼? + kara作) a. 作任何事
kira  adv. 確實
kirana  I. n. 1.職業 2.職場{(<karoti作)}  II. n. 散(<kirati散)
kirati  散
kiriya,  kiriya,  kriya (<karoti作) f. 作
kisa  a. 瘦
kismim  I. 1.誰?什麼?(陽.單.處格)  II.嗎?什麼?為何?如何?(中.單.處格)
kismibci  任何者(疑問代名詞, 陽.中.單.處格)
kissa  [kim1.嗎? 2.什麼? 3.如何? 4.為何?]之與格.屬格 
kitava,  kitava  m. 行騙者
kittaka  pron.  interr. 多少?
kittavata  adv. 由於有多少?
kittisadda  (kitti + sadda聲) m. 名聲
kilati  遊戲
kirati,  kariyati,  kayirati  (pass. of  [karoti作] ) 被作
klesa  m. {=kilesa污染}
ko  (< ka) m. 1.誰?(陽.單.主格) 2.什麼?(陽.單.主格) 
koci  m. 任何[者](陽.單.主格)
kodha  m. 憤怒
kodhupayasa  (kodha憤怒 + upayasa悶) m. 憤怒及悶
kodhupayasin  (kodha憤怒 + upayasa悶+ in(形容詞化) ) a. 憤怒及悶
kolamkola  (kulam良家(中.單.業格) + kula良家) a. 從良家到良家
Koliya,  Koliya  m. 拘利[人]
komara  (<kumara男孩) a. 少年
komarabhacca  (komara少年+ bhacca扶養(grd.) ) m. 養子(那爛陀長老,
《佛陀與佛法》, 釋學愚譯, p.142)
Komudi  f. 1.月光 2.迦刺底迦月的滿月之日
ko  nu  ( [ko誰?什麼?(陽.單.主格)] [nu (疑問詞)] ) 為何?(陽.單.主格) 

( Khantipalo & Susabba譯: why? )
ko  nu  kho  1.為何?(陽.單.主格)  2.誰(陽.單.主格)
ko nu kho hetu ko paccayo 什麼因什麼緣?{ [ko什麼?] [nu kho(疑問詞)] 
[hetu因(陽.單.主格)] ko [paccayo緣(陽.單.主格)] }
kobca  m. 鷺
Kondabba  m. 憍陳如(人名)
ko  pana  何況?
kosajja  (<kusita懈怠(a.) ) n. 懈怠
Kosala  m. 拘薩羅[人] 
Kosambi  f. 憍賞彌(地名)
kosi  f. 鞘(ㄑㄧㄠˋ)
Kosinaraka  (<Kusinara拘尸那羅) a. 拘尸那羅
koseyya  n. 絲[物]
koti  f. 1.終點 2.俱胝(意譯: 一千萬)
Kotigama  (Koti終點 + gama村) m. 終點村(他譯: 拘利村)
kottha  m.n. 中空
kotthasaya  (kotthasa中空的部分 + ya (形容詞化) ) a. 中空的部分
kotthasa  (kottha中空 + asa部分) 中空的部分
kovida  a. 熟知
ku   1. 何處?  2. adv. 錯誤
kubbati 作{[karoti作]之[med.為自言];  pp. kubbata; ppr. kubbana,  
kubbamana; 單.3.為自言opt. kubbetha}
kucchi  f. 1.子宮 2.腹 3.空穴
kucchisa  (kucchi腹+asa部分) 腹的部分 
kucchisaya  (kucchisa腹的部分+ ya (形容詞化) ) a. 腹的部分
kuda  何時?
kudacanam (<kuda何時?) 在任何時候
kudda  n. 塗抹編條做的牆壁
kuddanagaraka  (kudda塗抹編條做的牆壁 + nagaraka小城) 塗抹編條做的
牆壁的小城
kuha  a. 詐騙
kuhaka (<kuha詐騙) 1. a. 詐騙 2. m. 詐騙者
kuhana  a. 詐騙{=kuhaka詐騙}
kuhibci 任何處 
kujjhati 憤怒{單.3.opt. kujjheyya}
kukkucca (kud錯誤 + kicca作(grd. of  karoti) ) n. 錯誤作
kukkuravatika (kukkura狗 + vatika禁制(a.) ) a.以狗為禁制
kukkuta  m. 雞
kula  n. 1. 良家 2. 王室
kulala  m. 鷹
kulaputta  (kula良家 + putta子) m. 良家子
kulavamsa  (kula良家 + vamsa世代) m. 良家的世代
kulitthi  (kula良家 + -itthi妻) f. 良家妻
kulla  m. 筏
kumara  m. 男孩
kumaraka  (kumara男孩+ ka (名詞, 表示矮小﹑輕蔑) ) m. 男孩
kumarika  (<kumari女孩) f. 女孩
kumari  f. 女孩
kumaripabha  (kumari女孩+ pabha問題) n. 問女孩
kumbha  m. 陶器
kumbhakara  (kumbha陶器 + kara作…者(m.) ) m. 作陶器者
kumbhathuna  (kumbha陶器 + thuna柱) 陶柱鼓
kumbhatthanakatha (kumbha陶器 + thana地方+ katha談論) f. 談論井
kumma  m. 龜
kummasa  m. 乳粥
kumuda  n. 白蓮
kubjara  m. 象
kundala  n. 耳環
Kuru  m. 俱盧[人]
kusa  1. m. 茅草  2. m. 草葉
kusagga  (kusa草葉 + agga頂尖) 草葉的頂尖
kusala  1. a. 善[巧]  2. n. 善
kusalakiriya  (kusala善 + kiriya作(f.) ) f. 作善
Kusinara  f. 拘尸那羅(地名)
kusita  (cp. [ kosajja懈怠(n.)]) a. 懈怠
kuto 從何處?
kuto  nu ([kuto從何處?] [nu (疑問詞)] ) 為何?
kuttaka  n. 毛毯
kuta  I. n. 詭計  II. m.n. 1.峰 2.屋頂
kutagara  (kuta峰 + agara屋) n. 峰屋
kutagarasala (kutagara峰屋 + sala會堂) f. 峰屋會堂
kva,  kvam,  kuva,  kuvam  adv. 在何處?
kvaci, kuvaci  adv. 無論何處

L                                                             

la 略
labbhati  (pass. of  [labhati得] ) 被得{opt. labbha}
labbha ([labbhati被得]之單.3.opt.) indecl. 可以被得
labhati  得{caus. [labbheti使…得]; 單.1.現在式為自言labhe; 單.3.aor. 
alattha; 複.1. aor. labhimha; 單.1.opt. labheyyam; 單.3.imp. labhatam; 
ger. laddha; pp. laddha}
labuja  m. 麵包樹
lahu  a. 輕快
lahutthana  (lahu輕快 + utthana起立) 起立輕快
lajjati  恥{grd.  lajjitaya;  複.3.現在式為自言lajjare}
lajjin  (lajja恥 + in有) a. 有恥
lakkhabba  (<lakkhana異相) a. 異相
lakkhana  n. 異相
lambheti 使…得
lavkara  m. 1.帆 2.帆形裝飾物
lapaka  m. 閒聊者
lapana  n. 閒聊
lapati  閒聊
lapayati  (caus. of [ lapati閒聊]) 使…閒聊
lasika  f. 關節滑液
lata  f. 蔓草
latthi  f. 樹苗

latthika (=latthi 樹苗)  f. 樹苗

laya  m. 頃刻
labha  m. 得
labhasakkara  (labha得 + sakkara恭敬) 得及恭敬
labhasakkarasiloka  (labha得 + sakkara恭敬+ siloka名氣) 得及恭敬及名氣 labhin  (labha得 + in (形容詞化) ) a. 得{(-°)}
lapa  I. m. 閒聊  II. m. 鵪鶉
lapana  (<lapeti使…閒聊) n. 使…閒聊
lepana  n. 塗染
Licchavi  m. 離車人
likhati  刻{pp.  likhita}
limpati  塗染{pass.  [lippati被塗染] }
lobha  (<lubbhati貪) m. 貪
lohagula  (loha金屬 + gula球) 金屬球
lohita  1. a. 紅色  2. n. 血
lohitaka  (<lohita紅色) a. 紅色
lohita-pakkhandika  (lohita血 + pakkhandika痢疾) f. 赤痢
loka  m. 1.世間 2.世人(「阿難!凡是徹底壞散的法, 此在聖者的律, 被叫做
世間｡」 (S iv53)
lokadhatu  (loka世間 + dhatu界(f.) ) 世界
lokakkhayika  (loka世間 + akkhayika講述(陰.單.主格, a.) ) f. 講述世間
lokavidu  (loka世間 + vidu知(a.) ) a. 知世間
lokamisa  (loka世間 + amisa物質) 世間的物質
lokanukampa  (loka世間 + anukampa憐愍(f.) ) f. 憐愍世間
lokayata (loka世間+ayata伸展(pp.) ) n.世間的已被伸展者(水野弘元譯:順世論)
loma  (語基為loman) n. 身毛
lomahamsa  (loma身毛 + hamsa竪立) m. 身毛竪立
lomahamsana  (loma身毛 + hamsana竪立(a.) ) a. 令人身毛竪立
lomin  (<loma身毛) a. 身毛{(-°)}
lona  n. 鹽
lubbhati  貪{pp.  luddha}
lulati  動搖{pp.  lulita}
luta,  lutta  (=luna, pp. of  [lunati切割] ) pp. 切割

M                                                             

-ma  1. 最(形容詞的最高級)  2. 第(序數)
macca  (grd. of [ marati死])  I. grd. 死  II. m. 應(ㄧㄥ)死者(=人)
maccha  m. 魚
macchagumba  (maccha魚 + gumba群) m. 魚群
Maccha  m. 婆蹉[人]
maccharin  (macchara吝惜 + in (形容詞化) ) a. 吝惜
macchariya,  macchera  n. 吝惜
macchera  n. 吝惜
maccu  m. 死天
maccudheyya  (maccu死天 + dheyya領域) 死天的領域
maccumarana  (maccu死天 + marana死) n. 死於死天
maccurajan  (maccu死天 + rajan王) m. 死天之王
mada  m. 沈醉
madda  a.m. 捏陶
maddakucchi  (madda捏陶(a.) + kucchi空穴) 捏陶的空穴 
maddava  a.n. 1.柔和 2.凋謝
madhu  m. 蜜
madhubhanin  (madhu蜜 + bhanin說) a. 說蜜語
madhura  (<madhu蜜) a. 如蜜
Madhura  m. 如蜜(國名; 他譯: 摩偷羅)
madhuraka  (<madhura如蜜) a. 酒醉
Magadha  m. 摩揭陀[人] 
magga  m. 道[路]
maggakkhayin  (magga道 + akkhayin講述(a.) ) m. 道的講述者
Maghavant  m. 摩伽婆
mah-  大(<mahant大)
maha  I. m.n. 祭祀  II. 大<[mahant大]
mahabbhaya  (maha大 + bhaya恐懼) 大恐懼
mahaddhana  (maha大 + dhana財) a. 大財
mahaggata  ([maha大] + [gata去﹑落入(pp.)] ) pp. 落入大
mahagghasa  (maha大 + ghasa吃) a. 大吃
mahallaka  a. 大老
mahant  a. 大{m. 陽.單.主格maha; 陽.單.業格mahantam; 陽.單.具格
mahata, mahacca; 陽.單.與.屬格mahato; 陽.單.處格mahati; 陽.複.主格
mahanta; f. 陰.單.主格mahati; 陰.複.具格mahatihi; 
n. mahantam(adv.)}
mahapphala  (maha大 + phala果) a.n. 大果
mahassasin  (mah大 + assasin呼氣) a. 大呼氣
mahati  尊崇{單.3.被動現在式mahiyati}
mahatta  (maha大 + tta狀態(n.) ) n. 大的狀態
mahatupatthana  (mahat大 + upatthana侍候) n. 侍候大梵天(BPA譯:

propitiating the Brahma)(羽溪了諦譯: 供養大梵天)
maha-  a. adv. 大
mahabhoga ( [maha大] + [bhoga財富] )　a. 大財富
mahabhumicala  (maha大+ bhumicala地震) m. 大地震
mahabhuta  (maha大+ bhuta物) m. 大物
Mahacunda  m. 大純陀(人名)
mahajanakaya  (maha大 + janakaya群眾) m. 大群眾
Mahakaccana,  Maha-Kaccana,  Mahakaccayana  m. 大迦旃延(人名)
mahakappa  (maha大 + kappa劫) n. 大劫(中.單.與.屬格mahakappuno)
Mahakappina  m. 大劫賓那(人名)
Mahakassapa  m. 大迦葉(人名)
Mahakotthita,  Mahakotthika  m. 大俱絺羅(人名)
Mahamoggallana  m. 大目犍連(人名)
mahamatta  (maha大 + matta位(數量的單位) ) m. 大臣
mahanaga  (maha大 + naga象) m. 大象
Mahanama  m. 摩訶男(人名)
mahanisamsa  (maha大 + anisamsa效益) a. 大效益
mahanubhava  (maha大 + anubhava威力(m.) ) 大威力
mahanubhavata  (mahanubhava大威力 + ta狀態) f. 大威力的狀態
Mahapajapati  Gotami  f. 摩訶波闍波提瞿曇彌(人名)(他譯: 大愛道)
mahapabba  (maha大 + pabba慧(a.) ) a. 大慧
mahapatha  (maha大 + patha道路) 大道路
mahapathavi,  mahapathavi  (maha大 + pathavi地) f. 大地
mahapurisa  (maha大 + purisa人) m. 大人
maharajan,  maharaja (maha大 + rajan王) m. 大王{陽.單.呼格maharaja}
Maharoruva ( [maha大] + [roruva慘叫] )m. 大慘叫(八種熱地獄之一)
 (水野弘元譯: 大叫喚)
mahasayana  (maha大 + sayana臥具(n.) ) 大臥具
mahasala  (maha大 + sala會堂) a. 有大會堂
Mahasudassana  (maha大 + su善 + dassana見) m. 大善見(人名)
Mahavana  (maha大 + vana1林) n. 大林(地名)
mahavipphara  (maha大 + vipphara廣佈) a. 大廣佈
mahavira  (maha大 + vira英雄) m. 大英雄
mahenti 被尊崇@(<mahati尊崇)(BPA譯: to be revered and honoured)

mahesakkha  a. 具大威力
mahesi  (maha大 + isi仙(m.) ) 大仙
mahiddhika  (mah大 + iddhi神通 + ka (形容詞化) ) a. 大神通
mahiddhikata  (mahiddhika大神通 + ta狀態) f. 大神通的狀態
mahisa,  mahisa,  mahimsa  m. 水牛
mahi  f. 大地
mahogha  (mah大 + ogha洪水) m. 大洪水
majjati  I. 潛  II. 擦拭{pp. majjita, mattha} III. 1.沈醉 2.沈浸{pp. matta}
majja  (<majjati3沈醉) n. 醉品
majjapa  服用醉品者
majjha  a.m. 中[間]
majjhekalyana  (majjhe中間(單.處格) + kalyana善) a. 在中間善
majjhima  a. 1.中[間]  2.中等
majjhimabhikkhu  (majjhima中等 + bhikkhu比丘) m. 中等比丘
makkata  1. m. 猴  2. m. 蜘蛛
makkataka  m. 蜘蛛
makkha  m. 偽善
Makkhali  Gosala  m. 末伽梨･瞿舍羅(人名)
makkheti  塗布{pp.  makkhita}
Makutabandhana  (Makuta翎 + bandhana繫縛) n. 繫翎(廟名)
mala  n. 垢
malamacchera  (mala垢 + macchera吝惜) 吝惜的垢
malatara  (mala垢 + tara更) 更大的垢
malla  m. 摔角者
Malla  m. 末羅[人]
mallika  f. 茉莉
mama 我(單.與格.屬格)
mamam 我(單.業格.與格.屬格)
mamayati  (denom. < mama我的) 執著我擁有{pp.  mamayita}
mam  我(單.業格)
mamsa  n. 肉
mana,  manas,  mano  n. 意{中.單.具格manasa, manena; 中.單.與.屬格
manaso, manassa}
manasanupekkhati  (manasa意(單.具格) + anupekkhati隨觀看) 以意隨觀看
(pp. manasanupekkhita)
manasikaroti, manasi karoti (manas意 + karoti作) 作意{複.2.imp. 
manasikarotha; grd. manasikatabba; 單.2.aor. manasakasi}
manasikara (manas意 + kara作) m. 作意
manapa  a. 中(ㄓㄨㄥˋ)意
manapacarin  (manapa中意(a.) + carin行(a.) ) a. 行(ㄒㄧㄥˊ)中(ㄓㄨㄥˋ)意者
manayatana  (manas意 + ayatana處) n. 意的處
manda  a. 遲鈍
mandarava  m. 曼陀羅(植物名)
manesika  (mano意 + esika2求) f. 求意
manindriya  (mano意 + indriya根) n. 意根
manobhavaniya (mano意 + bhavaniya修習(grd.) )。a. 能修習意 ( Bodhi 

譯：worthy of esteem)｡( BPA譯：inspiring)
manokamma  (mano意 + kamma業) 意業
manomaya  (mano意 + maya做的) a. 被意做的
manopavicara  (mano意 + upavicara全部伺察) a. 意的全部伺察
manorama  (mano意 + rama喜樂(a.) ) a. 喜樂意
-mant 具
manta  m. 咒
mantabhanin  (manta咒 + bhanin誦) a. 誦咒
manta  ger. of [ manteti商量]
manteti  商量{ger.  mantetva,  manta}
manuja  m. 人
manussa  m. 人
manussabhuta  (manussa人 + bhuta物) m. 人物
mavku  a. 不安
mavkubhuta  (mavku不安 + bhuta變成(pp.) ) pp. 變成不安
mabca  m. 床
mabcaka  (mabca床 + ka (名詞, 表示矮小﹑輕蔑) ) m. 小床
mabbati 思量{單.1.現在式mabbe;  單.2.現在式mabbasi; pp. mata;     

單.1.2.3.opt. mabbeyya; 單.3.opt. mabbe}
mabbe  (mabbati思量(單.1.現在式) ) adv. 我思量
mandala  m. 圓
mandalamala  (mandala圓 + mala會館) n. 圓形會館
mandalin  (<mandala圓) a. 圓
mandana  n. 裝飾
mandanajatika  (mandana裝飾 + jatika之類) a. 裝飾之類
mani  m. 寶石
marana  n. 死(「凡是對彼等全體的諸已執著者, 從每一個已執著者之類,
死及死的狀態, 迸裂, 消失, 死於死天, 作死時, 諸蘊的迸裂, 身軀的
拋下｡ 此被叫做死｡」 S ii2-3)
maranadhamma  (marana死 + dhamma法) a. 以死為法
maranakala  (marana死 + kala時宜) 死的時宜
maranasati  (marana死 + sati念) 念死
marati  死{grd. macca; 單.3.未來式marissati}
mariyada  f. 界限
marici,  maricika  f. 1. 光線 2. 海市蜃(ㄕㄣˋ)樓
masati  觸
masi  m. 炭灰
massu  m. 鬍鬚
-mat 具
mata  I. pp. of [ mabbati思量 ] II. pp. of [ marati死]
mathati  攪拌
matheti  (caus. of  [mathati攪拌] ) 攪亂{pp. mathita}
mathita  pp. of  [matheti攪亂]
mati  (cf. mata  (pp. of [ mabbati思量]) ) f. 思量
matta  I. a., adv. [適]量  II. pp. 1.沈醉 2.沈浸{(pp. of  [majjati沈醉﹑沈浸])
    III. a. 輛﹑隻﹑位…(量的單位) }
matthaka  m. 1.頭 2.頂端
mattabbu  (巴利語辭典: mattabbu)(matta適量 + bu知) a. 知適量
mattabbuta  (mattabbu知適量 + ta狀態) f. 知適量的狀態
matta  f. [適]量
mattasukha  (matta適量 + sukha樂) 適量的樂
matteyya,  metteyya  (<matar母) a. 孝敬母親
matteyyata,  metteyyata (matteyya孝敬母親 + ta狀態) f. 孝敬母親的狀態
mattika  f. 黏土
matta,  mattha  (pp. of  [majjati2擦拭] ) pp. m. 擦拭
-maya  a. 做的
mayam  我們 (複.主格)
maya  我 (單.具格.從格)
mayham  我 (單.與.屬格)
mayi  我 (單.處格)
ma  indecl. 不要
madisa  a. 像我這樣
Magadha  (<Magadha摩揭陀) a. 摩揭陀
magadha  (<Magadha摩揭陀) m. 香商
mala,  mala  m. 1.會館 2.花環
mala  f. 花環
malaguna  (mala花環 + guna串) m. 串的花環
malakara  (mala花環 + kara作…者) m. 作花環者
maluva  f. 常春藤
mana  I. m.(n.罕) 傲慢   II. n. 測量
manasa  (語基為manasas; <[manas意]=mano) n. 意{中.複.主格manasa}
maneti  尊敬{複.3.現在式manayanti;  pp. manita}
manin  (mana傲慢 + in (形容詞化) ) a. 傲慢
manusa  (cf. [manussa人]) a.n.m. 人
manusaka  a. 人
manava,  manavaka,  manava  m. 學生(他譯: 儒童)
mapeti  建造
Mara  (cf. [mareti使…死] )m. 魔羅
maradheyya  (mara魔羅 + dheyya領域) 魔羅的領域
maraka   I. 使…死(<mareti使…死)   II. a. 魔羅{mara+[ka (形容詞化)]}
marana  (<mareti使…死) n. 使…死
maranantika ([marana使…死] + [anta終極﹑邊界] + [ika (形容詞化)]) a. 
瀕臨死亡
maretar  (<mareti使…死) m. 使之死者
mareti  (caus. of [marati死] ) 使…死{pp. marita}
marisa  a. 吾友{pl.  marisa吾友們!}
masa  I. m.n. 月(曆月)   II. m. 菜豆
masika  (masa月+ ika (形容詞化) ) a. 月(曆月)
matavga  m. 象
matar  f. 母
matapitaro (mata母 + pitar父) m. 母及父(陽.複.主.呼.業格)
matika  f. 要目(重要項目) (他譯: 論母﹑摩夷)
matugama  (matu母 + gama村) m. 婦女
matukucchi  (matu母 + kucchi子宮) 母的子宮
maya  f. 幻術
me  我(單.具格.從格.與格.屬格)
meda  m. 脂肪
medhaga  m. 爭吵
medha  f. 智
medhavin  (medha智 + in有) a. 有智
megha  m. 雲
menda  m. 羊
mendaka  (menda羊 + ka (形容詞化) ) a. 羊
meraya  n. 迷羅耶酒(迷羅耶酒包括: 花酒﹑果酒﹑蜜酒﹑甘蔗酒﹐及上述 諸酒的調和酒｡(參見Suttavibhavga ii110) )

metta  a.n. 慈
metta  f. 慈
mettacetovimutti (metta慈 + cetovimutti心的被釋放開) f. 慈心的被釋放開
methuna  (<mithu敵對(adv.) ) a.n. 性交
miccha  adv. 邪
micchaajiva,  micchajiva  (miccha邪 + ajiva謀生(m.) ) m. 邪謀生
micchaditthi  (miccha邪 + ditthi見) 邪見
micchaditthika  (micchaditthi邪見 + ka (形容詞化) ) a. 邪見
micchapatipanna  (miccha邪(adv.) + patipanna 行動(pp.) ) pp. 邪行動
middha  n. 麻木。他譯: 睡眠。
middhin  (middha麻木 + in (形容詞化) ) a. 麻木
miga  m. 1.野生動物 2.鹿
migacakka  (miga野生動物 + cakka範圍) 野生動物的範圍
migadaya  (miga鹿 + daya苑) 鹿苑
Migara  m. 彌迦羅(人名)
minati  測量{pp.  mita}
missaka  (missa混合 + ka (形容詞化) ) a.m. 混合
mitabhanin  (mita測量(pp.) + bhanin說(a.) ) a. 謹言
mithubheda  (mithu敵對(adv.) + bheda迸裂) 敵對迸裂
mitta  m.n. 友
mittamacca  (mitta友 + amacca隨從) m. 隨從(ㄗㄨㄥˋ)友
miyyati,  miyati  死
miyati  死{=miyyati死}
modati  欣喜{pp.  mudita}
mogha  a. 空虛
moghapurisa  (mogha空虛 + purisa人) m. 空虛的人
moha  (<muyhati癡) m. 癡
mokkha  m. 釋放 (cf.  [mubcati釋放] ) 
mokkhacika  m. 翻觔(ㄐㄧㄣ)斗
mokkhanti  被釋放([muccati被釋放]之複.3.未來式)
mona  (<muni牟尼) n. 緘默
Moriya  莫利耶[人]
muccati  (pass. of [mubcati釋放﹑出聲] ) 被釋放{ppr. muccanto; 單.3.opt. 
mucceyya; 複.3.未來式mokkhanti}
mudda  f. 印章記號
muddha  I. pp. 癡  II. m. 頭
muddhavasitta  (muddha頭 + avasitta灌注(pp.) ) pp. 灌頂
muddika  (< mudda印章記號) m. 從事印章記號者
mudita  (<mudita欣喜(pp.) ) f. 欣喜
mudu  a. 柔軟

muduta  (mudu柔軟 + ta狀態) f. 柔軟的狀態
mugga  m. 綠豆
mujjati  潛
mukha  n. 1. 口  2. 面  3. 門口  4.前面 5.尖端
mukhacunnaka  (mukha面 + cunnaka粉末) 面的粉末
mukhadvara  (mukha口 + dvara門) n. 口腔
mukhanimitta  (mukha面 + nimitta相) 面相
mukhalepana  (mukha面 + alepana塗抹) 面的塗抹
mukhullokaka  (mukha面 + ullokaka向上看) a. 向上看人臉色
muhutta  m.n. 須臾{ [muhuttam在須臾間(adv.)] }
munati  知
muni  m. 牟尼
mubcati (muc釋放) 1.釋放 2.出聲{單.2.imp. mubca; 單.1.23opt. mubceyya; 
單.3.opt.為自言mubcetha;  pp. mutta;  ger. mubcitva;  pass. muccati}
mubja  m. 文闍(ㄕㄜˊ)草(他譯: 燈心草﹑蔗草﹑文邪草﹑們叉[草](梵和大辭典譯: 蘆(藺的一種, 學名Saccharum  munja) )
munda  a. 已被薙(ㄊㄧˋ)髮
mundaka  a. (=[munda已被薙(ㄊㄧˋ)髮] )
musa  adv. 妄
musavada  (musa妄 + vada語) m. 妄語
musavadin  (musa妄 + vada語 + in (形容詞化) ) a. 妄語
mussati  忘記{pp.  muttha}
muta (=mata思量(pp.) ) pp. 思量
mutivga  m. 小鼓
mutoli  袋
mutta  I. pp. of [mubcati釋放]   II. n. 尿
muttacaga  (mutta釋放(pp.) + caga放出) a. 放出已被釋放
muttakarisa  (mutta尿 + karisa糞) 尿及糞
mutti  f. 釋放
muttha  pp. of  [mussati忘記]
mutthasacca  (muttha忘記(pp.) + sati念 + ya (抽象名詞) ) n. 已忘記念
mutthassati  (muttha忘記(pp.) + sati念) pp. 忘記念
mutthi  f. 拳
muyhati  癡{pp.  mulha} 
mula  n. 根
mulabhesajja  (mula根 + bhesajja醫藥) 根的醫藥
mulabija  (mula根 + bija種子) a.以根為種子
mulaghacca  (mula根 + ghacca斷絕(a.) ) a. 斷絕根
mulaka  1. a. 根[源]   2. n. 根
mulha  pp. of  [muyhati癡]
mulharupa  (mulha癡(pp.) + rupa形色) a. 形色已癡
musika  m. 鼠{musika  f.}
musikacchinna  (musika鼠 + chinna切斷(pp.) ) a. 已被鼠切斷

N                                                              

na  I. 像這樣  II. 不
nabha  (語基為nabhas) n. 雲霧
nacca  n. 舞蹈
na  cirass’eva  如此不久後([na不] [cirass’久(單.屬格, a.)] [eva如此] )
nadika  f. 小河
nadi  (<nadati吼) f. 河{單數.處格nadiya, najja}
nadati  吼{pp. nadita}
nagara  n. 城
nagaraka  (nagara城 + ka (名詞, 表示矮小﹑輕蔑) ) n. 小城
naggacariya  (nagga裸(a.) + cariya行(f.) ) f. 裸行
nahaniya  a. 沐浴
nahapaka  (cf.  [nahapeti使…沐浴] ) m. 助浴者
nahapana  n. 沐浴
naharu,  nharu  m. 腱
nahataka  m. 已沐浴者
nahayati,  nhayati  沐浴{ger.  nahatva;  pp.  nahata}
najja  f. [nadi河]之單數.處格
nakha  m. 指甲
na  kho  ([na不] [kho確實] ) 確實不
na  kho  pana  ([na不] [kho確實] [pana而] )而…確實不
nakkhatta  n. 星
nakkhattaggaha  (nakkhatta星 + gaha握持) m. 星蝕
nala,  nala  m. 蘆葦
nalakara,  nalakara  (nala蘆葦 + kara作…者) m. 蘆葦匠
namassati  (denom. <namo敬拜) 敬拜{單.3.opt. namasseyya}
namati  1.彎 2.指導{pp.  nata}
nameti,  namayati  (caus. of  [namati彎] ) 矯直
namhi  彼(陽.中.單.處格)
namo,  nama  (語基namas) n. 敬拜(音譯: 南無)
nam   I. 像這樣　　II. 彼(陽.單.業格；中.單.主格.業格)
na…na  既不…也不
nandana  f. 歡喜
nandati  歡喜{單.2.現在式nandasi}
nandhi  f. 皮帶
nandi  I. f. 歡喜   II. f. 皮帶{=nandhi皮帶}
nandin  (nanda歡喜 + in (形容詞化) ) a. 歡喜
nandi  (=nandi歡喜) f. 歡喜
nanu  indec. 難道沒有(質問語)
na passati ( [na不] [passati看到] )　看不到
nara  m. [男]人
naraka　m. 地下牢獄
narasabha  (nara人 + asabha牛) m. 人牛
narinda  (nara人+ inda王) 人王
nassati  喪失{pp.  nattha}
na tava…yava na  ([na不] [tava這麼]…[yava直到…為止] na) 不這麼…直
到…為止
natthu  m. 鼻
natthukamma  (natthu鼻 + kamma動作) n. 醫治鼻
natthi, n’atthi  (=n’atthi=[na不] [atthi是﹑存在]) 1.不是 2.不存在
nava  I. num. 九   II. a. 新[參]
navaka  (<nava新[參] ) a.n. 新[參]
naya  (<nayati引導)  I. n. 引導  II. [neti引導]之單.2.imp.
nayati  =[neti引導]
nada  (<nadati吼) m. 吼
Nadika  那提迦(地名)
naga  1. m. 那伽(音譯)(他譯: 龍｡ 但是漢民族傳說中的龍, 與naga並不完全相同｡)  2. m. 象
naginda  (naga那伽 + inda王) 那伽王
nalam  (na不 + alam足夠) adv. 不足夠
Nalanda  f. 那爛陀(地名)
nalika  f. 柄
nama  (語基為naman) 1. n. 名(「比丘們! 但是何者是名及形色? 感受, 一
起知, 思, 觸,作意, 此被叫做名｡」 S ii3)   2. adv. 名叫
namarupa (nama名+ rupa形色) n. 名及形色(「比丘們! 但是何者是名及形  色? 感受, 一起知, 思, 觸,作意｡ 此被叫做名｡ 四大物, 及取後四大物的形色｡ 此被叫做形色｡ 這樣此是名, 及此是形色｡ 此被叫做名及形色｡」 S ii3-4)
nana+2子音  adv. 種種
nanappakara,  nanapakkara  (nana種種 + pakara種類) a. 種種種類
nanatta  (nana種種 + tta狀態(n.) ) n.m. 種種狀態
nana  1. adv. 種種  2. 種種
nanabhava  (nana種種 + bhava變成) m. 變成種種
nanakarana  (nana種種 + karana作(n.)) n. 差異
nari  f. 女人
nasa  f. 鼻
nasacchidda  (nasa鼻 + chidda孔) n. 鼻孔
natha  m. 庇護者
nava  f. 船
nekkha  m. 金幣
nekkhamma  (<nikkhamma走出(ger.) ) n. 出離
nela,  nela  a. 無缺點
nemittaka,  nemittika  (<nimitta相) m. 相士
Nerabjara  f. 尼連禪(河名)
nerayika  (<niraya地獄) a. 地獄
nesam  彼等(陽.中.複.與.屬格)
netave,  netum  [neti引導]之inf.
neti,  nayati  引導{複.2.未來式nessatha; inf. netave; 單.3.opt. naye}
netta  1. n. 引導   2. n. 眼
nettatappana  n. 洗眼
netti  f. 引導者
nettika  (netta引導+ ika (形容詞化) ) m. 引水者
neva  (na不 + eva如此) indecl. 不如此
n’eva  na  ([na不] [eva如此] na) 不如此…也不
n’eva  na  pana  ([na不] [eva如此] na [pana又] )不如此…又不
nevasabbanasabba  ({na+eva+[sabba一起知]+ na不如此…也不}+[asabba無一起知]) 不如此一起知也不無一起知(他譯: 非想非非想)
nevasabbanasabbayatana  (nevasabbanasabba不如此一起知也不無一起知+ayatana處) 不如此一起知也不無一起知處
neva  tava  ( [na不] + [eva如此]  [tava這麼] )不如此這麼
ni-  pref. 向下
nibandhana  (ni向下+ bandhana繫縛) n. 向下繫縛
nibbana  ( [nir無] + [vana林﹑願望] ) a. 1.無林 2.無願望
nibbanatha  (nir無 + vanatha2願望) a. 無願望
nibbattati  (nis出 + vattati發生) 生出
nibbana  n. 涅槃(「對渴愛因徹底捨離, 彼這樣被叫做涅槃｡」 S i39) (「羅 陀! 因為滅盡渴愛是涅槃｡」 S iii190)(「此地方亦難被見, 就是: 平息一切的諸一起作, 對一切的存留無執著, 滅盡渴愛, 離染 ,滅, 涅槃｡」M i167)
nibbanagamin  (nibbana涅槃 + gamin去到(m.) ) a. 去到涅槃(陽性)
nibbanagamini (nibbana涅槃 + gamini去到(f.) ) a. 去到涅槃(陰性)
nibbapeti  (caus. of [nibbati冷卻] ) 使…冷卻{單.3.aor. nibbapesi}
nibbati  1.冷卻 2.涅槃(音譯)
nibbayati  1.被冷卻 2.被涅槃{單.3.opt.  nibbayeyya}
nibbedhaka  (nibbedha洞察 + ka (形容詞化) ) a. 洞察
nibbedhikapabba  (nibbedhika洞察 + pabba慧) a. 洞察慧
nibbetheti  (nis離 + vetheti包纏) 解開(直譯: 離包纏)
nibbethiyati  解開(Bodhi譯: unwind)
nibbindati  (nis離 + vindati知) 知離{單.3.opt. nibbindeyya; inf. nibbinditum; 陽.單.主格ppr.  nibbindam}
nibbisati  ([nis出﹑無﹑離] + [-visati進入] ) 發現
nibbuddha  (pp. of  [nibbujjhati摔角] ) m. 摔角
nibbujjhati  (ni向下 + yujjhati戰) 摔角{pp.  nibbuddha}
nibbuta  pp. 1.冷卻 2.涅槃(音譯)
nibhasa  光澤 
nicaya  (ni向下 + caya積聚) m. 向下積聚
nicca  a. 常
niccam  (<nicca常) 1. n. 常 2. adv. 常
niccharati  (nis出 + carati行) 爆出{陽.複.處格ppr.  niccharantesu}
nicchinati  (nis出﹑無﹑離 + cinati積聚) 區別{單.3.opt. niccheyya}
nidahati  (ni向下 + dahati1放置) 藏置{ger.  nidhaya; pp.  nihita}
nidassana  (ni向下 + dassana見) n. 示現
nidana  n. 因緣
niddara  (nis無 + dara害怕) a. 無害怕
nidda  f. 睡眠
niddayitar  m. 睡眠者
niddhamati  (nir離 + dhamati吹) 消除{pp.  niddhanta}
nidhana  n. 貯藏[物]
nidhanavant (nidhana貯藏 + vant有) a. 有貯藏
nidhi  f. 貯藏[物]
niddha  n. 巢
nigacchati  ([ni向下]+ [gacchati去﹑落入] ) 陷入
nigama  (<nigacchati陷入) m. 鎮
Nigantha  m. 尼乾陀
Nigantha  Nataputta,  Nigantha Nataputta  m. 尼乾陀･若提子(人名)   

niggaha   (<nigganhati制止) m. 制止
nigganhati  (ni向下 + ganhati握持) 制止{ger. niggayha;  pp. niggahita}
nigghosa I. m.叫出聲{(nis出+ ghosa叫聲)} II. a.無叫聲{(nis無+ ghosa叫聲)}
nigrodha  m. 榕樹
nigrodharama  (nigrodha榕樹 + arama園) m. 榕樹園
nihina  (pp. of [nihiyati被向下捨斷] ) a. 卑劣
nihinakamma  (nihina卑劣(a.) + kamma業) a. 卑劣業
nihiyati  (ni向下 + hiyati被捨斷) 被向下捨斷
nijigimsati  (ni向下 + jigimsati貪求) 向下貪求
nijigimsitar (<nijigimsati向下貪求) m. 向下貪求者
nijjhatti  f. 理解
nijjhana (ni向下 + jhana1禪那) n. 理解
nikata  (ni向下 + karoti作) a. 作偽
nikati  (cf. [nikata作偽] ) f. 作偽
nikama  (ni向下 + kama欲) m. 愉快
nikaya  (ni向下 + kaya身) m. 1.部 2.類
niketa  (ni向下 + cinati積聚) m. 家屋
nikhanati,  nikhanati  埋{單.2.imp. nikhanahi;  ger. nikhanitva}
nikkhamati  (nis出 + kamati走) 走出{單.3.未來式nikkhamissati; 單.3.aor. 
nikkhami; ger. nikkhamma, nikkhamitva;  ppr. nikkhamanta}
nikkhepa  (cf. [nikkhipati拋下] ) m. 拋下
nikkhepana  n. 拋下{=[nikkhepa拋下]}
nikkhipati  (ni向下 + khipati拋) 拋下{複.3.aor. nikkhipimsu; 複.3.未來式
nikkhipissanti;  單.2.imp. nikkhipahi;  ger. nikkhipitva;  pp. nikkhitta}
nikkhippa  (ni向下 + khippa迅速) 拋下
nikkujjati  傾覆{pp.  nikkujjita}
nillopa  m. 掠奪[品]
nimanteti  (ni向下 + manteti商量) 邀請{pp.  nimantita}
nimitta  n. 相
nimmala  (nis無 + mala垢) a. 無垢
Nimmanaratin  化樂[天]
Nimmanaratideva  (Nimmanarati化樂 + deva天) m. 化樂天
nimmatar  ( <nimminati創造) m. 創造者
nimminati  (nis出 + minati測量) 創造{aor. nimmini;  pp. nimmita}
nimujjati  (ni向下 + mujjati潛) 向下潛{pp.  nimugga}
nimujja,  nimmujja  (cf.  [nimujjati向下潛] ) f. 向下潛
nindati  責難{pp. nindita,  inf. ninditum}
ninda  (cf. [nindati責難] ) f. 責難
nindarosa  (ninda責難 + rosa怒吼) m. 責難及怒吼
nindarosin  (ninda責難 + rosa怒吼 + in(形容詞化) ) a. 責難及怒吼
ninna  n. 低地
ninnameti  (caus. of [ni向下 + namati彎.指導]) 使…轉向
nipajjati  (ni向下 + pajjati行) 臥{單.1.現在式nipajjam = nipajjami; 
單.3.aor. nipajji}
nippapabca  (nis無 + papabca虛妄) a. 無虛妄
nipaka  a. 明智
nipatati  (ni向下 + patati落下) 落下{ger.  nipatitva}
nipata  (cf. [nipatati落下] ) m.  落下
nipatin  (nipata落下 + in (形容詞化) ) I. a. 落下   II. a. 就寢
nippajjati,  nipphajjati  (nis出 + pajjati行) 行(ㄒㄧㄥˊ)出
nippalapa  (nis離 + palapa徹底閒聊) a. 離徹底閒聊
nippapa  (nis無 + papa惡) a. 無惡
nippesika  m. 變戲法者

nipphadeti  (caus. of  [nippajjati行出] ) 使…行(ㄒㄧㄥˊ)出
nippitika  (nip無 + pitika喜) a. 無喜
nipuna  a. 微妙
nir-, nib, nic-, nid-, nig-, nij-, nik-, nil-, nim-, nip-, nis-, nit-, niy-, ni- (<ni-向下)     1.出 2.無 3.離
nirattha  (nir無 + attha義利) a. 無義利
niraya  m. 地獄
niramisa  (nir離 + amisa物質) a. 離物質
nirasaya ( nir無 + asaya依附 )　a. 無依附
nirodha  ( ni向下 + rodha妨礙 ) m.滅｡ 

nirujjhati 被滅{pp.  niruddha}
nirutti  f. 詞
niruttipada  (nirutti詞 + pada句) 詞句
nirupadhi ,  nirupadhi  (nir無 + upadhi存留) a. 無存留
nis-  1.出 2.無 3.離
nisamma  adv. 慎重
nisedha  I. m. 抑止  II. [nisedheti抑止]之imp.
nisidati  (ni向下+ sidati沈陷) 坐{ger. nisajja; pp. nisinna; 單.1.aor. nisidim; 單.3.aor. nisidi; 複.3.aor. nisidimsu; ger. nisiditva}
nisidana  (<nisidati坐) n. 座墊(他譯: 尼師壇﹑敷具)
nissagga  (cf. [nissajjati無執著] )  m. 無執著
nissaggiya  (grd. of  [nis出 + sajjeti使…釋] ) a. 應使之被釋出
nissaggiya  pacittiya  ( [nissaggiya應使之被釋出(a.)] [pacittiya應當眾懺悔
(a.)] ) a. 應使之被釋出及應當眾懺悔
nissajjati  (nis無 + sajjati執著) 無執著{ger.  nissajja}
nissakkana  n. 爬行出去
nissarana  (<nis離 + sarati流動) n. 流離(他譯: 出離)
nissayati  (ni向下 + sayati依靠) 向下依靠{ger. nissaya;  pp. nissita}
nissaya  (ger. of [ nissayati向下依靠]) ger. 向下依靠
nissaya  nissaya  非常靠近
nissita  pp. of  [nissayati向下依靠]
nittaddana,  nitthaddhana  n. 麻痺
nittharana  ([nis離] + [tarana渡] ), cp.  nittharati) n. 渡離
nittharati  (nis離 + tarati1渡) 渡離{pp.  nitthinna}
nittudana  n. 貫穿
nittha  (cp. [nittha1依賴] ) a. 依賴
nitthavgata  (nittham完成 + gata落入(pp.) ) pp. 落入完成
nittha  I. f. 依賴  II. f. 完成
nitthati  ( [nis出﹑離] + [titthati站立﹑存續] ) 完成{pp.  nitthita}
nivasati  I. 穿上{(ni向下 + vasati1穿著) pp.  nivattha}
    II. 住{(ni向下 + vasati2滯留) pp. nivuttha}
nivattati  ( [ni向下] + [vattati轉動﹑發生] ) 消失
nivattha  (pp. of  [nivasati1穿上] ) pp. 穿上
nivapa  m. 餌
nivaretar  (<nivareti制止) m. 制止者
nivareti  制止{pp. nivarita; grd. nivaraya; 單.3.opt.  nivareyya}
nivaseti  (caus. of  [nivasati1穿上] ) 換衣服{ger.  nivasetva}
nivesa  1. m. 安頓  2. {=nivesana}
nivesana  n. 1.住宅 2.依戀
niveseti  (caus. of [nivisati安定] ) 安頓(直譯：使…安定){單.3.opt. nivesaye, 
niveseyya}
nivisati  ( [ni向下] + [-visati進入] ) 安定{pp.  nivittha}
nivittha  pp. of  [nivisati安定]
niya  a. 自己
niyata  (ni向下 + yata止息(pp.)) pp. 決定
niyati  (ni向下 + yam止息) f. 決定
niyyati  (pass. of  [nayati引導] ) 被引導{=[niyati被引導]}
niyyadeti,  niyyateti,  niyadeti 歸還{ger. niyyadetva}
niyyana  (nis出 + yana去, cp. [niyyati出去]) n. 出去
niyyanika  (niyyana出去+ ika (形容詞化) ) a. 出去
niyyati  (nis出 + yati去) 出去{單.3.aor. niyyasi}
nica  a. 低
nicaseyya (nica低 + seyya臥具(f.) ) f. 低臥具
niharati  ([nis出] + [harati運送[…去]﹑拿[…去]﹑拿去] ) 1.運出 2.拿出
nila  a. 深藍色
nilavanna  (nila深藍色 + vanna外觀) a.n. 深藍色的外觀
nivarana  n.(m.(罕) ) 蓋
niyati,  niyyati  (pass. of  [neti引導] ) 被引導
no  I. indecl. 確實 II. indecl. 不 III. 我們(主格.業格.具格.從格.與格.屬格)
no h’ etam,  no h’etam  ([no不] [hi確實] [etam這(中.單.主格)] )這確實不
nu  indecl.  I.那麼 2.(疑問詞)
nudati  破除
nu  kho  1. (疑問詞) 2. 是否?
nuna  indecl.  1.確實 2.是否?

B                                                             

batta  n. 智能
batva  ger. of  [janati知]
bana  (<janati知) n. 智
banadassana (bana智 + dassana見) n. 智及見(他譯: 智見) (參見S v420-424)
banakarana  (bana智 + karana作) a. 作智
bata  pp. of  [janati知]
bataka  (<bati親屬) m. 親屬
batamanussa  (bata知(pp.) + manussa人) m. 名人(直譯: 已被知的人)
bati  f. 親屬
batimajjhagata ( [bati親屬] + [majjha中] + [gata去(pp.)] )　pp. 去親屬中
batiparivatta  (bati親屬 + parivatta圈) m. 親屬圈
baya  m. 真理
bayapatipanna  (baya真理 + patipanna行動(pp.) ) pp. 行動於真理之中
-bu,  -bbu  (<janati知) adj. suffix. 知

O                                                             

o-  pref. 1. 下 2. 低{=ava-下﹑低}
obhasa  (<obhasati光照) m. 光照
obhasati  (o下 + bhasati2照) 光照
obhaseti  (caus. of  [obhasati光照] ) 照耀{ger.  obhasetva}
odahati  (o下 + dahati1放置) 放下{pp.  ohita}
odaka  (<udaka水) n. 水
odana  m.n. 米飯
odarika,  odariya  (<udara胃) a. 貪吃
odarikatta  (odarika貪吃 + tta狀態(n.) ) n. 貪吃的狀態
odata  a. 白色
odhi  (<odahati放下) m. 境界
-odika  f. 水
ogadha  a. 沈浸
ogamana  n. 下去
ogahati  進入{單.3. aor. ogahi}
ogha  m. 洪水
oharati  (o下 + harati拿) 拿下
ohareti  (caus. of  [oharati拿下] ) 薙(ㄊㄧˋ)除
oharin  a. 拖下
ohita  pp. of  [odahati放下]
ohitabhara  (ohita放下(pp.) + bhara負擔) a. 已放下負擔
oka  n. 住處
okamokata ( [okam住處(中.單.業格)] +[okata住處(中.單.從格)]) 
從住處到住處
okassati  (o低 + kassati牽引) 拖曳(ㄧˋ){ger.  okkassa, okassa}
okasa  m. 1.顯現 2.許可
okasati  顯現
okirati  (o下 + kirati散) 散下{pp.  okinna}
okkamati  (o下 + kamati走) 走入{ger. okkamma;  pp. okkanta;  pass.  
[okkamayati被走入]}
okkanti  (<okkamati走入) f. 走入
olarika  a. 粗大
oloketi  注視{複.2.現在式oloketha}
onaddha  pp. of  [onandhati繫縛]
onandhati  繫縛 {pp.  onaddha}
onata  (o下 + nata彎(pp. of namati) ) pp. 彎下
onita  (o下 + nita引導(pp.) ) pp. 引導…下洗
onita  pp. 引導…下洗{參見 [onita引導…下洗(pp.)]}
onitapattapani,  onitapattapani  (onita引導…下洗(pp.)+ patta鉢+ pani手) a. 
手已引導鉢下洗
opanayika  (<upaneti引導接近) a. 引導接近
opapatika  (<upapatti被生， =[upapatika化生] ) a. 化生(「…舍利子! 但是何者是化生的起源? 諸天, 地獄的一些人及一些墮處者｡ 舍利子! 此被叫做化生的起源｡」 M i73)
opunati,  opunati  暴露
ora  a. 低下
oramattaka  (ora低下 + mattaka量) a. 低下量
orambhagiya  (ora低下 + bhagiya部分) a. 低下部分
orapara  (ora低下(a.) + para彼岸) 低下者及彼岸
orasa  a. 親生
orimatira  (orima此方的 + tira岸(n.) ) n. 此岸
orohati  (o下 + rohati) 下降
oropeti  (caus. of  [orohati下降] ) 使…下降{複.3.aor. oropesum}
osadhitaraka  (osadhi藥+ taraka星) f. 藥星(水野弘元譯: 太白星)
osadhi﹐osadhi  f. 藥
osarana  (<avasarati流動到) n. 流動到
osarati  (o下 + sarati1流動) 流動到
osana  (<osapeti終結) n. 終結
osapeti  終結
osibcati  ( [o下] + [sibcati傾注﹑汲出] ) 灌注
ossagga  (<ossajjati放棄) m. 放棄
ossajjati  ( [o下﹑低] + [sajjati執著] ) 放棄{單.3.aor. ossaji; pp. ossattha}
otarati  (o下 + tarati1渡) 下渡
otareti  (caus. of  [otarati下渡] ) 核對(直譯: 使…下渡){grd.  otaretabba}
otariyamana  (pass. ppr. of  [otareti核對] ) ppr. 被核對
ottappa  n. 愧
ottapin,  ottappin  (ottappa愧 + in有) a. 有愧
otthata,  otthata  (pp. of [ottharati遮覆] ) pp. 遮覆
ovadati  ([o下﹑低] + [vadati說] )勸告{單.3.opt. ovadeyya; pp. ovadita; grd. 
ovaditabba; pass. [ovadiyati被勸告], ppr. ovadiyamana; ger. ovaditva}
ovada  (<ovadati勸告) m. 勸告

P                                                             

pa  中略(可能是[peyyala中略]的縮寫)
pa-  1.出 2.在前 3.徹底
pabalha  (pa徹底 + balha強烈(a.) ) a. 徹底強烈 
pabba  (語基為pabban) n. 結
pabbaja  I. m. 麻   II. [pabbajati出家]之imp.
pabbajati  出家{單.1.aor. pabbajim;  pp. pabbajita;  ger. pabbajitva}
pabbajita  (pp. of  [pabbajati出家] ) 1. m. 已出家者 2. pp. 出家
pabbajja  (cf.  [pabbajati出家] ) f. 出家
pabbata  m. 山
pabbatasavkhepa  山谷
pabbajeti (caus. of  [pabbajati出家] ) 1. 使…出去 2. 使…出家{陽.單.主格
ppr.  pabbajayam}
pabbhara  m.n 山窟
pabhavgu,  pabhavguna,  pabhavgura  a. 徹底破壞

pabhassara  (<pa徹底 + bhassara照耀) a. 徹底照耀(他譯: 光音﹑極光淨) pabhava  (<pa出 + bhu變成) m.n. 變出
pabhavati  變出
pabha  f. 光明
pabhasati  (pa出 + bhasati1說) 說出
pabhaseti  照耀
pabhedana  (pa徹底 + bhedana迸裂) n. 徹底迸裂
pabodhati  激起
pabodheti  (caus. of  [pabodhati激起] ) 使…激起
pabruti  (pa出 + bruti說…是) 說出…是
pabujjhati  (pa徹底 + bujjhati覺) 徹底覺{pp.  pabuddha}
pabuddha  pp. of  [pabujjhati徹底覺]
pacati  煎熬{單.屬格ppr.  pacato;  caus.  pacapeti, paceti}
paccakkhati  (pati反 + akkhati講述) 拒絕{ger.  paccakkhaya}
paccanta  ([pati對､反､回] + [anta邊界] ) a.m. 邊境
paccantima  (<paccanta邊境) a. 邊境
paccanubhoti  (pati 回 + anu隨 + bhu變成) 體驗(直譯: 對…隨變成)
paccavga  (pati回 + avga肢) 小肢
paccabjana  (pati對 + abjana眼膏) n. 膏藥
paccati  (pass. of  [pacati煎熬] ) 成熟
paccatta  (pati對 + attan自我) a. 各自
paccattharana  n. 對…鋪蓋
paccatthika  (pati反 + attha義利 + ka (形容詞化) ) a. 反義利
paccatthikata  (paccatthika反義利(a.) + ta狀態) m. 反義利的狀態
paccavekkhati  (pati對 + avekkhati觀察) 對…觀察
paccaya  (<[pati對﹑回] + [eti去﹑到﹑來] ), cp. [pacceti回到﹑緣] ) m. 緣
paccayika  (<paccaya緣) a. 可信賴
paccagacchati  (pati回 + agacchati來) 1.回來 2.撤回{單.3.未來式  

paccagamissati;  pp.  paccagata}
paccajayati  (pati回 + a向 + jayati被生) 回到被生{pp.  paccajata}
paccamitta  m. 反對者
paccasimsati  期待
pacceka  ( [pati對] + [eka一､單獨] ) a. 獨一
paccekabuddha  (pacceka獨一 + buddha已覺者) m. 已獨一覺者 (他譯: 

辟支佛﹑獨覺)
paccekasambuddha  (pacceka獨一 + sambuddha已完全覺者) m. 已獨一完
全覺者
pacceti,  patieti ( [pati對﹑回] + [eti去﹑到﹑來] ) 1.回到 2.緣{ger. paticca; 
pp.  patita,  patita}
pacchato  adv. 從以後
paccha  (cf. [pacchato從以後] ) adv. 以後
pacchabhattam  (paccha以後 + bhatta食) adv. 在食後
pacchagacchati  (cf. [paccagacchati回來﹑撤回] )1.回來 2.撤回
pacchanipatin  (paccha以後 + nipatin就寢) a. 晚就寢
pacchaya  (pa在前 + chaya影) f. 日蔭
pacchima  a. 1.最後 2.最落後 3.西
pacchimaka  (<[pacchima最後､最落後] ) a. 1.最後 2.最落後
pacchimayama  (pacchima最後 + yama夜分) 最後夜分
paccorohati  (pati回 + orohati下降) 下降回[地面]{ger.  paccorohitva}

paccupatthapeti  (caus. of  [paccupatthahati對…全部存續﹑照顧] ) I.表現 
II.侍候
paccupatthahati  ([pati對] + [upa近﹑全部] + [stha站立﹑存續] ) 
1.對…全部存續 2.照顧{pp.  paccupatthita;  caus.  paccupatthapeti;
 grd.  paccupatthatabba}
paccuppanna  (pp. of  [pati對﹑反﹑回+ uppajjati被生] m. 現在
paccuttarati  (pati回﹑反+ uttarati渡水而出) 渡水再出{ger. paccuttaritva}
paccutthati  (pati對 + utthati起立﹑奮起) 1.對…起立 2.再出現{ger. 
paccutthaya}
paccusa  m. 破曉
paccusasamaya  (paccusa破曉 + samaya時(m.) ) 破曉時
paccusasamaye (paccusasamaya破曉時(單.處格) ) 在破曉時
pacessati  [pacinati摘]之單.3.未來式
pacinati,  pacinati  (pa在前 + cinati積聚) 摘{單.3.未來式pacessati;
ppr.  pacinanta}
pada  n. 1.足[跡] 2.路 3.句
padahati  (pa徹底 + dahati1放置) 努力(直譯: 徹底放置){pp.  pahita}
padakkhina  (pa在前+ dakkhina右) a. 右繞(以禮敬的對象為圓心, 依順時
鐘方向行走, 身體的右側一直比身體的左側更接近禮敬的對象｡)
padavyabjana  (pada句 + vyabjana文) n. 文句
padana  (<[pa出﹑徹底﹑在前] + [da給與﹑施] ) n. 施與
pade  pade  (<pada足[跡] ) 一步又一步
padesa  m. 1.指示2.地方
padesavattin  (padesa指示 + vattin轉動) a. 轉動指示
padhana  (cf.  [padahati努力] ) n. 努力
padipa  m. 燈[光]
padosa  I. m. 徹底損傷(pa徹底 + dosa1損傷) II. m. 徹底憎(pa徹底 

+ dosa 2憎)
padosin  I.a.徹底損傷(<padosa1徹底損傷) II.a.徹底憎(<padosa2徹底憎)
paduma  n. 蓮
padumaka  (paduma蓮 + ka (名詞, 表示矮小､輕蔑) ) m. 蓮
padumini  (<paduma蓮 + in (形容詞化) ) f. 蓮[池]
padussati  (pa徹底 + dussati憎) 徹底憎{pp.  paduttha}
paduttha  (pp. of  [padussati徹底憎] ) pp. 徹底憎
pagabbha  a. 大膽
pageva  adv. 何況
pagganhati  (pa出 + ganhati握持) 伸出{ger. paggayha; caus. [paggaheti
使…伸出]}
paggahetva  ger. of  [paggaheti使…伸出]
paggharana  (< paggharati流出) n. 流出
paggharati  (pa出 + gharati) 流出
paharati  ( [pa出] +[ harati拿[…去]] ) 打{單.3.imp. pahareyya}
pahassati  歡笑
pahatave  inf. of  [pajahati徹底捨斷],  [pajahati徹底捨斷]
pahaya  ger. of  [pajahati徹底捨斷]
pahana  (cf.  [pajahati徹底捨斷] ) n. 徹底捨斷
pahina  (<pahinati派遣) a. 派遣
pahinati  派遣{單.3.aor. pahesi}
pahitatta  (pahita努力(pp.) + atta自我) pp. 自我努力
pahiyati, pahiyyati  (pass. of  [pajahati徹底捨斷] ) I. 被徹底捨斷  

{單.3.opt.為自言pahiyetha; 複.3.opt. pahiyeyyum} II. (=pajahissati ([pajahati徹底捨斷]之未來式) )
pahoti,  pabhavati  ([pa出､在前､徹底] + bhavati變成) 1. 變出 2. 能
{單.1.2.3.aor. pahosi}
pahuta  (pp. of [pa徹底 + bhu變成] ) a. 很多
pajahati,  pajahati (pa徹底 + jahati捨斷) 徹底捨斷{ger. pahaya, pahatvana; 
pp. pahina; 單.1.opt. pajaheyyam; 單.1.2.3.opt. pajahe; 複.2.imp. 
pajahatha; grd. pahatabba; 單.主格ppr. pajaham, paham} (inf. pahatave, 
pahatum)
pajappati  (pa在前 + jappati希求) 在前希求
pajappa  (pa在前 + jappa希求) f. 在前希求
paja  f. 世代子孫
pajanati  (pa徹底 + janati知) 徹底知{單.1.現在式pajanami}
Pajapati  m. 波闍波提(天王名)
pajja  m. 路
pajjalati  ([pa出﹑徹底] + [jalati燃] ) 燃起來{單.3.未來式pajjalissati;  單.3.aor. pajjali;  pp.  pajjalita}
pajjati  行{pp.  panna}
pakappeti  (pa徹底 + kappeti使…合適) 賦予{pp.  pakappita}
pakatthaka  a. 打擾
pakaseti  (caus. of  [pakasati明白] ) 明示{pp.  pakasita}
pakka  pp. 熟
pakkajjhana  (pakka熟(pp.) + jhana1禪那) 算命
pakkamati  (pa出 + kamati走) 走出去{pp. pakkanta; 單.1.aor. pakkamim; 
複.3.aor.  pakkamimsu}
pakkha  I. m. 1.翼  2.半個月  II. a. 明晰

pakkhandin  1. a. 冒進  2. m. 冒進者
pakkhika　a. 造成
pakkhin  a. 有翼
 pakopa  ( [pa出﹑徹底] + [kopa壞脾氣] ) m. 激動
Pakudha  Kaccayana  m. 波浮陀·迦旃那(人名)
palambheti (pa出﹑徹底﹑在前+ [lambheti使…得])欺瞞{單.2.3.aor.palambhesi}
palapati  (pa徹底 + lapati閒聊) 徹底閒聊
palala  m.n. 稻草
palalapubja  (palala稻草 + pubja堆) 稻草堆
palapa  I. m. 穀糠  II. a.m. 徹底閒聊
palayati,  paleti  逃離
palayin  (<palayati逃離) a. 逃離
paligha  m. 閂
palipatha  m. 江湖
palita  (=phalita) a. 銀白色
pallala  n. 沼澤
pallavka (pari遍 + avka膝部) I. m. 跏趺{pallavkam abhujati: 彎跏趺(他譯:
結跏趺)}  II. m. 床座
paloka  m. 徹底壞散
palujjati  (pass. of  [palujati徹底壞散] ) 被徹底壞散
pamajjati  ([pa徹底] + [majjati3沈醉﹑沈浸] ) 放逸{單.2.3.opt. pamajjeyya;  inf. pamajjitum}
pamathita  (pa徹底 + mathita攪亂(pp.) ) pp. 徹底攪亂
pamatta  (pp. of  [pamajjati放逸] ) pp. 放逸
pamattacarin  (pamatta放逸(pp.) + carin行) a. 已放逸行
pamada  m. 放逸
pamadatthana  (pamada放逸 + thana存續) 存續在…的放逸之中
pamana  n. 量
pamodati  (pa徹底 + modati欣喜) 徹底欣喜{pp.  pamudita,  pamodita}
pamohana  n. 迷惑
pamuccati  (pass. of [pamubcati釋放出])被釋放出{單.3.未來式pamokkhati}
pamukha  (pa在前 + mukha面) a. 在前面
pamukhe  (loc. of  [pamukha在前面] ) adv. prep. 在前面
pamubca  I. grd. of [pamubcati釋放出]  II. [pamubcati釋放出]之單.2.imp.
pamubcati  (pa出+ mubcati釋放) 釋放出{pp. pamutta; 單.2.imp. pamubca; 
單.2.imp.為自言pamubcassu; grd. pamubca, pamokkha}
pamsukula  (pamsu塵土 + kula斜面) 塵土衣
pamsupubja  (pamsu塵土 + pubja堆) m. 塵土堆
pamsvagaraka  (pamsu塵土 + agaraka小屋) n. 塵土小屋
pana  indecl.  I.而(反義字)  II. 那麼(疑問詞)  III. 又(連接詞)
panna  (pp. of [ pajjati行]) 1. pp. 行 2. pp. 落
pannarasa  a. num. 1.十五  2.第十五[日]
panta  (pa徹底 + anta邊界) a. 邊地
pantasenasana (panta邊地 + senasana臥坐) a. 臥坐於邊地
panudati  (pa徹底 + nudati破除) 徹底破除{單.2.imp. panuda}
pavka  m. 泥
pavgacira  n. 葉笛
pabca  num. a. 五(主.業格){具格.從格pabcahi; 與格.屬格pabcannam; 

處格pabcasu}
Pabcakavga  m. 五支(人名)
pabcakamaguna,  pabca kamaguna (pabca五+ kamaguna欲的種類(m.)) m.pl.   五種欲(「由於能被眼擴大知的形色, …; 由於能被耳擴大知的聲, …; 由於能被鼻擴大知的香, …; 由於能被舌擴大知的味, …; 由於能被身擴大知的能被觸者, …比丘們!此等是五種欲｡」(A iv458) )
pabcama  (pabca五 + ma第) a. 第五
pabcamam (<pabcama第五) adv. 第五次
pabcanivarana  (pabca五 + nivarana蓋(m.) ) m. 五蓋(陽.複.主格)
pabcanivaranani  (pabca五 + nivarana蓋(n.) ) n. 五蓋(中.複.主.業格) 
pabcavaggiya  (pabca五 + vaggiya小組) a. 五人小組
Pabcala  m. 般遮羅[人]
pabc’orambhagiyani  samyojanani 五低下部分的結合 (他譯：五下分結) 

pabcupadanakkhandha  (pabca五 + upadana取 + khandha蘊(m.pl.) ) m.pl. 五取蘊(陽.複.主格)
pabha  m. 問題
pabjali  (pa在前 + abjali合掌) a. 在前合掌
pabjalika  (pabjali在前合掌 + ka (形容詞化) ) a. 在前合掌
pabjara  m.n. 籠
pabba  (<pabba慧) a. 慧
pabbatta  I. pp. 1. 使…徹底知 2.施設(pp. of [pabbapeti使…徹底知﹑施設] )
    II. n. 慧的狀態{(pabba慧 + tta狀態)}
pabbavant,  pabbavant  (pabba慧 + vant有) a. 有慧{陽.單.主格pabbava}
pabba  (cf.  [pajanati徹底知] ) f. 慧(直譯: 徹底知) (他譯: 般若)
pabbajivin  (pabba慧 + jivin活命) a. 慧的活命
pabbapeti (caus. of  [pajanati徹底知] ) 1. 使…徹底知 2.施設 {複.3.未來式
pabbapessanti; 單.2.imp. pabbapehi; pp. pabbatta; ger. pabbapetva}
pabbasa  num. 五十
pabbavimutta  (pabba慧 + vimutta被釋放開(pp.) ) a. 已於慧被釋放開
    (參見ubhatobhagavimutta  已於兩部分被釋放開(a.) )
pabbavimutti  (pabba慧 + vimutti被釋放開) ) f. 慧的被釋放開
pabbavimuttin (pabbavimutti慧的被釋放開+ in (形容詞化) ) a.慧的被釋放開
pabbayati  (pass. of  [pajanati徹底知] ) 被徹底知{單.3.aor. pabbayittha}
panava  m. 小腰鼓(水野弘元譯: 細腰鼓)
panameti  鞠躬{ger. panametva}

pandita  a. 賢智{陽.複.主格panditase}
pandu  a. 淡黃色
pandupalasa  (pandu淡黃色 + palasa葉) m. 淡黃葉
pandusutta  (pandu淡黃色(a.) + sutta線) n. 淡黃線
paneti  (pa出 + ni引導) 1.引導出 2.判決{pp. panita}
panidahati  (pa徹底 + ni向下+ dahati1放置) 1.設定 2.誓願{pp. panihita; 
ger. panidhaya}
panidhi  (<panidahati設定﹑誓願) f. 誓願
panidhikamma  (panidhi誓願 + kamma業) n. 誓願的業
panita  (pp. of [ paneti引導出､判決]) 1. pp. 引導出 2. a. 妙
panitata  (panita妙 + ta狀態) f. 妙的狀態
pannasa,  pabbasa  a. num. 五十
panni  (=panna葉) f. 葉
papabca  m. 虛妄
papatati  (pa徹底 + patati落下) 徹底落下
papata  m. 1.徹底落下 2.斷崖
papphasa  n. 肺臟
pappoti  (<papunati得達) 得達
papupphaka  (pa在前 + puppha花 + ka (形容詞化) ) a. 花在前
para  I. adv. & prep. 超越   II. a. 1.其他[人] 2.下一 3.超越
       m. 1.其他人(單數) 2.其他諸人(複數)
paradara  (para其他人(a.) + dara妻(m.) ) 其他人的妻
parahetu  (para其他人 + hetu因 ) a. 因其他人
parakara  (para其他 + kara作…者) 作其他者
parakula  (para其他(a.) + kula良家(n.) ) 其他良家
parakkama  cf. [parakkamati努力] m. 努力
parakkamati  (para超越 + kram走) 努力{ger.  parakkamma}
paraloka  (para下一(a.) + loka世間) 下一世間
parama  (para超越 + ma最) a. 最超越
param  marana,  parammarana ([param超越(adv.)] [marana死(中.單.從格)]) 
adv. 從死後
paramata  (parama最超越 + ta狀態) f. 最超越的狀態
parampara  (param超越(adv.) + para向其他) f. 相傳
param  (<para超越) adv. 超越
Paranimmitavasavattin  m. 他化自在[天]
Paranimmitavasavattino deva  m.pl. 諸他化自在天([Paranimmitavasavattino
他化自在(陽.複.主格)] [deva天(陽.複.主格)])
parappavada (para其他+ pavada議論) m. 1.其他議論(單數) 2.其他諸議論(複數)
parapuggala  (para其他 + puggala個人(m.) ) m. 其他個人
parasatta  (para其他 + satta已執著者(m.) ) m. 其他已執著者
parattha  I. adv. 於其他處   II. m. 其他的義利
para°  pref. 向其他
parajaya  (para向其他 + jaya勝過) m. 挫敗
parajeti  (para向其他 + jeti勝過) 挫敗(水野弘元譯: 敗北){pp. parajita}
paramasa  (cf.  [paramasa觸取] ) 觸取
paramasati 觸取{pp.  paramattha}
paramasa  m. 觸取
paramattha  pp. of  [paramasati觸取]
parayana,  parayana (<para向其他 + i 去) 1. n. 歸宿(他譯: 彼岸) 2.a.歸宿
pareti  遍去{pp.  pareta}
pari-  pref. 遍
paribbajati  遍行{單.3.opt.  paribbaje}
paribbaja  m. 遍行者( =[paribbajaka遍行者] )
paribbajaka  m. 遍行者
paribhaveti  (pari遍 + bhaveti修習)  遍修習{pp.  paribhavita}
paribhoga  (<pari遍 + bhuj1受用) m. 遍受用[物]
paribhubjati  I. 遍受用{(pari遍 + bhuj1受用); pp.  paribhutta}
    II. 遍潔淨(pari遍 + bhuj2潔淨)
paricarati  (pari遍 + carati行) 照顧(直譯: 行遍){單.3.opt.  paricare}
paricareti  (caus. of  [paricarati照顧] ) 使…照顧
paricca  (ger. of  pari遍+ i去) ger. 遍去
pariccaga  (pari遍 + caga放出) m. 遍放出
paricita  I. pp. 遍積聚  II. pp. 熟知
paridahati  (pari遍 + dahati1放置) 穿{單.3.未來式paridahissati}
pariddava  m. 遍哭泣{=parideva遍哭泣}
paridevati,  paridevayati  (pari遍+ devati哭泣) 遍哭泣{單.2.aor. paridevi; 
複.2. aor. paridevittha}
paridahati  (pari遍 + dahati燒) 遍燒
paridayhati  (pass. of  [paridahati遍燒] ) 被遍燒
pariganhati  (pari遍 + ganhati握持) 占有
pariggaha  n. (PED､巴利語辭典：m.) 資產

pariharati  (pari遍 + harati運送[…去] ﹑拿[…去] ﹑拿去) 護持
{單.1.未來式pariharissami}
parihana  (<parihayati遍減少) n. 遍減少
parihani  (<parihayati遍減少) f. 遍減少
parihaniya  (parihana遍減少 + ya (形容詞化) ) a. 遍減少
parihara  (cp.  [pariharati護持] ) 1.護持 2.圍繞
pariharapatha  (parihara圍繞 + patha道路) 圍繞的道路
pariharika  (parihara護持 + ika (形容詞化) ) a. 護持
parihayati  (pari遍 + hayati減少) 遍減少{單.3.aor. parihayi;  pp. parihina}
parijanati  (pari遍 + janati知) 遍知{pp.  paribbata;  grd. paribbeyya}
parijinna  (pari遍 + jinna老化(pp.) ) pp. 遍老化
parikamma  (pari遍 + kamma業) n. 遍業
parikammakata  (pari遍 + kamma業 + kata作(pp.) ) pp. 遍作業
parikaroti  (pari遍 + karoti作) 服侍{複.3.aor. parikarimsu}
parikassati  (pari遍 + kassati牽引) 遍牽引
parikissati  (pass. of  [parikassati遍牽引] ) 被遍牽引
parikkhaya  (pari遍 + khaya滅盡) m. 遍滅盡
parikkhara  m. 必需品
parikkhipati  (pari遍 + khipati拋) 繚繞{ger.  parikkhipitva}
parikkhiyati  (pari遍 + khiyati被滅盡) 被遍滅盡{pp.  parikkhina}
parilaha  (pari遍 + daha燒) m. 遍燒
parimaddana  (pari遍 + maddana磨碎) n. 1.遍磨碎 2.按摩
parimajjati  (pari遍 + majjati2擦拭) 遍擦拭{pp.  parimattha}
parimasati  (pari遍 + mrś觸) 遍觸
pariminati  (pari遍 + minati測量) 遍測量{pp.  parimita}
parimuccati  (pari遍 + muccati被釋放) 被遍釋放 {pp.  parimutta}
parimukha (pari遍+mukha口、面、門口、前面、尖端) a. n. 1.鼻端2.胸(水

野弘元譯:面前)(片山一良譯:全面)(根據分別論，在Di71﹐parimukha是[nasikagga鼻的頂尖]或[mukhanimitta面相]。(Vibhavga﹐p.252) ) (根據Bdhgh；在Cullavagga(Vii134)﹐parimukha是[ura 胸]。)

parinibbana  (pari遍 + nibbana涅槃) n. 遍涅槃(他譯: 般涅槃﹑圓寂)
parinibbapeti  (pari遍+ nibbapeti使…冷卻) 1. 使…遍冷卻 2. 使…遍涅槃  {pp.  parinibbuta & parinibbapita}
parinibbayati  (pari遍+ nibbayati被涅槃), parinibbati (pari遍+ nibbati涅槃) 遍涅槃 (音譯: 般涅槃){單.3.imp. parinibbayatu; pp. parinibbuta}(「阿難! 有取的比丘不遍涅槃…阿難! 無取的比丘遍涅槃｡」 M ii265) (然後具壽末羅子陀驃…以跏趺坐後, 一起行向火界後, 起立後, 遍涅槃。…然後有幸者知這事後, 在彼時自說此自說語:「身被迸裂, 一起知被滅, 一切的諸感受變成清涼,諸一起作被擴大全部平息, 識落入滅沒｡」 Udana 92-93)
parinibbayin  (<parinibbayati遍涅槃) a. 遍涅槃(音譯: 般涅槃)
paribba  (<pari遍 + jba知) f. 遍知
paribbata  pp. of  [parijanati遍知]
parinamati  (pari遍 + namati彎) 1.變化 2.消化 2.成熟{pp. parinata}
parinama  (<parinamati變化﹑消化﹑成熟) m. 1.變化 2.消化 3.成熟
parinamin  (<parinama變化﹑消化﹑成熟) a. 成熟
paripakka  (pari遍 + pakka熟(pp.) ) pp. 遍熟
paripantha  (pari遍 + pantha道路) 江湖(直譯: 遍道路)
paripaceti  (pari遍 + paceti使…煎熬) 使…遍煎熬{pp.  paripacita}
paripaka  (<pari遍 + paka煎熬) m. 遍熟
pariphandati  (pari遍 + phandati悸動) 遍悸動
pariplava  (pari遍 + plava漂浮) a. 遍漂浮
parippharati  (pari遍 + pharati佈滿) 遍佈滿{pp. paripphuta, paripphuttha}
paripphosakam  adv. 遍撒
paripura  (pari遍 + pura充滿) a. 遍充滿
paripurati  (pari遍 + purati充滿) 遍充滿{pp. paripunna}
paripureti  (caus. of  [paripurati遍充滿] ) 使…遍充滿{pp. paripurita}
parisaggata﹐parisagata (parisa眾 + gata去(pp.) ) pp. 去眾中

parisamvuta  (pari遍 + samvuta完全圍(pp.) ) pp. 遍完全圍
parisandeti  (caus. of [pari遍 + sandati流動] ) 使…遍流動
parisanna  (pp. of  [parisandati遍流動] )  pp. 遍流動
parisavkati  (pari遍 + savkati懸疑) 遍懸疑{pp.  parisavkita}
parisappati  (pari遍 + srp爬) 跑來跑去
parisa  f. 眾
parisodheti  使…遍淨
parissaya  m.n. 危難
parisuddha  (pp. of  [parisujjhati遍淨] ) pp. 遍淨
paritassati,  paritasati  (pari遍+ tasati戰慄) 遍戰慄{單.主格ppr. paritassam}
paritapeti  (pari遍 + tapeti使…灼熱) 使…遍灼熱
paritta  a. 微少
parittana  (pari遍 + tana庇護所) n. 遍庇護所
parivajjeti  (pari遍 + vajjeti避免) 迴避{單.3. opt. parivajjaye}
parivattaso  團體@(BPA譯: group)
parivatta  m. 圈
parivesana  f. 供應食物
parivuta  pp. 圍繞

parivisati ([pari遍]+ [-visati進入])供應{單.3.aor. parivisi; 單.2.imp. parivisa} 
parivitakka  (pari遍 + vitakka尋思) m. 遍尋思
parivimamsa  (pari遍 + vimamsa思察) f. 遍思察

pariya  (ger. of [pari遍 + i去] ) ger. 遍去
pariyanta  (pari遍 + anta終極)  1. m. 遍終極   2. a. (-°) 被…包圍
pariyantika  (<pariyanta遍終極) a. 遍終極
pariyatta  pp. of  [pariyapunati遍得達]
pariyadana  (pari遍 + adana拿起) n. 遍拿起
pariyadaya  (ger. of  [pariyadati遍拿起] ) ger. 遍拿起
pariyadinna,  pariyadinna  pp. of  [pariyadiyati遍拿起] 
pariyadiyati  (pari遍 + adiyati拿起) 遍拿起{pp.  pariyadinna}
pariyapajjati  (pari遍 + apajjati行向) 遍行向{pp.  pariyapanna}
pariyapanna  (pp. of  pariyapajjati) pp. 遍行向
pariyapunati  遍得達{pp. pariyatta} 
pariyaya  (<pari遍 + i去) m. 權變 (直譯: 遍去) (他譯: 法門)
pariyesati  (pari遍 + esati求) 遍求
pariyesana (<pariyesati遍求) f. 遍求{(pariyesana n.)}
pariyeti  (pari遍 + i去) 遍去{ger, paricca; pp. pareta}
pariyetthi  m.(巴利語辭典: f.) 遍求
pariyodapana (n.),  pariyodapana(f.) (<pariyodapeti使…遍純淨)使…遍純淨
pariyodapeti 使…遍純淨{單.3.opt. pariyodapeyya; pp. pariyodata}
pariyosana  (pari遍 + osana終結) n. 遍終結
pariyosanakalyana  (pariyosana遍終結 + kalyana善) a. 在遍終結善
pariyutthati ([pari遍] + [utthati起立﹑奮起]) 1.遍起立 2.纏住{pp. pariyutthita}
pariyutthita  (pp. of  [pariyutthati纏住] ) pp. 纏住
paro  adv. 超過
pasahati  (pa徹底+ sahati征服) 徹底征服{ger. pasayha; 單.3.opt. pasahetha}
pasamsati 稱讚{pp.  pasattha, pasamsita}
pasamsa  (<pasamsati稱讚) f. 稱讚
pasanna  (pp. of  [pasidati明淨] ) pp. 明淨
pasannacitta  (pasanna明淨(pp.) + citta心) a. 心已明淨
pasavati 招致
pasada  (<pa徹底 + sidati沈陷) m. 明淨
pasadana  (<pa徹底 + sidati沈陷) n. 明淨
pasadeti  (caus. of [ pasidati明淨]) 使…明淨
pasareti  (pa出 + sareti使…行) 伸出{pp. pasarita}
pasasati  (pa徹底 + sasati教誡) 徹底教誡
Pasenadi  m. 波斯匿(人名)
pasidati  (<pa徹底 + sidati沈陷) 明淨{pp. pasanna}
passa  I. 1. a. 看[到](<passati看[到])  2. imp. of [passati看[到]] 3.ppr. of [passati看[到]]  II. 1. m.n. 脅(胸側腋下至肋骨盡處的部位)  2. m.n. 山坡
passaddha  pp. 輕安{pp. of  [passambhati輕安]}
passaddhakaya  (passaddha輕安(pp.) + kaya身) a. 身已被輕安
passaddhi  (cf.  passaddha輕安(pp.) ) f. 輕安
passaddhattan  (passaddha輕安(pp.)  + attan自我) a. 自我已被輕安
passambhati 輕安{pp.  passaddha;  caus.  passambheti}
passambheti (caus. of  [passambhati輕安] ) 使…輕安{陽.單.主格ppr. 
passambhayam}

passasati  吸氣
passat  (ppr. of  passati看[到] ) ppr.看[到] (陽.單.主格ppr. passam; 陽.單.
    具格.從格ppr. passata; 陽.單.與格.屬格ppr. passato)
passati  看[到]{grd. passitabba;  單.2.imp. passa;  複.2.imp. passatha; 
單.3.opt. passe; ppr. passat;  單.3.opt. passeyya;  單.3.aor. passi}
passasa  m. 吸氣
passava  m. 小便
pasu  m. 家畜
pasuta  pp. 徹底從事
patana  (<patati落下) n.a. 落下
patati  落下{pp.  patita}
patha  1. m. 道路  2. 狀態
pathagamana  (patha道路 + gamana去) n. 軌道(直譯: 在道路上去)
pathavat  (patha道路 + vat有) m. 旅行者
pathavya (patha道路 + vi擴大 + a向) 大地(Narada譯：the earth)
pati  I. m. 主  II. indecl. 1.對 2.反 3.回  III. [patati落下]之單.3.aor.
patipajjitabba  grd. 1.對…行 2.行動{=[patipajjitabba對…行,行動(grd.)]}
patirupa  a. {=patirupa適當}
patissata  =[patissata憶念(pp.)]
patissati  = [patissati憶念(f.)]
patitthahati, patitthati (pati對+ stha站立﹑存續﹑停止) 住立{pp. patitthita}
patittha  (<patitthati住立) f. 住立[所]
patitthapeti  (caus. of  [patitthahati住立] ) 使…住立{ger. patitthapetva; pp.     

patitthapita}
patita,  patita  (pp. of  [pacceti回到﹑緣] ) pp. 1.回到 2.緣
patta  I. n. 1.翼.羽毛  2.葉    II. m.n. 鉢    III. pp. of [papunati得達]
pattalhaka (patta葉 + alhaka阿羅迦(量器名) ) 以葉為量器的玩具
pattha  m. 荒地
patthara  m. 1.石 2.陶器
pattharati  張開
pattheti,  patthayati  欲望
patti  I. m. 步行[者]   II. f. 得達
pattika  (patti1步行[者]+ ka (形容詞化) ) 1. a. 步行 2. m. 步行者
patalika  f. 毛床單
pathama  1. a. 第一[次]  2. adv. 剛剛
pathamajjhana (pathama第一 + jhana1禪那) n. 第一禪那
pathamabhanavara (pathama第一 + bhanavara翻誦) m. 翻第一誦(翻書頁,
以便離開第一誦)
pathavi  f. 地
pathavidhatu (pathavi地 + dhatu界) f. 地界
pati-  indecl. 1.對 2.反 3.回
patibaddha  pp. of  [patibandhati束縛]
patibandhati  (pati對 + bandhati繫縛) 束縛{pp.  patibaddha}
patibahati  防止
patibahaya  防止(單.與格)
patibhaya  (pati對 + bhaya恐懼) m. 對…恐懼
patibhana  (cf. pati對 + bhan說) n. 對話
patibhati  (pati對 + bhati照) 對…照
patibujjhati  (pati對 + bujjhati覺) 覺醒
paticca  (ger. of  [pacceti回到､緣] ) ger. 緣
paticcasamuppanna  (paticca緣(ger.) + samuppanna一起被生(pp.) ) pp.緣後
一起被生
paticcasamuppada (paticca緣(ger.)+ samuppada一起被生) m. 緣後一起被生
(他譯：緣起)

paticchadeti  (pati對 + chadeti覆蓋) 隱藏{pp.  paticchanna}
patidanda  (pati回 + danda杖､罰) m. 回擊
patigacca  indecl. 以前
patiggaha  (<patigganhati接受) m. 接受
patiggahana,  patiggahana  (<patigganhati接受) n. 接受
patiggaheti  (caus. of  [patigganhati接受] ) 使…接受{單.3.aor. patiggahesi}
patigganhati,  patiganhati  (pati對 + ganhati握持) 接受{pp.  patiggahita}
patigha (pati反 + gha (ghan的接尾詞=han；參見[hanati擊殺､損壞]) m.n.
反擊 (他譯: 瞋恚) )
patihacca  ger. of  [patihanati擊破]

patihanati  (巴利語辭典: patihanti)([pati對] + [hanati擊殺﹑損壞] ) 擊破
{ger.  patihacca}
patihavkhati 擊破(單.3.未來式){[patihanti擊破(單.3.現在式)]之單.3.未來式; 
單.1.未來式patihavkhami}
patijaggati  (pati對 + jaggati清醒) 警醒{單.3.opt. patijaggeyya}
patijanati  (pati對﹑反﹑回 + janati知) f. 自稱{單.1.aor. paccabbasim}
patikacca  (ger. <[patikaroti反省﹑回報] ) indecl. 以前
patikavkhati  (pati對 + kavkhati期待) 預期
patikaroti  (pati反﹑回 + karoti作) 1.反省 2.回報{pp.  patikata}
patika  f. [白]毛布
patikkama  (<patikkamati走回) m. 走回
patikkamati (pati回+ kamati走)走回{opp. abhikkamati向前走; pp. patikkanta}
patikkhipati  (pati回 + khipati拋) 回絕{單.3.opt. patikkhipeyya}
patikkosati  (pati對 + kruś叱) 叱(ㄔˋ)責{grd. patikkositabba; 單.1.aor. 
patikkosim;  ger. patikkositva}
patikkula,  patikula  ([pati對﹑反] + [kula斜面] ) a. 違逆
patikkulasabbin  (patikkula違逆 + sabbin一起知(a.) ) a. 一起知違逆
patikujjati  覆蓋{ger.  patikujjetva}
patilabhati  (pati對 + labhati得)  得到
patilabha  (pati對 + labha得) m. 得到
patimaseti  管制{imp.  patimase}
patimokkha  1. m. 瀉劑(grd. of  [pati對 + muc釋放])
    2. grd. 遵守(grd. of [pati反 + muc釋放] )
patinissagga  (cf. [ patinissajjati對之無執著]) m. 對之無執著
patinissajjati  (pati對 + nissajjati無執著) 對之無執著{pp. patinissattha}
patibba  (<[pati對﹑反﹑回] + [jba知] ) f. 自稱
patipada  f. 行道
patipajjati  (pati對 + pajjati行) 1.對…行 2.行動{grd. patipajjitabba;
 pp. patipanna; 單.1.aor. patipajjim; 單.3.aor. paccapadi }
patipanameti  (pati反+ panameti鞠躬) 擋住{ger. patippanametva}
patippassambhati  (pati回 + passambhati輕安) 回到輕安{pp. 
patippassambhita, patippassaddha}

patippassaddhi  (<patippassaddha回到輕安(pp.) ) f. 回到輕安
patipucchati  (pati反 + pucchati問) 反問 {inf.  patipucchitun}
patipujeti  (pati回 + pujeti禮敬) 回敬
patirupa,  patirupa  (pati對 + rupa形色) a. 適當
patisallana,  patisallana (<pati反 + sam一起 + li執著) n. 獨坐
patisalliyati,  patisalliyati  (<pati反 + sam一起 + li執著) 獨坐{inf. 
patisalliyitum,  patisalliyitum;  pp. patisallina}
patisamvedeti  (<pati對 + sam一起 + vedeti感受) 對…一起感受
patisamvedin  (<patisamvedeti對…一起感受) a. 對…一起感受
patisamviditva  (ger. of [pati對 + sam一起 + vid知] ) ger. 對…一起知
patisanthara  m. 友善親切
patisavkharoti  ( [pati對﹑反﹑回] + [savkharoti一起作] ) 修理
patisavkhana  (<patisavkhati省察) n. 省察
patisavkha  (pati對 + savkha計數) 1. f. 省察  2. ger. 省察
patisavkha yoniso ([patisavkha省察(ger.)] [yoniso從起源]) 從起源省察後 
patisavkhati  ( [pati對﹑反﹑回] + [savkhati計數] ) 省察
patisabcikkhati,  patisamcikkhati 思慮
patisarana  (pati對、回 + sarana依處. 念) n. 依歸處
patisevati,  patisevati  (pati對 + sevati親近) 親歷
patissata  (pati回 + sata念(pp.) ) pp. 憶念
patissati  (pati回 + sati念) f. 憶念
patissa,  patissa  f. 聽從
patissavin  (<pati對 + śru聽) a. 聽從
patissunati  (pati回 + śru聽) 回答(不可譯為「聽從」, 詳見S i218)
pativadati  (pati反 + vadati說) 反駁{複.3.opt. pativadeyyu}
pativasati  (pati對 + vasati2滯留) 居住
pativattati  (pati反 + vattati輪轉) 反轉
pativatteti  (caus.  of  [pativattati反轉] ) 碰撞
pativatam  (pati反 + vatam風(陽.單.業格) ) adv. 逆風
pativedeti  (caus. of  [pati對 + vid知] ) 報告{單.3.aor. pativedesi}
pativedha  (cp. [ pativijjhati通達] ) m. 通達
pativeti  (pati回 + veti離去) 回去
pativibhajati  (pati對 + vibhajati分別﹑分離) 1.對…分離 2.差別{ger. 
pativibhajitva;  pp.  pativibhatta}
pativijjhati  (pati對 + vijjhati貫穿) 通達{inf. pativijjhitum; pp. patividdha; 
陽.單.與.屬格ppr.  pativijjhato}
pativinaya  (pati對 + vi離 + ni引導) m. 驅除
pativineti  (pati對 + vi離 + ni引導) 驅除{grd. pativinetabba; pp. pativinita}
pativinodaya  (<pativinodeti驅逐) a. 驅逐
pativiramati  (pati對﹑反﹑回 + viramati喜樂離) 喜樂背離{pp. pativirata}
pativisittha  (pati對 + visittha相異(pp.) ) pp. 特異
patiyadeti  準備{pp. patiyatta;  caus. [ patiyadapeti令人準備]; ger. of caus. 
patiyadapetva;  ppr. patiyadenta} 
patthahati  (pa徹底 + stha存續)  徹底存續
patthapeti  (caus. of [ patthahati徹底存續]) 設立{複.3.未來式patthapessanti}
patthana  (cp. [ patthahati徹底存續] ) n. 徹底存續
patuva  f. 結節
pavaddhati  (pa徹底 + vaddhati增長) 徹底增長
pavana  n. 山邊
pavara  (pa徹底 + vara最好) a. 徹底最好
pavattar  m. 解釋者
pavattati  (pa徹底 + vattati轉動) 徹底轉動{pp.  pavatta}
pavatteti  (caus. of [ pavattati徹底轉動] ) 使…徹底轉動{pp.  pavattita}
pavatti  (<pavatta徹底轉動(pp.) ) f. 徹底轉動
pavahati  (caus. <[pa出 + vah載運] ) 移出
pavaheti  移出
pavalha  pp. 移出
pavarana  (<pa出 + varana圍)(n.) ) f. 出圍(他譯: 自恣)
pavareti  (caus. of  [pa出 + vr1圍] ) 招待
pavasin  (pavasa僑居 + in (形容詞化) ) a. 僑居

pavati  (pa徹底 + vati吹) 香散
pavecchati  給與
pavedeti  (caus. of [pa徹底 + vid知] ) 告知{ger. pavedetva;  pp. pavedita}
pavedhati  (pa徹底 + vedhati搖晃) 徹底搖晃
paveni  (pa出 + veni編髮) f. 1.編髮 2.編織品
paveseti  (caus. of  [pavisati進入] ) 使…進入{ger.  pavesetva}
pavesetar  m. 使之進入者
pavicarati  (pa徹底 + vicarati伺察) 徹底伺察
pavicinati  (pa徹底 + vicinati檢擇) 徹底檢擇(他譯: 簡擇)
pavisati  ( [pa徹底] + [-visati進入] ) 進入{單.3.aor. pavisi;  ger. pavisitva, 
pavissa;  pp. pavittha;  ppr.陽.複.業格pavisante}
pavittha  pp. of  [pavisati進入]
paviveka  (pa徹底 + viveka遠離) m. 徹底遠離
pavuccati  (pass. of  pavacati) 被叫做{pp.  pavutta}
pavutta  pp. of  [pavuccati被叫做]
pavuta  f. 結節
payacchati  獻出{pp.  payata}
payatapani  (payata獻出(pp.) + pani手) a. 已親手獻出
payirupasati  (pari遍 + upa近 + as坐) 親近{ger. payirupasiya; 單.3.imp. 
payirupasatu}
payirupasana  (<payirupasati親近) n. 親近(payirupasana  f.)
payoga  (cf.  [payubjati徹底致力] ) m. 徹底致力
payojeti  (caus. of  [payubjati徹底致力] ) 使…徹底致力
pa  中略(可能是[peyyala中略]的縮寫)
pacariya  (pa在前 + acariya軌範師) m. 前輩軌範師
paceti 使…煎熬{(caus. of [ pacati煎熬] ); 單.屬格ppr.  pacayato}
pacittiya  a. 應當眾懺悔 (音譯: 波逸提)
pacina  a. 東
pada  (cp.  pada足) m. 足
padatala  (pada足 + tala掌) 足掌
padatthika  (pada足 + atthika骨) 足骨
pahesi  [pahinati派遣]之單.3.aor.
pahuneyya,  pahuneyya  grd. 款待
pajeti 驅趕[…至]
paka  (cf.  [pacati煎熬] ) m. 1.飯菜 2.煎熬
pakara  (pa出﹑在前 + a向 + kara作…者) m. 圍牆
pala  (<paleti守護) m. 守護者
palaka  (<paleti守護) m. 守護者
palayati  被守護(陽.單.主格ppr.  palayam)
paleti  守護
palicca  (<palita銀白色) n. 頭髮銀白色
pali,  pali  I. f. 線  II. f. 經典 (音譯：巴利)
pamojja  n.  =(pamujja徹底欣喜)
pamokkha  a.m. 首長
pamujja  n. 徹底欣喜
pana  m. 飲料
paniya  (<pana飲料) a.n. 飲用水
pana  m. 1.生物 2.生命
panabhuta,  panabhu  (pana生物 + bhuta變成(pp.) ) 已變成生物者
panaka  (pana生物 + ka (名詞, 表示矮小﹑輕蔑) ) m. 小生物
panatipata  (pana生物 + atipata殺傷) m. 殺傷生物
panatipatin  (panatipata殺傷生物 + in (形容詞化) ) a. 殺傷生物
pani  m. 手
panin  (pana生物 + in (形容詞化) ) a. 生物
panissara  (pani手 + sara聲音) 手的聲音
panupeta  (pana生命 + upeta經歷(pp.) ) a. 終生
papa  1. a. 惡  2. n. 惡
papaceto  (papa惡 + ceto心(n.) ) a. 惡心

papaka  (papa惡 + ka (形容詞化) ) a. 惡{f.  papika}
papakamma  (papa惡 + kamma業) 惡業
papakammin (papa惡 + kamma業 + in有) a. 有惡業
papakarin  (papa惡 + karin作) 作惡者
papamitta  (papa惡 + mitta友) m. 惡友
papamittata  (papamitta惡友 + ta狀態) f. 惡友的狀態
papasahaya  (papa惡 + sahaya同伴) m. 惡同伴
papasampavavka  (papa惡 + sampavavka親近(a.) ) m. 惡的親近者
papiccha  ([papa惡] + [-iccha欲求(a.)] ) a. 惡欲求
papiccha  (papa惡 + iccha欲求(f.) ) f. 惡欲求
papika  f. 惡{ 參見[papaka惡(a.)] }
papimant  (<papa惡) a.n. 波旬
papiyo  ( [papa惡]之比較級) a. 更(ㄍㄥˋ)惡
papunati  (=pappoti得達) 得達{單.3.opt. papune;  ger.  patva}
para  (<para其他[人]､下一､超越) 1. n. 彼岸 2. a. 下一

paragu  (para彼岸 + gu已去) a.已去彼岸
paramippatta  (parami最超越 + patta得達(pp.) ) pp. 得達最超越
parami  (< parama最超越(a.) ) f. 最超越
param  ([para彼岸]的業格) adv. 到彼岸
parajika  m. 波羅夷
parayana  (<para彼岸 + ayana 至らしめる[道]､行(水野弘元譯)) n.到彼岸 

的道(他譯: 彼岸道､波羅延)(cf. Sn 1130)
parimatira  (parima下一(最高級, a.) + tira岸) n. 對岸
paripuri  f. 完成
parisajja (<parisa眾)　m. 同事(巴宙譯：會眾(Milindapabha 234) ) (Walshe譯：counsellor (D i136) )(Bodhi譯：member of assembly (S i145) ) (水野弘元譯：侍臣､廷臣､會眾)
parisuddhi  (<parisuddha遍淨(pp.) ) f. 遍淨
parupati  (<papurati披覆) 披覆{ger.  parupitva}
pasa  m. 鉤索
pasada  m. 高樓
pasadika  (<pasada明淨) a. 明淨
pata  m. 落下
pateti  (caus. of  [patati落下] ) 使…落下{pp.  patita}
patheyya,  patheyyaka  (<patha道路) n. 道路資糧
patimokkha ( =patimokkha ) n. 守則 (音譯: 波羅提木叉)
patita  pp. of  [pateti使…落下]
patubhavati,  patu  bhavati  ([patur明顯] [bhavati變成]) 出現{patur ahosi
出現(單.3.aor.)}
patubhava  ( patur明顯 +  bhava變成 ) m. 出現
patur,  patu°  indecl. 明顯
Pataligama  (Patali巴吒釐 + gama村) m. 巴吒釐村
Pataligamika, pataligamiya ( Pataligama巴吒釐村+ ika (形容詞化)) a.巴吒釐村
patihariya　a.n. 神奇

patihariyapakkha (patihariya神奇 + pakkha半個月(m.)､明晰(a.) )神奇節{an extra holiday, an ancient festival, not now kept (PED, p.451)} (水野弘元譯: 神變月､特別の月)(Bodhi譯: special periods )
patikavkha  (grd. of  [patikavkhati預期] ) grd. 預期
patikavkhin  (patikavkha預期(grd.) + in (形容詞化) ) a. 應預期
patimokkha,  patimokkha  (cf. [patimokkha遵守(grd.)] ) n. 守則(音譯: 

波羅提木叉)
pavacana  (pa徹底 + vacana言詞) n. 教言
pavaka 1. a. 明靜  2. m. 火
Pava  f. 波婆(地名)
Paveyyaka  (Pava波婆 + ka (形容詞化) ) a. 波婆(地名)
paya  (<pa在前 + a向 + ya去) m. 前往
payati  (pa在前 + a向 + ya去) 前往{單.3.aor. payasi; 複.3. aor. payimsu}
pe  (=peyyala重複.中略) 中略
pecca,  pecca  (ger. of [pa出﹑徹底 + i去]死去) ger. 死去
pekkha  a. 想要  grd.觀看
pekkhati  (pa徹底.在前 + iks觀) 觀看{grd. pekkha;  ppr. pekkhamana}
pekkha,  pekha  (<pa徹底﹑在前 + iks觀) f. 表演
pema  n. 愛
pemaniya  a. 應被愛
pesakara  m. 織者
pesala  a. 柔和善順
pesaca  m. 鬼
pessa  m. 職員
pessika  m. 僕人
peta  (pp.  of [ pa出﹑徹底 + i去]死去) I.m. 1.餓鬼 2.祖先 II. pp. 死去
petteyya  (<pitar父) a. 孝敬父
petteyyata  (petteyya孝敬父 + ta狀態) f. 孝敬父的狀態
petti-  1.父 2.餓鬼
pettika  (pitar父 + ika (形容詞化) ) a. 父
pettivisaya  (petti餓鬼 + visaya境) m. 餓鬼境
peyyala  n. 1.重複 2. 中略
phala  n.(m. 罕) 果
phalati  1. 裂開　2. 結果{複.3.aor. phalimsu}
phaleti  逃離
phallati  (=phalati結果) 結果
phalubija  (phalu嫁接 + bija種子) a.以嫁接為種子
phandana  (<phandati悸動) 1. a. 悸動  2. n. 悸動
phandana  f. 悸動
phandati  悸動{單.與格ppr. phandato;  pp. phandita}
phandapeti  (caus. of  [phandati悸動])使…悸動{單.與格ppr. phandapayato}
phanditatta  (phandita悸動(pp.) + tta狀態) n. 已悸動的狀態
pharati  佈滿{ger.  pharitva}
pharusa  a. 粗
pharusavaca,  pharusavaca (pharusa粗 + vaca語) f. 粗語
phassa  I. m. 觸(「比丘們! 但是何者是觸? 比丘們!此等是六觸的身: 接觸
眼, 接觸耳, 接觸鼻, 接觸舌, 接觸身, 接觸意｡比丘們! 此被叫做
觸｡」 S ii3)  II. grd. 觸 (grd. of  [phusati觸] )
phassati  觸{ger.  phassitva}
phassayatana  (phassa觸 + ayatana處) m. 觸的處
phaliphulla  a. 盛開
phasu  a. 安樂
phasuka  (<phasu安樂) a. 安樂
phasuka  f. 肋骨
phasuvihara  (phasu安樂(a.) + vihara住) m. 安樂住
phena  m. 泡沫
phita  pp. 繁榮
photthabba  (grd. of  [phusati觸] ) 1. n. 能被觸者 2. grd. 觸
phusa  (grd. of  [phusati觸] ) grd. 觸
phusati  I. 觸{單.3.opt. phuseyya;  複.3.opt. phuseyyu;  pp. phuttha; 
grd. photthabba;  單.3.aor. phusi;  ger. phusitva}    II. 跳出去
phussa  ger. 觸(ger. of  [phusati1觸] )
phuta  pp. of  [pharati佈滿]

phuttha  pp. of  [phusati觸]
pi  indecl. 1.亦 2.即使…[亦] 3.總共
pi  ce  ( [pi] [ce若] )若…亦
pidahati  (pi 總共 + dahati1放置) 覆蓋
pihaka  n. 脾臟
pihayati,  piheti 羨慕{ppr.  pihayam}
pilavati,  plavati  漂浮
pinda  m. 團狀[食]物
pindapata  (pinda團狀食物 + pata落下) m. 施食
pindapataniharaka  (pindapata施食 + niharaka運出(a.) ) a. 施食的運出
pindadayika,  pindadavika  (pinda團狀食物 + [dayika=[dayaka給與﹑

施(a.)] ) m. 伙食兵
pindi  (cp. [ pinda團狀[食]物] ) f. 團狀[食]物
pipasa  f. 渴
pipasita  (cp.  [pipasa渴] ) pp. 渴
pi…pi  (pi亦) 1. 既…亦 2. 或…或
Pipphalivana  畢鉢梨瓦那(地名)
Pipphalivaniya  (Pipphalivana畢鉢梨瓦那 + iya (形容詞化) ) a.畢鉢梨瓦那
pisaca  m. 1.鬼 2.善變者
pisuna  a. 中傷
pisunavaca,  pisunavaca  (< [pisunavaca中傷語] ) a. 中傷語
pisunavaca,  pisunavaca (pisuna中傷 + vaca語) f. 中傷語
pitar  m. 父
pithiyati,  pithiyyati,  pidhiyati  (pass. of  [pidahati覆蓋] ) 被覆蓋
pitta  n. 膽
pittivisaya (=pettivisaya餓鬼境) m. 餓鬼境
pitaka  m.(巴利語辭典：n.) 藏(ㄗㄤˋ)
pitthito (abl. of [pitthi背後] ) adv. 1.在…背後 2.從…背後
pitthito  pitthito 緊密
pitthikantaka  (pitthi背後 + kantaka [魚]骨) 脊椎骨
pitthi,  pitthi  (=pittha3背後) f. 背後
pivati,  pibati 喝{單.3.aor. apayi; 單.1.未來式pivissami; 複.3.aor. apamsu; 
pp. pita;  ger. pivitva, pitva;  ppr. pivam}
piya  a. 可愛
piyarupa  (piya可愛 + rupa形色) 可愛的形色
piyavadin  (piya可愛(a.)  + vadin說(a.) ) a. 說可愛者
pineti 使…喜悅
pita  I. 1. pp. 喝(pp. of  [pivati喝] ) 2. n. 飲料  II. a. 黃色
piti  f. 喜
pitibhakkha  (piti喜 + bhakkha食) a. 食喜
pitimana  (piti喜 + mana意) a. 喜意
pitisukha  (piti喜 + sukha樂) 喜及樂
plavati  =[pilavati漂浮]
pokkhara  n. 蓮[葉]
pokkharapatta  (pokkhara蓮 + patta葉) 蓮葉
ponobhavika,  ponobbhavika(punabbhava再變成+ ika (形容詞化) ) a.再變成 
porana  (=purana以前) a.以前
porin  a. 有禮貌
porisa  a.m. [僕]人
posa  I. m. [男]人  II. grd. 扶養(grd. of  [poseti扶養] )
posaka  (<posa2扶養(grd.) ) 1. a. 扶養 2. m. 扶養者
poseti  扶養{pp.  posita}
posin  (<poseti扶養) a. 扶養
pothujjanika  (<puthujjana普通人) a. 普通人
potheti,  potheti 拍{複.3.aor. pothesum}
potthabba  grd. 觸
pubba  I. m. 膿   II. a. 以前
pubbaja  (pubba以前 + ja生) a. 在以前生
pubbavgama  (pubba以前 + gama去﹑去到) a. 先導
pubbanha  (pubba以前 + anha日) 午前
pubbanhasamayam(pubbanha午前+ samayam時(陽.單.業格) ) adv.在午前時
pubbapeta  (pubba以前 +死去(pp.) ) m.以前的已死去者
pubbapara  (pubba以前 + apara以後) a.以前及以後
Pubbarama  m. 東園
pubbe  (loc. of [ pubba以前])  I. 在前世  II. adv. 在以前
pubbenapara (pubbe在以前 + napara以後不存在) a. 在以前及以後不存在 pubbenivasa,  pubbe  nivasa  (pubbe在前世 + nivasa住處) 前世住處
pubbenivasanussatibana  (pubbenivasa前世住處 + anussati隨念+bana智) 
隨念前世住處的智
pubbutthayin  (pubba以前 + utthayin起立﹑奮起(a.) ) a. 早起
pucchati 問[到]{單.2.imp. puccha; 複.2.imp. pucchatha; pp. puttha, pucchita; 
grd. pucchitabba; 複.3.opt. puccheyyum; 單.2.aor. pucchasi}
puggala  m. 個人
Pukkusa  m. 福貴(人名)
puna  indecl. 再
punabbhava  (puna再 + bhava變成) m. 再變成
puna  ca  param,  puna  caparam  ([puna再] [ca及] [param其他[人] ]､

下一､超越(單.業格, a.) ) 另外
punar  再(=puna再)
punappuna,  punappunam  (puna再 + puna再) 一再
pubjakita,  pubjakata  (pubja堆 + kata作(pp.) ) pp. 作成堆
pubba  n. 福
pubbakiriya  (pubba福 + kiriya作(f.) ) f. 作福
pubbakkhetta  (pubba福 + khetta田) a.n. 福田
pundarika  n. 白蓮
pundarikini  (f. of  [pundarika白蓮 + in (形容詞化)]) f. 白蓮池
punna  pp. 滿
punnama  (punna滿(pp.) + ma(masa之簡稱)月) f. 滿月
puppha  n. 花
pupphabhanin  (puppha花 + bhanin說) a. 說花語
pura  I. a.以前  II. n. 城
purakkharoti  [以…]作前頭{ger.  purakkhatva; pp.  purakkhata}
purato  (abl. of [ pura1以前]) adv. prep. 在…之前
purattha  adv. 1.前 2.東
puratthima  a. 東
purana  a.以前
pure  adv. prep. 以前
purekkhara,  purakkhara  m. 作前頭
purima  a. 最前
purisa  m. 1. [男]人 2.男
purisadammasarathi ([purisa人] + [damma調伏(grd.)] + [sarathi御者(m.)]) m.
應被調伏的諸人的御者
purisakara  (purisa男人+ kara作…者) 作男人者
purisapuggala  (purisa人 + puggala個人) m. 個(ㄍㄜˋ)人在諸人之中
purisajabba  (purisa人 + ajabba品種優秀) m. 品種優秀的人
puthu  a. 1.個別 2.多
puthubhuta  (puthu多 + bhuta變成(pp.) ) pp. 變成多
puthujjana  (puthu個別(a.) + jana人) m. 普通人
puthujjanika  (puthujjana普通人+ ika (形容詞化) ) a. 普通人
puthupabba  (puthu多 + pabba慧) a. 多慧
putta  m. 子
puttadara  (putta子 + dara妻(m.) ) m. 子及妻
puttavant  (putta子 + vant有)  a. 有子
puttimant  (<[putta子] + [mant具] ) a. 具子
puta  m. 袋
putabhedana  (puta袋 + bhedana迸裂) a. 迸裂袋
puttha  I. pp. of [ poseti扶養] II. pp. of [pucchati問[到]] III. =[phuttha觸(pp.)]
puga  m. 法人團體

pugamajjhagata (puga法人團體 + majjha中+ gata去(pp.)) pp.去法人團體中

puja  (cp. [ pujja禮敬(grd.)]) grd. 禮敬
pujana  (<pujeti禮敬) f. 禮敬
puja  (<pujeti禮敬) f. 禮敬
pujeti  禮敬{複.3.現在式pujayanti; pp.  pujita}
pura  (cf.  [pureti使…充滿] ) a. 充滿
Purana  Kassapa  m. 不蘭·迦葉(人名)
purati  充滿
pureti  使…充滿{單.3.aor. puresi; ger.  puretva} 
puti  a. 腐臭
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rahada  m. 池
rahas,  raho  adv. 隱秘
rahogata  (raho隱秘 + gata落入(pp.) ) a. 已落入隱秘
rahogataka  (rahogata已落入隱秘 + ka (形容詞化) ) a. 已落入隱秘
raja,  rajo  (語基為rajas) n.(m.罕見) 塵
rajaka  (<rajati染) m. 染白者
rajata  n. 銀
rajati  染{grd.  rajaniya}
rajapatha,  rajopatha  (rajo塵 + patha道路) m. 塵的道路
rajja  (raja王 + -ya本色) n. 王權(他譯: 王位)
rajju  f. 繩
rajojalla  (rajo塵 + jalla塗塵) n. 塵及塗塵
rakkha  a. 護
rakkhati  護{單.3.opt. rakkheyya; 複.2.opt. rakkhetha; pp. rakkhita}
rakkha  f. 護
rakkhavarana  (rakkha護 + avarana圍阻(n.)) 護及圍阻
ramaniya  (grd. of [ ramati喜樂]) grd. 喜樂
ramati 喜樂 {pp. rata; grd. [ramaniya應被喜樂]; caus.  rameti}
rameti  (caus. of [ ramati喜樂])使…喜樂{pp. ramita}
ramsi,  rasmi  1. m. 韁繩   2. m. 光線
randhati  使困擾
rasa  m. 味
rasada (rasa味 + ada食(a.) ) a. 食味
rasmi  m. = [ramsi韁繩﹑光線] 
rassa  a. 短
rata  pp. of  [ramati喜樂]
ratana  n. 寶
ratha  m. [雙輪]車
rathaka  I. n. 小[雙輪]車   II. a. [雙輪]車
rathatthara  (ratha[雙輪]車 + atthara鋪蓋) [雙輪]車的鋪蓋
rathika  (ratha[雙輪]車 + ika (形容詞化) ) m. 駕車戰士
rathika,  rathiya  f. 車道
rati  f. 喜樂
ratin  (<rati喜樂) a. 喜樂
ratta,  ratta  I. 1. pp. [被]染 2. a. 紅(pp. of [rabjati[被]染])
    II. n. (ratta); f. (ratta) 1.夜間 2.時間
rattabbu  (ratta2時間 + -bbu知) a. 在長期知
rattabbu  (ratta2時間 + -bbu知) a. 在長期知(陽.單.主格&陽.複.主格, a.)
rattavasesa  (ratta夜間 + avasesa剩下) 夜間的剩下部分
ratti  f. 夜間
rattim  (<ratti夜間) adv. 在夜間
rattindiva  (ratti夜 + diva日) m. 日夜
rattuparata  (ratta夜間 + uparata終止(pp.) ) pp. 終止夜食
rattha n. 國
raga  (<rajati染) m. 染(他譯: 貪﹑貪欲﹑欲﹑欲著﹑愛染)(「正在知離者
離被染｡ 從離染, 彼被釋放開｡」 (S ii95) )
Rahu  m. 羅睺(阿修羅王名)
Rahula  m. 羅睺羅(人名)
raja-  王
rajadhani  (raja王 + dhani ) f. 王都
Rajagaha  (raja王 + gaha家) n. 王舍城(摩揭陀國的首都, 在目前印度

Bihar省Patna縣南方的Rajgir)
rajakula  (raja王 + kula王室) 王的王室
rajakumari (raja王 + kumari女孩) f. 公主
rajamahamatta  (raja王 + mahamatta大臣) m. 王的大臣
rajan  m. 王{陽.單.主格raja; 陽.單.業格rajanam; 陽.單.具格 rabba; 陽.
複.主格rajano; 陽.複.與.屬格rabbam}
rajaporisa  (raja王 + porisa僕人) m.n. 王的僕人
rajaputta  (raja王 + putta子) m. 王子
rajaratha  (raja王 + ratha車) 王車
rajamacca  (raja王 + amacca隨從) m. 王的隨從(ㄗㄨㄥˋ)
Ramagama  (Rama + gama村) 羅摩村
Ramagamaka  (Ramagama羅摩村 + ka (形容詞化) ) a. 羅摩村
ramaneyyaka  (<ramaneyya應被喜樂) a.n. 應被喜樂
rasi  m. [財]堆
rasivaddhaka  (rasi財堆 + vaddhaka使…增長(a.) ) a. 使財堆增長
Revata  m. 離波多(人名)
rodamana  ppr. of  [rudati號哭]
roga  m. 病
rohita  a. 紅色
roruva  m. 慘叫(水野弘元譯: 叫喚)

rosa  m. 怒吼
rucira  a. 亮麗
rudati,  rodati  號哭{ppr. rudam, rodamana; pp. runna, ronna, rudita, rodita} rujati  壞散
rukkha  m. 樹
rukkhamula  (rukkha樹 + mula根) n. 1.樹下 2.樹根
runna,  ronna  (pp. of  [rudati號哭] ) pp. n. 號哭
ruppati  被惱壞
ruhati  生長
rupa  n. 形色(他譯: 色) (「比丘們!但是何者是名及形色?感受,一起知,思,

觸,作意,此被叫做名｡四大物,及取後四大物的形色｡此被叫做形色｡」 
S ii3-4) (「比丘們!但是你們如何說形色?『彼被惱壞』;比丘們!由於彼, 彼這樣被叫做形色｡彼被什麼惱壞?彼既被清涼者惱壞,亦被炎熱者惱壞, 亦被飢餓惱壞, 亦被渴惱壞, 亦被虻､蚊､風､熱､爬蟲類動物的接觸惱壞｡『彼被惱壞』;比丘們！由於彼,彼這樣被叫做形色」｡ S iii86)

ruparaga  (rupa形色 + raga染) m. 形色的染(他譯: 色貪)
rupasabba  (rupa形色 + sabba一起知(f.) ) f. 一起知形色
rupata  (rupa形色 + ta狀態) f. 形色的狀態
rupavant  (rupa形色 + vant有) a. 有形色
rupin  (rupa形色 + in有) a. 有形色
rupiya  n. 銀
rupiyasamvohara  (rupiya銀+ samvohara交易) 以銀交易
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sa  I. 字母之一  II. pron. 1.彼(陽.單.主格) 2.那(ㄋㄚˋ)個(陽.單.主格)
    III. pref. 1.包括 2.有   IV. pron. 自己的
sabala  a. 斑點
sabba  a.n. 一切{單.從格sabbaso; 陽.中.複.與.屬格sabbesam; 中.複.主.呼. 業格sabbani} (「比丘們! 但是什麼是一切? 眼及如此從形色; 耳及從聲; 鼻及從香; 舌及從味; 身及從能被觸者; 意及從法｡ 比丘們! 此被叫做一切｡」 S iv15)
sabbada  adv. 在一切時
sabbadhi,  sabbadhi  adv. 在一切處
sabbakaya (sabba一切 + kaya身､集體) m.一切身（Bodhi譯：the whole body）(水野弘元譯: 一切身﹑全身)
sabbasantharin (sabba一切 + santhara鋪設物 + in有) a. 有一切鋪設物
sabbaso  (abl. of  [sabba一切] ) a.n. 一切(單.從格)
sabbattha  (sabba一切 + attha義利﹑事) I. adv. 在一切事
    II. m. 一切義利(水野弘元譯: 一切義)
sabbatthata (sabbattha2在一切事 + ta狀態) f. 在一切事的狀態
sabbakara  (sabba一切 + akara作態(m.) ) 一切作態
sabbavant  (sabba一切 + vant有) a. 有一切
sabhaggata  ( [sabha集會堂] + [gata去(pp.)] )　pp. 去集會堂
sabha　f. 集會堂
sabhoga  I. a. 有財富(sa3有 + bhoga財富)
    II. m. 自己的財富(sa4自己的 + bhoga財富)
sabrahmacarin  (sa3有 + brahmacarin梵行(a.) ) m. 有梵行者
sabrahmaka  (sa3包括 + brahma梵天 + ka (形容詞化) ) a. 包括梵天
sacca  1. a. 真諦   2. adv. (saccam) 真諦   3. n. (saccam) 真諦
saccasandha  (sacca真諦 + sandha連結@) a. 連結真諦
saccavajja  (sacca真諦 + vajja說(grd.) ) 能說真諦
saccavadin  (sacca真諦 + vadin說(a.) ) a. 說真諦
sace  conj. 若
sacchikaroti 作證{pp. sacchikata; inf. sacchikatum; ger. sacchikatva; grd. sacchikatabba}
sacchikiriya  (<sacchikaroti作證) f. 作證
sadattha  m. I. 真善的義利([sat2=sant2真善] + attha義利)
    II. m. 自己的義利(sa自己的 + attha義利)
sada  adv. 經常
sadda  m. 聲[音]
saddahati  信
saddha  a. [輕]信
saddhamma  ([sad1(=sant2真善)] + dhamma法) m. 真善法
saddha  (<saddahati信) f. 信(他譯: 信仰)
saddhadeyya  (saddha信 + deyya施(grd.) ) n. 信的施物
saddhim  adv. 在一起
saddhibcara  (saddhim在一起 + cara行(a.) ) a. 在一起行
sadevaka  (sa3包括 + deva天 + ka (形容詞化) ) a. 包括天
sadevamanussa  (sa3包括 + deva天 + manussa人) a. 包括天及人
sadhana  (sa3有 + dhana財) a. 有財
sadisa  (sa3有 + disa敵人) a. 相等
sadosa  (sa3有 + dosa憎) a. 有憎
sagga  m. 天界
saggasamvattanika (sagga天界+ samvattanika 一起發生) a.一起發生在天界

sagga  loka  ([sagga天界] [loka世間] ) m. 天界世間
sagga  thana  ([sagga天界] [thana地方] ) 天界地方
saggupaga  (sagga天界 + upaga經歷(a.) ) a.經歷天界
saha  prep. pref. 1.一起 2.(a)包括 (b)有(<sa3包括﹑有)
sahagata  (saha一起 + gata去(pp.) ) pp. 一起去
Sahampati  沙航拔諦( [Brahma梵天]之名 )
sahanukkama,  sahanukkama  (saha包括 + anukkama馬勒) 包括馬勒
(馬勒：韁､轡､韁繩的總稱)
sahasa  adv. 粗暴
sahasakara  (sahasa粗暴(adv.) + kara作) 粗暴作
sahassa  num. 千
sahati  征服
sahattha  (sa自己的 + hattha手) a.m. 自己的手
sahavyata  (sahavya同伴關係 + ta狀態) f. 同伴關係的狀態
sahaya  (<saha一起 + i去﹑到﹑來) m. 同伴
sahayaka  (<sahaya同伴) m.(PED: a.) 同伴
sahayata  (sahaya同伴+ ta狀態) f. 同伴狀態
sahita  1. pp. 和諧 2.藏(ㄗㄤˋ)經
sajati  釋{caus. [sajjeti使…釋] }
sajjati  執著
sajju  adv. 立即
saka  (sa4自己的 + ka (形容詞化) ) a. 自己
sakadagamin ( [sakad=[sakid一回]] + agamin返(a.)) 1. a. 返一回 2. m. 返一
回者(音譯: 斯陀含)
savkati  懸疑
sakadagamiphala  (sakadagamin返一回(a.) + phala果) n. 返一回的果
sakanika  (sa3有 + kana糠粉 + ika (形容詞化) ) a. 有黑痣
sakaraniya  (sa3有 + karaniya作(grd.) ) a. 有應被作
sakata  m.n. 貨車
sakhi  m. 同伴
sakid,  sakim  adv. 一回
sakibcana  (sa3有 + kibcana任何) a. 有任何
Sakka  I. m. 帝釋 II. m. 釋迦[人](=[Sakya釋迦[人]] )
sakkacca,  sakkaccam  ger. 恭敬
sakkaroti  ([sat2=sant2真善] + [kr作] ) 恭敬{pp. sakkata}
sakkata-sakkata  (sakkata恭敬(pp.) + sakkata恭敬(pp.) )  已被恭敬的天及
已被恭敬的人
sakka  indecl. 應能夠
sakkara  m. 恭敬
sakkaya  ( [sat1=sant1存在(ppr.)] + kaya身) m. 正在存在的身
sakkayaditthi  (sakkaya正在存在的身+ ditthi見) 見正在存在的身
sakkhara  f. 砂
sakkhi　m. 眼見者
sakkhimha  [sakkoti能夠]之複.1.aor.
sakkhiputtha ( [sakkhi眼見者] + [puttha問[到](pp.)] ) a.以眼見者為已被問者
 sakkhisavaka  (sakkhi眼見者 + savaka弟子) 眼見者弟子
Sakko devanam indo ([Sakko帝釋(陽.單.主格)] [devanam天(陽.複.屬格)] 
[indo王(陽.單.主格)] ）m. 諸天之王帝釋
sakkoti  能夠{單.2.3.aor. asakkhi; 複.1.aor. sakkhimha; opt. sakka}
sakunta  m. 鳥
sakuna  m. 鳥
Sakya  m. 釋迦[人]
sakyaputtiya  (sakya釋迦 + putta子 + iya (形容詞化) ) a. 釋迦子
salakahattha  (salaka條棒 + hattha手) 條棒的手
salaka  f. 條棒
salla  n. [欲]箭
sallakattiya,  sallakattika  (salla箭 + kattiya) n. 外科學
sallatta  (salla[欲]箭 + tta狀態(n.) ) n. 箭的狀態
sallapati,  sallapeti  (sam一起 + lapati閒聊) 一起閒聊{pp.  sallapita}
sallekha  (sam完全 + likh刻) m. 削減
sallina  (sam一起 + lina執著(pp.) ) a. 退縮
salayatana,  chalayatana  (cha六+ayatana處) n. 六處(「比丘們! 但是何者是六處? 眼處, 耳處, 鼻處, 舌處, 身處, 意處。 比丘們! 此被叫做六處｡」 S ii3)
sama  I. m. 平息    II. m. 疲勞    III. 1. a. 平等  2. a. & adv. 合計
samacariya  (sama1平息 + cariya行(f.) ) f. 行於平息
samadhosi  aor. 移動{參見[sabcopati移動]}
samagga  ( [sam一起] + [agga家﹑屋] ) a. 和合(和諧合作)
samagga  (<samagga和合(a.) ) adv. 和合(和諧合作)
samajivita  ( [sama平等] + [jivita活命(pp.)] ) f. 收支平等的活命
samala  (sa3有 + mala垢) a. 有垢
samam  I. adv. 平等(<sama3平等､合計)  II. 年（[sama年]的陰.單.業格）
samana  (<śam平息) n. 平息 
samanantara  (sam完全 + anantara無中途) a. 完全無中途 
samanaka  (sa3有+ mana意 + ka (形容詞化) ) a. 有意
samannagata  (sam一起+ anvagata隨行(pp.) ) pp. 一起隨行
samannaneti,  samanvaneti  (sam一起+ anu隨+a向 + ni引導) 一起隨導向
samannesati,  samanvesati  (sam一起 + anvesati尋求) 一起尋求
samanta  (sam一起 + anta終極) a. 整個
samanupassati  (sam一起 + anupassati隨看) 一起隨看
samabba  (sam一起 + abba了知) f. 稱呼
samana  m. 沙門
samavgin  (sam一起 + avgin有部分) a. 具備
samappeti  (sam一起 + appeti) 移入{pp.  samappita}
samappita  pp. of  [samappeti移入]
samasama ( [sama平等] + sama) 平平等等 
samatha  ([sama1平息] + [-atha (名詞語基)] ) m. 平息(音譯:奢摩他)(他譯:
止) ( [santo被平息(陽.單.主格, pp.)] so Bhagava [samathaya平息(陽.單.與格)] dhammam deseti. 「已被平息的彼有幸者為(ㄨㄟˋ)平息說示法｡」 

(M i235) )
samatikkama  (sam完全 + atikkama走越過) a. 超越
samatikkamati  (sam完全 + atikkamati走越過) 超越{pp.  samatikkanta}
samatitthika,  samatittika,  samatittiya  (sama3平等+ tittha渡場+ ika 
(形容詞化) ) a. 溢到岸
samativijjhati  (sam完全 + ativijjhati貫穿越過) 完全貫穿越過
samatta  I. n. 平等的狀態   II. pp. 完全得達
samaya  m. 時
sama  f. 年
samadahati  (sam完全 + a向 + dahati1放置) 定(直譯: 向…完全放置)
    {單.3.現在式samadahati, samadheti; 單.主格ppr. samadaham; ppr. med. 
samadahana; aor. 3rd pl. samadahamsu; pass. [samadhiyati被定], 
[samadhiyati被定]; pp. [samahita定(pp.)]}
samadapetar  (cf. [samadapeti勸導]) m. 勸導者
samadapeti,  samadapeti  (sam完全 + adapeti使…拿起) 勸導{單.3.aor. 
samadapesi; ger. samadapetva}
samadana  (sam完全 + adana拿起) n. 完全拿起
samadhi  (<sam完全 + a向 + dahati1放置) m. 定(直譯: 向…完全放置) 
(音譯: 三昧)
samadhika  (sama合計 + adhika超過) a. 合計超過
samadhija  (samadhi定 + ja生(a.) ) a. 從定生
samadhiyati,  samadhiyati  被定{pass. of  [samadahati定] }
samadiyati (sam完全 + adiyati拿起) 完全拿起{ger. samadaya; 單.3.aor. 
samadiyi}
samagacchati (sam一起 + agacchati來) 一起來{單.3.aor. samagabchi}
samagama (sam一起 + agama來) m. 一起來
samahita  pp. of [samadahati定]
samana I. a. 平等{(<sama平等3)}   II. ppr. 存在{(ppr. of [atthi是.存在])
    III. a. 有傲慢(sa3有+ mana傲慢) 
samapajjati  (sam一起 + apajjati行向) 一起行(ㄒㄧㄥˊ)向{單.3.aor. 
samapajji; pp. samapajjita, samapanna}
samapatti  (<samapajjati一起行向) f. 一起行(ㄒㄧㄥˊ)向
samarabhati  (sam一起 + arabhati2確立) 一起確立{pp. samaraddha}
samarambha  I. m. 一起確立{(<samarabhati一起確立)}
    II. m. 一起殺毀{(<sam一起 + arabhati1殺毀)}
samaraka  (sa3包括 + mara魔羅 + ka形容詞化)} a. 包括魔羅
samasati  (sam一起 + asati坐) 一起坐{單.3.為自言opt. samasetha}
sambahula  (sam完全 + bahula眾多) a. 完全眾多
sambandha  (<sam一起 + bandha繫縛) m. 一起繫縛
sambadha  (sam完全 + badha壓迫) m. 完全壓迫
sambahana  (<sambahati揉擦) n. 揉擦
sambahati  (sam一起 + bahati) 揉擦
sambhata  (pp. of [sam一起 + bhata扶養(pp.)] ) pp. 一起扶養
sambhatta  m. 親近者
sambhava  (sam一起 + bhava變成) m. 一起變成
sambhavati,  sambhunati,  sambhoti  (sam一起 + bhavati變成) 一起變成
sambodha  (sam完全 + bodha覺) m. 完全覺
sambodhi  (sam完全 + bodhi1覺) f. 完全覺
sambodhiparayana (sambodhi完全覺 + parayana歸宿) a. 以完全覺為歸宿
sambojjhavga  (sam完全 + bojjhavga覺支) m. 完全覺支
sambuddha  (pp. of  sambujjhati完全覺) 1. pp. 完全覺  2. m. 已完全覺者
(他譯: 正覺､等覺)
sambuka  m. 貝殼
sameti (sam一起 + eti去､到､來) 1. 集合   2. 知
samibjati (sam一起+ ibjati搖動) I. 彎曲(=sammibjati彎曲)  II. 被搖動
samita I. pp. 集合{(pp. of [ sameti集合])   II. a. 等量  III. pp. 被平息{(pp. of [sammati被平息])
samitatta  (samita3被平息(pp.) + tta狀態) n. 已被平息的狀態
samiddhi  (<samiddha完全成功(pp.) ) f. 完全成功
samijjhati  (sam完全 + ijjhati成功) 完全成功{pp.  samiddha}
samiti  (<samita1集合(pp.) ) f. 集合
samici˚  f. 正確(cf.  [samici˚正確] )
samici  f. 正確(cf.  [samici正確] )
samicipatipanna ,  samicipatipanna  (samici正確(f.)+ patipanna行動(pp.) ) 
pp. 行動於正確之中
samipacarin  (samipa近 + carin行) m. 近行者
samirati  被移動
samma  I. interj. 正人(羽溪了諦譯: 忠良) II. indecl. 正[確]{=[samma
正[確]]}  III. 鐃鈸
sammad  (=samma正[確]) adv. 正[確]
sammadabba  (sammad正確 + abba了知) 正確了知
sammaddasa  (samma正確 + dasa見) a. 正確見
sammaggata,  sammagata  (samma正確 + gata去(pp.) ) pp. 正確去
sammappadhana  (samma正 + padhana努力) m. 正努力
sammappajana  a. 正確徹底知
sammappabba  (samma正 + pabba慧(f.) ) f. 正慧
sammasana  (<sammasati一起觸) n. 一起觸
sammasati  (sam一起 + masati觸) 一起觸
sammati  I. 被平息{pp. santa, samita}   II. 疲勞{pp. santa}
sammatta  pp. 完全沈醉(sam完全 + matta2沈醉.沈浸(pp.) )
samma  indecl., adv. 正[確]
sammaajiva  (samma正 + ajiva謀生) m. 正謀生(「比丘們! 但是何者是正
謀生? 比丘們! 在這裡聖弟子徹底捨斷邪謀生後, 以正謀生使活命合適｡此被叫做正謀生｡」 (S v9) )
sammadassana  (samma正 + dassana見) 正見
sammaditthi  (samma正+ ditthi見) f. 正見(「比丘們! 但是何者是正見? 比
丘們! 凡是智在苦之中, 智在苦的一起出來之中, 智在苦的滅之中, 
智在去到苦的滅的行道之中者｡ 比丘們!此被叫做正見｡」 (S v8-9) )
sammaditthika (sammaditthi正見+ ka (形容詞化) ) a. 正見
sammakammanta (samma正+ kammanta[事]業) m. 正業(「比丘們! 但是何
者是正業? 比丘們! 凡是從殺傷生物喜樂離, 從拿起未被給與者喜樂
離, 從非梵行喜樂離者｡ 比丘們! 此被叫做正業｡」 (S v9) )
sammapatipanna (samma正確(adv.)+ patipanna行動(pp.) ) pp. 正確行動

sammasamadhi  (samma正+ samadhi定) m. 正定(「比丘們! 但是何者是正定? 比丘們! 在這裡, 比丘如此從諸欲遠離後, 從諸不善法遠離後, 有尋思, 有伺察, 全部完全行第一禪那後, 住從遠離生的喜及樂｡ 從尋思及伺察的擴大全部平息, 在自我身內完全明淨, 對心變成一境界, 無尋思,無伺察, 全部完全行第二禪那後, 住從定生的喜及樂｡ 從喜及從離染, 旁觀及已念及一起徹底知而住, 及以身對樂一起感受｡ 全部完全行第三禪那後, 住諸聖者講解彼凡是『旁觀､具念､住樂』者。在以前從樂的徹底捨斷及從苦的徹底捨斷, 如此從諸如意及諸不如意的去到滅沒, 全部完全行第四禪那後, 住非苦非樂的旁觀及念及遍淨｡ 比丘們! 此被叫做正定｡」 (Sv10) )
sammasambodhi  (samma正確 + sambodhi完全覺) 正確完全覺
sammasambuddha  (samma正確 + sambuddha已完全覺者) m. 已正確完全
覺者(他譯: 正等覺.三藐三佛陀) 
sammasavkappa (samma正+ savkappa思惟) m. 正思惟(「比丘們! 但是何者是正思惟? 比丘們! 凡是出離的思惟,無逆向行的思惟,無擴大傷害的思惟者｡ 比丘們! 此被叫做正思惟｡」 (S v9) )
sammasati  (samma正 + sati念) f. 正念(「比丘們! 但是何者是正念? 比丘們! 在這裡, 比丘於身隨看身而住, 熱心, 一起徹底知, 具念,在世間能引導離開貪欲及不如意｡ 於諸感受隨看諸感受而住, 熱心, 一起徹底知, 具念, 在世間能引導離開貪欲及不如意｡ 於心隨看心而住, 熱心, 一起徹底知, 具念, 在世間能引導離開貪欲及不如意｡ 於諸法隨看諸法而住, 熱心, 一起徹底知, 具念,在世間能引導離開貪欲及不如意｡比丘們!此被叫做正念｡」 (S v9-10) )
sammavaca  (samma正 + vaca語) f. 正語(「比丘們!但是何者是正語?比丘們! 凡是從妄語喜樂離, 從中傷語喜樂離, 從粗語喜樂離, 從輕率的徹底閒聊喜樂離者｡比丘們! 此被叫做正語｡」 (S v9) )
sammavayama (samma正 + vayama精勤) m. 正精勤(「比丘們! 但是何者是正精勤? 比丘們! 在這裡, 比丘對未被生的諸惡.諸不善法的無被生, 使意欲生, 精勤, 英雄本色被確立, 伸出心, 努力｡ 對已被生的諸惡｡諸不善法的徹底捨斷, 使意欲生,…略…對未被生的諸善法的被生, 使意欲生,…略…對已被生的諸善法的存續﹑無一起忘記﹑變成更多﹑廣大﹑修習﹑完成, 使意欲生, 精勤, 英雄本色被確立, 伸出心, 努力｡ 比丘們! 此被叫做正精勤｡」 (S v9) )
sammibjati  彎曲{pp.  sammibjita}
sammodati  (sam一起 + modati欣喜) 1.和好 2.寒暄{單.3.aor. sammodi; 
grd.  sammodaniya}
sammosa  (sam一起 + mrs忘記) m. 一起忘記
sammoha  (sam完全 + moha癡) m. 完全癡
sammucca  (instr. of [ sammuti公認] ) f. 公認(陰.單.具格)
sammukha  (sam完全 + mukha前面) a. 面前
sammukhibhuta  (sammukha面前 + bhuta變成(pp.) ) a. 已在面前
sammuti  (sam一起 + man思量) f. 公認{instr.  sammucca}
sammuttha  (sam一起 + muttha忘記(pp.) ) pp. 一起忘記
sammuyhati  (sam完全 + muyhati癡) 完全癡
samodahati  (sam完全+odahati放下) 完全放下{陽.單.主格ppr. samodaham}
samoha  (sa3有 + moha癡) a. 有癡
samosarana  (<samosarati交會) n. 交會
samosarati  ([sam一起] + [o(=ava)下] + [sarati1流動]) 交會(直譯:一起流下)
sampada (<sam完全 + pad行, cp. [sampatti完全得達]) f. 完全行(他譯:具足)
sampadana  (sam完全 + padana施與) n. 1. 完全施與 2.與格
sampahamsati (sam一起 + pahamsati2高興) 一起高興{pp. sampahamsita}
sampahamseti (caus. of  [sampahamsati一起高興] )使…一起高興{單.3.aor. 
sampahamsesi;  ger.  sampahamsetva} 
sampahara  (sam一起 + pahara打) m. 打鬥
sampajabba  (<sampajana一起徹底知) n. 一起徹底知
sampajana  (<sam一起 + pa徹底+ jba知) a. 一起徹底知
sampajanakarin  (sampajana一起徹底知 + karin作) a. 作一起徹底知
sampajjati  (sam完全 + pajjati行) 完全行{pp. sampanna;  caus. sampadeti} 
sampakampati  (sam完全 + pa徹底 + kampati震動) 完全徹底震動
{單.3.aor. sampakampi}
sampanna  pp. of  [sampajjati完全行]
samparaya  (sam完全 + para向其他+ i去) m. 來世
samparayika  (<samparaya來世) a. 來世
samparivatta  (<samparivattati輾轉) a. 輾轉
sampasada  (sam完全 + pasada明淨) m. 完全明淨
sampasadana  (sam完全 + pasadana明淨) n. 完全明淨 
sampassati (sam完全 + passati看[到]) 完全看[到]{陽.單.主格ppr. sampassam}
sampavavka  a. 親近
sampavareti  (sam一起 + pavareti招待) 一起招待{複.3.aor. sampavaresum}
sampavedhati  (sam完全 + pavedhati徹底搖晃) 完全徹底搖晃
    { [sampavedheti使…完全徹底搖晃]; 單.3.aor. sampavedhi }
sampayati  (sam完全 + payati前進) 完全前進{pp.  sampayata}
sampayoga  (sam一起 + payoga徹底致力) m. 會合
sampadeti (caus. of [sampajjati完全行] ) 使…完全行{複.3.opt. sampadetha} sampapeti (caus. of  sampapunati完全得達) 使…完全得達{單.3.opt. 
sampapeyya}
sampapunati  (sam完全 + papunati得達) 完全得達{pp.  sampatta}
sampha  a.n. 輕率
samphappalapa (sampha輕率+ palapa徹底閒聊) 輕率的徹底閒聊 samphassa  (sam完全 + phassa觸) m. 接觸
samphusati  (sam完全 + phusati觸) 接觸{單.3.aor. samphusi} 
samucchindati  (sam完全 + ucchindati粉碎) 完全粉碎{pp. samucchinna}
samudaya  (sam一起 + udaya 出來 )m. 一起出來 (他譯: 集)｡
samudayadhamma  (samudaya一起出來 + dhamma法) a. 一起出來的法
samudacarati (sam一起 + ud上+a向 + carati行) 稱呼{grd. samudacaritabba} samudagacchati (sam一起 + ud上+ agacchati來) 一起上來{pp. samudagata}
samudda  (sam完全 + udda水) m. 海
samuddakkhayika  (samudda海 + akkhayika講述(陰.單.主格, a.)) f. 講述海
samuddamajjha  (samudda海 + majjha中) 海中
samuppajjati  (sam一起 + uppajjati被生) 一起被生{pp. samuppanna}
samugghata  (sam一起 + ugghata拔出) m. 一起拔出
samuppada  (sam一起 + uppada被生) m. 一起被生
samupabbulha  pp. 聚集
samussaya  m. 軀體
samusseti  舉起{pp.  samussita}
samuttejeti  鼓勵{單.3.aor. samuttejesi; ger. samuttejetva}
samutthahati,  samutthati  (sam一起 + utthahati起立､奮起) 一起奮起
    {aor. samutthahi; pp. samutthita}

samuhanati, samuhanti  (sam一起 + uhanati2) 除去{pp. samuhata; imp. 
samuhantu}
samula  (sa3有 + mula根) a. 有根
sam-  indecl. 1.一起 2.完全
samgha  m. (=savgha僧伽﹑群)
samhanana  (<samhanati一起損壞) 一起損壞
samhanati,  samhanti  (sam一起 + hanati擊殺﹑損壞) 一起損壞
samharati  (sam一起 + harati運送[…去]､拿[…去]､拿去) 一起拿去
{grd.  samhira}
samhani  (sam完全 + hani減少) f. 完全減少
samhita  pp. of  [sandahati連結]  
samhita  f. 藏(ㄗㄤˋ)經
samhirati  (pass. of [ samharati一起拿去]) 被一起拿去
samkamati,  savkamati  (sam完全 + kamati走) 完全走[到]
samkampati,  savkampati  (sam完全 + kampati震動) 完全震動
{caus.  samkampeti;  單.3.aor.  samkampi}
samkhara  (=savkhara一起作) m. 一起作
samkhitta  (=savkhitta集中(pp.) ) pp. 集中
samsagga  m. 連結
samsanna  pp. of  [samsidati完全沈陷]
samsarati  (sam一起 + sarati1流動) 輪迴{pp.  samsarita}
samsattha  pp. 連結
samsara  (<samsarati輪迴) m. 輪迴
samseda  (sam完全 + seda汗) m. 濕
samsedaja  (samseda濕 + ja生) a. 從濕生
samsidati  (sam完全 + sidati沈陷) 完全沈陷{pp. samsanna}
samvacchara  m.n. 年
samvadati  (sam一起 + vadati說) 協議
samvadana  (< [samvadati協議] ) n. 協議
samvaddhati  (sam一起 + vaddhati增長) 一起增長{pp.  samvaddha}
samvara  (<samvarati完全圍) m. 完全圍(他譯: 護､守､防護)
samvarati  (sam完全+ vr 1圍) 完全圍(「在一切事已被完全圍,有恥, 這樣被叫做已被護者｡」 S i73)
samvasati, samvasati (sam一起+ vasati2滯留) 一起滯留{單.3.opt. samvase}

samvattanika, samvattaniya  (<samvattati一起發生) a. 一起發生
samvattati (sam一起+vattati發生)一起發生{caus. [samvatteti使…一起發生]}
samvatta  (sam一起 + vatta1輪轉) m.n. 一起輪轉
samvasa  (sam一起 + vasa2滯留) m. 一起滯留
samvega  m. 震撼
samvegin  (samvega震撼 + in (形容詞化) ) a. 震撼
samvejeti  (caus. of  [samvijjati被震撼] ) 使…被震撼{grd.  samvejaniya} samvibhajati  (sam一起 + vibhajati分別﹑分離) 均分
samvibhaga  (<samvibhajati均分) m. 均分
samvibhagin  (<samvibhaga均分) a. 均分
samvidahati (sam一起+ vidahati準備) 安排{inf. samvidhatum; pp. samvihita}
samvijjati  I. 被震撼{pp.  samvigga}  II. 被發現
samvohara  m. 交易
samvuta  pp. of  [samvarati完全圍]
samyama,  sabbama  (sam完全 + yam止息) m. 完全止息
samyamati  (sam完全 + yamati止息) 完全止息
samyamato  [samyamati完全止息]之單.屬格ppr.
samyoga  (sam完全 + yoga軛) m. 結合
samyojana  (<samyubjati結合) n.(罕m.) 結合
samyutta  (pp. of [ samyubjati結合]) pp. 結合
samyuttanikaya  (samyutta結合(pp.) + nikaya部) m. 已被結合的部 (他譯: 相應部) (Bhikkhu Bodhi譯: The Connected Discourses of the Buddha)
sanantana  a. 永久不變
sandahati  (<sam一起 + dahati 1放置) 連結{pp. samhita; ger. sandhaya}
sandasseti  (caus. of [ sandissati一起被見]) 1.開示2.對照{單.3.aor. 
sandassesi;  grd. sandassetabba;  ger. sandassetva}
sandassiyamana  (<sandassesi對照) ppr. 被對照
sandati  流動{單.3. aor.為自言sandittha; ppr. sandamana; pp. sanna}
sandana  n. 繩
sandeha  (<sam完全 + deha身) m. 全身
sandhatar  (<sam一起 + dha放置) m. 調停者
sandhavati  (sam一起 + dhavati追) 轉生{單.1.aor. sandhavissam;
pp. sandhavita}(他譯: 流轉)
sandhi  (<sam一起 + dha放置) I. m.f. 破損處 II. m.f. 連結 III. m.f. 連聲
sandhiccheda  (sandhi連結 + cheda切斷) a. 切斷連結
sandissati  (sam一起 + dissati被見) 一起被見{pp.  sandittha}
sandittha  (pp. of [ sandissati一起被見]) 1. pp. 一起被見 2. m. 熟人
sanditthika  (sam完全 + dittha見(pp.) + ika (形容詞化) ) a. 完全已被見
sanna  I. pp. of [sidati沈陷]   II. pp. of [sandati流動]
sannaddha  pp. of  [sannayhati武裝]
sannayhati  (sam一起 + nayhati) 武裝{pp.  sannaddha}
sanneti  (sam一起 + neti引導) 混合{單.3.opt. sanneyya}
sannicaya  (sam一起 + nicaya向下積聚) m. 一起向下積聚
sannidhi  (sam一起 + nidhi貯藏) m. 一起貯藏
sannidhikara  (sannidhi一起貯藏 + kara作) a. 作一起貯藏
sannipatati  (sam一起 + nipatati落下) 集合{pp. sannipatita}
sannipata  (<sannipatati集合) m. 集合
sannipateti  (caus. of [ sannipatati集合]) 1.收集 2.召集{複.2.現在式
sannipatetha}
sannisinna  pp. of [ sannisidati一起坐]
sannisidati  (sam一起 + nisidati坐) 一起坐{pp. sannisinna}
sannivasa  (sam一起 + nivasa住) m. 一起住
sant (ppr. of [atthi是﹑存在])(=sat) 1. ppr. 存在 2. a. 真善{(sg.) nom. santo, 
santam; acc. santam, satam; instr. sata; loc. sati; (pl.) nom. santo, santani; 
acc. sante; gen. satam; instr. sabbhi; loc. santesu}
santa  I. pp. 被平息(pp. of  sammati被平息)  II. pp. 疲勞{pp. of  

sammati疲勞}   III. (參見sant)
santappati (sam一起 + tappati1被灼熱) 一起被灼熱
santappeti [sam完全 + tappeti使…滿足] 使…完全滿足{複.3.aor. 
santappesum}
santara (sa3有 + antara內部) a. 有內部
santarabahira  (santara有內部+ bahira外部) a. 有內部及外部
santavant  (santa1被平息(pp.)+ vant有) a. 有已被平息
santhana  (<śam平息) n. 平息
santhara  m. 鋪設物
santharati  鋪設{ger. santharitva;  pp. santhata}
santharin  (santhara鋪設物 + in有) a. 有鋪設物
santhata  pp. of  [santharati鋪設]
santhava  m. 親近
santhagara  n. 集會所
santharaka  m. 蓆
santi  I. f. 平息  II. 是､存在(atthi之複.3.現在式)
santika  (sa2彼 + antika近) n. 附近
santikamma  (santi平息 + kamma業) n. 平息的業
santika  I. f. 拔取(水野弘元譯)  II. [santika附近]的中.單.從格
santikavacara  (santika附近 + avacara) m. 近侍者
santitthati,  santhati (sam一起+ titthati站立﹑存續) 1.一起站立 2.一起存續
santo  I. pp. 被平息(陽.單.主格) (santa1被平息(pp.) )之陽.單.主格)
    II. pp. 疲勞(陽.單.主格) ([santa2疲勞(pp.)]之陽.單.主格)
    III. a. (<sant) 1.存在(單.主格,複.主格, ppr.) 2. a.真善(單.主格,複.主格)

santosa  (<sam完全 + tus滿足) m. 完全滿足
santussati  (sam完全 + tussati滿足) 完全滿足{pp. santusita, santuttha}
santutthi  (sam完全 + tutthi滿足) f. 完全滿足

savga  (<sajjati執著) m. 執著
savgacchati  (sam一起 + gacchati去) 一起去{pp.  savgata}
savganika  (sam一起 + gana會眾 + ika(陰性名詞) ) f. 交際
savgara,  samgara  I. m. 約定  II. m.n 戰
savgati  (<savgacchati一起去) f. 一起去
savgama  m. 戰[鬥]
savgamaji  (savgama戰 + ji勝(a.) ) a. 戰勝
savgayati  (sam一起 + gayati唱誦) 一起唱誦
savgha,  samgha  m. 1.僧伽 2.群
savghadisesa  (savgha僧伽 + adi最初 + sesa剩餘 ) m. 僧殘
savghanussati  (savgha僧伽 + anussati隨念) 隨念僧伽
savghati,  samghati  f. 僧伽梨衣
savghin,  samghin  (savgha僧伽 + in有) a. 有僧伽
savgita  (pp. of [ savgayati一起唱誦]) 1. pp. 一起唱誦  2. n. 合唱
savgiti  (<savgayati一起唱誦) 1. f. 合唱  2. f. 一起唱誦
savkappa  m. 思惟
savkassara  (savka懸疑 + sara念(a.) ) a. 念懸疑
savkatira  n. 垃圾堆
savka  (<savkati懸疑) f. 懸疑 
savkara  m. 垃圾
savkha,  samkha  m. 螺
savkhalika  f. 鏈
savkharoti (sam一起 + kr作)一起作(他譯: 作﹑行﹑有為﹑所作){pp. savkhata}
savkhaya  (sam一起 + khaya滅盡) m. 一起滅盡
savkha,  savkhya  (<sam一起+ khya看起來) f. 計數
savkhana,  savkhyana,  samkhana  (<sam一起 + khya看起來, cp. [savkha
計數]) n. 計數
savkhara (<sam一起+ kr作) m. 一起作(他譯: 行﹑所作﹑為作)(「比丘們!但是何者是諸一起作? 比丘們! 此等是三一起作: 身的一起作, 語的一起作, 心的一起作｡ 比丘們! 此等被叫做諸一起作｡」 S ii4) (「比丘們! 但是諸一起作在何者之中? 比丘們! 此等是六思的身: 一起思形色, 一起思聲, 一起思香, 一起思味, 一起思能被觸者, 一起思法｡ 比丘們! 此等被叫做諸一起作｡」 S iii60) (「比丘們! 但是你們如何說諸一起作?  『彼等全面一起作已被一起作者』; 比丘們! 由於彼, 彼等被叫做諸一起作｡」S iii87)

savkhatadhamma  (savkhata計數(pp.) + dhamma法) m. 已計數法者
savkhayati,  savkhati  (sam一起 + khya看起來) 計數
savkhipati  (sam一起 + khipati拋) 集中{pp. savkhitta}
savkilesa,  samkilesa  (sam完全 + kliś污染) m.(n. 參見D i68) 完全污染
savkilesika,  samkilesika  (<savkilesa完全污染) a. 完全污染
savkilissati  samkilissati,  (sam完全 + kilissati污染) 完全污染
 savkirana  (<sam一起 + kirati散) n. 取得資產
sabcarati  (sam一起 + carati行) 一起行
sabcetana  (<sabcinteti一起思) f. 一起思
sabcetanika  (<sabcetana一起思) a. 一起思
sabcinteti,  sabceteti  (sam一起 + cinteti思) 一起思
sabcopati  移動
Sabjaya  Belatthiputta  m. 薩若·毘羅梨子(人名)
sabjanati  (sam一起 + janati知) 一起知
sabjati  (sam完全 + jati生) f. 出生
sabbama  m. 完全止息{=[samyama完全止息] }
sabbata,  samyata  (pp. of  [samyamati完全止息] ) pp. 完全止息
sabba  (<sabjanati一起知) f. 一起知(他譯: 想)(Nyanatiloka, Banamoli & Bodhi譯: perception) ( 「比丘們! 但是你們如何說一起知? 『彼一起知』; 比丘們!由於彼, 彼被叫做一起知｡ 何者是一起知? 彼既一起知深藍色, 亦一起知黃色, 亦一起知紅色, 亦一起知白色｡ 『彼一起知』; 比丘們! 由於彼, 彼被叫做一起知｡」 S iii87)

sabbameti  (caus. of  [samyamati完全止息] ) 使…完全止息
sabbavedayitanirodha  (sabba一起知(f.) + vedayita感受(pp.) + nirodha滅) 
滅一起知及已被感受
sabbin  (sabba一起知 + in (形容詞化) ) a. 一起知
sabbuta,  sabboga,  sabbojana (n.),  sabbojaniya 1. pp. 結 2. m. 結合 
{=[samyuta結(pp.)], [samyoga結合(m.)]}
sanda  m. 叢
sandasa  m. 鉗
sanikam  adv. 緩慢
santhahati  1.一起站立 2.一起存續 {=santitthati一起站立﹑一起存續 }
santhana (<sam一起 + stha站立､存續､停止) ): n. 一起停止
sapabba,  sapabba,  sappabba  (sa3有+ pabba慧(a.) ) a. 有慧
sappa  m. 蛇
sappatibhaya  (sa3有 + patibhaya對…恐懼) a. 有對…恐懼
sappatihariya  (sa3有 + patihariya神奇) a. 有神奇
sappaya  (sam一起+ pa出﹑徹底﹑在前 + i去﹑到﹑來) a. 適當
sappi  n. 奶油
sappurisa  (sat2(=sant2)真善+ purisa人) m. 真善人(他譯: 善士﹑善知識) 
(「比丘們! 在這裡某一人, 從殺傷生物, 變成已喜樂背離; 從拿起未被給與者, 變成已喜樂背離; 從邪行於諸欲, 變成已喜樂背離; 從妄語, 變成已喜樂背離; 從存續在須羅酒、迷羅耶酒、醉品的放逸之中, 變成已喜樂背離。比丘們! 此被叫做真善人｡」 (A ii217) )
sappurisadhamma  (sappurisa真善人 + dhamma法) 真善人的法
sara  I. m. 1.葦 2.箭  II. a. 流動  III. m.n. 湖  IV. a. 念{(<sarati2念)}
    V. m. 聲音
sarana  n. 依處
saranam gacchami 歸依(單.1.現在式){[saranam依處(中.單.業格)] [gacchami
去(單.1.現在式)]}
saranagata  (sarana依處 + agata來(pp.) ) pp. 來依處
sarati  I.流動{pp. sarita}  II.念{pp. sata, sarita; 複.2.opt. sareyyatha; 陽.複.
與格ppr. sarantanam; 單.1.現在式sare}
saraparittana  (sara箭 + parittana遍庇護所) 箭的遍庇護所
saraga  (sa3有 + raga染) a. 有染
sarita  1. pp. of  [sarati1流動]  2. pp. of  [sarati2念]
sarira  n. [身]體(「身體」指全身; 「體」指身體的某一部分, 如四體不勤)
(他譯: 舍利) 
sarirapuja (sarira[身]體 + puja禮敬(f.) ) f. 禮敬[身]體
sarirathupa  (sarira體 + thupa塔) n. 體塔(他譯: 舍利塔)
sasa  m. 兔
sasavkhara  (sa3有+ savkhara一起作) a. 有一起作
sasisa  (sa3包括+ sisa頭) a. 包括頭
sassamanabrahmana  (sa3包括+ samana沙門 + brahmana婆羅門) a. 包括沙門及婆羅門
sassamanabrahmani  (sa3包括+ samana沙門+ brahmani女婆羅門) a. 包括
沙門及婆羅門(陰.單.主格, a.) (其後通常接[paja世代子孫(f.)]｡ 不可譯
為「包括沙門及女婆羅門」｡ 參見S v423)
sassata  a. 永久不變
sat  1. ppr. 存在 2. a. 真善(=sant 存在 (ppr.)､真善(a.) )
sata  I. num. n. a. 百  II. pp. 念{pp. of [sarati2念]}
satam  I. 存在(單.業格;複.屬格ppr.) 2. 真善(單.業格;複.屬格, a.)
    II. 1. 百(單.業格, num. n. a.) 2. 念(單.業格, pp.)
satasahassa  ( sata百 + sahassa千 ) 十萬
sathera  (sa3有 + thera長老) a. 有長老

sati  I. f. 念  II. 1. 存在(單.處格, ppr.) 2. 真善(單.處格, a.)
satimant (sati念 + mant具) a. 具念
satipatthana (sati念+ upatthana全部存續; BSk. smrty’upasthana) m. 念的全部存續(不可解讀為: [sati念]+[patthana徹底存續]｡參看:1. parimukham satim upatthapetva. 使鼻端的念全部存續後(M i56) 2. Sati Ananda upatthapetabba ti. 「阿難!應使念全部存續｡」 (D ii141) 3. Nyanatiloka, Buddhist Dictionary, third revised & enlarged edition, p.165｡) (他譯: 念住﹑念處)

satisampajabba (sati念 + sampajabba一起徹底知) 念及一起徹底知
satta  I. pp. 執著{(pp. of [sajjati執著] )  II. m. 已執著者(他譯: 有情､眾生)(「羅陀!在形色之中,凡是意欲者,凡是染者,凡是歡喜者,凡是渴愛者,在彼處已執著,在彼處已擴大執著; 由於彼,彼被叫做已執著者｡在感受之中…在一起知之中…在諸一起作之中…在識之中,凡是意欲者,凡是染者,凡是歡喜者,凡是渴愛者,在彼處已執著,在彼處已擴大執著; 由於彼,彼被叫做已執著者｡」 S iii190)  III. num. 七{與.屬格sattannam}
sattadha  (<satta4七+ dha放置) adv. 七塊(參見[atthadha八份 ]的翻譯)
sattakkhattuparama (sattakkhattu七回+ parama最超越(a.)) a.以七回為最超越
sattama  (satta七+ ma第) a. 第七
sattamam  (<sattama2第七) adv. 第七次
sattaha  (satta七+ aha日) n. 七日
sattaham  ([sattaha七日]之業格) adv. 在七日中
sattha  I. n. 刀  II. m. 隊商{(sa3有+ attha義利)  III. {pp. of [sasati教誡] }
satthaharaka  (sattha刀 + haraka拿) m. 拿刀者
satthar  m. 師{gen.  satthu}
satthuka  (satthar師 + ka (形容詞化) ) a. 師
sattipabjara  (satti2矛 + pabjara籠) 矛籠
satha  a. 狡猾
satthi  num. ord. 六十
sa-uddesa  (sa3有 + uddesa出示) a. 有出示
sa-upadana  (sa3有 + upadana取) a. 有取
sa-uttara  (sa3有 + uttara更上) a. 有更上
savana  I. n. 1. 耳 2.聽[到]  II. n. 流{(<savati流)}
savati  流
savicara  (sa3有 + vicara伺察) a. 有伺察
savisa  (sa3有 + visa毒) a. 有毒
savitakka  (sa3有 + vitakka尋思) a. 有尋思
savyabjana  (sa3有 + vyabjana文) a. 有文
savyapajjha,  sabyabajjha  (sa3有 + vyapajjha逆向行(grd.) ) a. 有逆向行
sayana  n. 臥[具]
sayanasana  (sayana臥.床 + asana坐[具] ) I. 臥及坐 2.床及坐具
sayati  I. 1.臥 2.睡眠  II. 依靠
sayam  I. adv. 自己   II. (ppr. of [seti臥﹑睡眠] ) & [sayati臥﹑睡眠] }
sa  f. 彼(陰.單.主格)
saciyoga  m. 致力歪曲
sadana  (sa3有 + adana拿起) a. 有拿起
sadharana  (sa3有 +a向 + dharana受持) a. 持有
sadhika  (sa3有+ adhika超過) a. 有超過
sadhu  1. a. n. adv. 妥善 2. interj. 妥善! (他譯：善哉)
sadhuka  (sadhu妥善+ ka (形容詞化) ) a. 妥善
sadhukam (acc. of  [sadhuka妥善] ) adv. 妥善
sadhurupa  (sadhu妥善 + rupa形色) a. 妥善形色
sadhusammata  (sadhu妥善 + sammata尊敬(pp.) ) pp. 妥善尊敬
sadiyati  (caus. of  [svad使用] ) 使…使用
sadu  a. 甜美
sagatam (su善 + agatam來(單.業格, pp.)=[wel-come歡迎!] ) interj. 歡迎! sahasakiriya  (sahasa粗暴(n.) + kiriya作(f.) ) f. 作粗暴
sahara  (sa3有 + ahara食物) a. 有食物
sahu  (=sadhu妥善) 1. a. n. adv. 妥善 2. interj. 妥善!
sakaccha  (sa3有+ katha談論 + ya (抽象名詞) ) f. 討論
sakara  (sa3有+akara作態) a. 有作態
Saketa  n. 娑雞多(地名)
sakha  n. 枝條{sakha  f.}
sala  m. 沙羅樹
sala  f. 會堂
salakiya  n. 眼科學
sali  m. 粳(ㄍㄥ)米
salohita  (<sa2彼 + lohita血 ): m. 血親
samaggi  (<samagga和合(a.) ) f. 和合(和諧合作)
samam  adv. 自身
samanta  (<samanta整個) a. 附近
samabba  I. n. 一致  II.a.n. 沙門本色(他譯: 沙門性){[samana沙門] + [-ya本色]}(「比丘們! 但是何者是沙門本色? 如此, 此是聖八支道｡ 此即是正見…略…正定｡比丘們! 此被叫做沙門本色｡」 (S v25) )
samabbaphala  (samabba沙門本色 + phala果) n. 沙門本色的果
samabbata  I. f. 一致的狀態(samabba1一致 + ta狀態)
    II. f. 沙門本色的狀態(samabba2沙門本色 + ta狀態)
samadhika  (<samadhi定) a. 定
samika  (<samin所有者、夫) 1. m. 所有者   2. m. 夫
samisa  (sa3有+amisa物質) a. 有物質
samici,  samici˚ (<samma2正[確] ) f. 正確
samicipatipanna,  samicipatipanna (samici正確(f.) + patipanna行動(pp.) )  

pp. 行動於正確之中
sanucara  (sa3有 + anucara隨行) a.有隨行
sapadesa  (sa3有 + apadesa理由) a.有理由
sapekha  (sa3有 + apekha渴望) a.有渴望
sara  I. m. 核心  II. m. 流動(<[sarati流動] ) (cf.巴利語辭典, p.312)
sarada  a. 秋季
saradika  (<sarada秋季(a.) ) a. 秋季
sarajja  n. 膽怯
sarajjati  (sam完全 + rajjati被染) 完全被染{pp.  saratta}
sarambha  m. 憤激
sarata  (sara核心+ ta狀態) m. 核心狀態 
sarathi  (<sa3有+ ratha車) m. 御者
saratta  pp. of  [ sarajjati完全被染]
saraniya  a. 有禮貌
sarin  (<sareti使…流動) a. 雲遊
Sariputta  (Sari舍利(人名, 舍利子之母)+ putta子) m. 舍利子(人名)
-sarira  (cp. [saririka[身]體(a.n.)] ) a. [身]體
saririka  (< [sarira[身]體(n.)]) a.n. [身]體
sasa  m. 氣喘
sasati  教誡{pp.  sattha}
sasana  n. 教誡
sasapa  m. 芥子
sata  a.n. 令人愉快
satacca  (satata經常(a.)+ ya (抽象名詞) ) n. 堅定
satatika  (<satata經常) a. 堅定
satireka  (sa3有 + atireka餘) a. 有餘
sattha  (sa3有 + attha義利) a. 有義利
sataka,  satiya  m. 衣
savajja  (sa3有+ avajja過失) a. 有過失
savaka  m. 弟子( savika女弟子(f.) )
savakasavgha,  savakasamgha  (savaka弟子+ savgha僧伽) m. 弟子僧伽
Savatthi  f. 舍衛城(地名)
savetar  (<saveti使…聽[到] ) m. 使之聽者
saveti 使…聽[到]{caus. of  [ sunati聽[到]] }
savika  f. 女弟子（<[savaka弟子(m.)]）
sayanha  (sayam + anha日) m. 黃昏
sayanhasamayam (sayanha黃昏 + samayam時(陽.單.業格) ) adv. 在黃昏時（與sayanhakale 同義）

sayati  (cp.  [sadiyati使…使用] ) 嘗{pp. sayita;  ger. sayitva}
sayika  (<sayati臥) a. 臥
sayin  (<sayati臥) a. 臥
secanaka  (<seceti使…傾注) a. 使…傾注
seceti  (caus. of [ sibcati傾注]) 使…傾注
seda  m. 汗
sekha,  sekkha  (<sikkhati學) m. 有學
sela  1. a. 岩  II. m. 岩
semha  n. 痰
sena  I. m. 臥[具]{(=sayana臥[具] ) } II. m. 鷹  III. 自己的( [sa自己的]之單.具格)

sena  f. 軍
senabyuha,  senavyuha  (sena軍+ byuha陣) 軍陣
senasana  (sena臥[具] + asana坐[具] ) n. 臥坐[具]
sesa  m. 剩餘
seta  a. 白
setaka  (seta白 + ka (形容詞化) ) a. [清]白
seti,  sayati  1.臥 2.睡眠{ppr.  sayam, semana, sayana (為自言)}
setu  m. 橋
settha  a. 最勝
setthata  (settha最勝 + ta狀態) 最勝的狀態
setthi (<[settha最勝] )　m. 公會會長(他譯: 長者)
sevana  (<sevati親近) f. 親近
sevati  親近{pp. sevita; 單.3.opt. seveyya, seve}

seyya  a. 比較好
seyyatha  adv. 猶如
seyyathapi,  seyyatha  pi  ( [seyyatha猶如]  [pi亦] ) 猶如
seyyatha  pi  pana  ( [seyyatha  pi猶如]  [pana又] ) 又猶如
seyyathidam,  seyyathidam (seyyatha猶如 + idam此(中.單.主格) ) 此即是
seyya  1. f. 臥具 2. a. 臥
si  (=asi是﹑存在) 是﹑存在( [atthi是﹑存在]之單.2.現在式)
sivga  n. 角
sigala,  sivgala  m. 狐狼(他譯: 野干)
sikha  f. 頂
sikhabandha  (sikha頂 + bandha繫縛) 頂髻
sikkhati  學{grd.  sikkhitabba,  sikkha}
sikkhamana (ppr. f. of [sikkhati學]) f. 女正在學者(他譯: 式叉摩那﹑正學女)
sikkha  f. 學 

sikkhakama  (sikkha學 + kama欲) a. 欲學
sikkhapada  (sikkha學 + pada句) n. 學句(他譯: 學處)
sila  f. 石
siloka  m. 名氣
sinana  n. 沐浴
sindhava  1. (a) a. 辛頭產 (b) m. 辛頭馬  2. n. 岩鹽
sineha,  sneha  m. 1.溼潤  2.愛
sinehita  (pp. of  [sineheti愛] ) pp. 愛
sivghanika  f. 鼻涕
sivghataka  m.n. 廣場
sivgivanna  (sivgi金 + vanna顏色) a. 金色
sibcati  1. 傾注 2.汲出{pp.  sitta}
sippa  n. 技術
sippayatana  (sippa技術 + ayatana處) n. 技術之處
sippi,  sippi  f. 牡蠣 
sippika (<sippa技術) m. 技術者
sippika  f. 牡蠣(<sippi牡蠣)
sira (語基為siras) n.m. 頭{nom. siram; acc. siram, siro, sirasam; instr. sirasa; loc. sirasmim, sire}
siri, siri  f. 吉運[天]
sita  I. pp. 依靠{(pp. of  [sayati2依靠] ) II. a. 白  III. n. 微笑
sithila  a. 鬆弛
siva  a.n. 吉祥
siyam  1.是 2.存在(atthi之單.1.opt.)
siya  1.是 2.存在{atthi之單.1.2.3.opt.}
siya  kho  pana 也許存在
siyum,  assu  1.是 2.存在(atthi之複.3.opt.)
sidati  沈陷{pp.  sanna}
sigha  a. 快
sighasota  (sigha快 + sota流) a. 快流
sighassa  (sigha快 + assa馬) m. 快馬
siha  m. 獅
sihanada  (siha獅 + nada吼) m. 獅吼
sihaseyya  (siha獅 + seyya臥)  獅臥
sila  n. 戒
silabbata,  silavata  (sila戒 + bata2禁制) m.n. 戒及禁制
silabbataparamasa (silabbata戒及禁制 + paramasa觸取) m. 戒及禁制的
觸取 (他譯: 戒禁取)

silakkhandha  (sila戒 + khandha蘊) 戒蘊
silasampada (sila戒 + sampada完全行) f. 完全行於戒(他譯: 戒具足)
silasampanna  (sila戒 + sampanna完全行(pp.) ) pp. 完全行於戒
silavant  (sila戒 + vant有) a. 有戒
silavipatti  (sila戒 + vipatti違反) f. 違反戒
silanussati  (sila戒 + anussati隨念) 隨念戒
silin  (<sila戒) a. 1.戒 2.習慣
sisa  n. 頭
sisaka  (=sisa頭) 1. n. 頭  2. a. (-°) 頭朝向
sisakataha  (sisa頭 + kataha壺) 頭蓋骨
sisavirecana  (sisa頭 + virecana瀉藥) n. 頭的瀉藥
sita  a. 清涼
siti-  a. 清涼=(sita清涼)

sitibhavati (siti清涼 + bhavati變成) 變成清涼(複3.aor. sitibhavimsu)
sitibhava (siti清涼 + bhava變成) 變成清涼
sivathika  f. 墓
so  (=sa) 1. m. 彼(陽.單.主格) 2. m. 那(ㄋㄚˋ)個(陽.單.主格)
sobbha  m. 坑
sobhanagaraka (sobha+ nagara城+ ka (名詞, 表示矮小､輕蔑)) n.美妙城幻境
sobhati  發光{單.3.aor.  asobhatha}
socana  n. 悲傷{ socana  f.}
socati  悲傷{複.3.現在式為自言socare; 單.2. aor. soci; 複.2. aor. socittha; 
單.2.現在式socasi}
socayati,  soceti  (caus. of  [socati悲傷] ) 使…悲傷{ppr.  socayanta}
sodhana  (<sodheti淨化) n. 淨化{ sodhana  f.}
sodheti  (caus. of [sujjhati淨]) 淨化
so’ham  ([so那個(陽.單.主格)] [aham我(單.主格)] )那(ㄋㄚˋ)個我(陽.單.主格)
soka  (<socati悲傷) m. 悲傷
so  kho  aham  ([so那個(陽.單.主格)] [kho確實] [aham我(單.主格)] )
那(ㄋㄚˋ)個我(陽.單.主格)
sokin  (soka悲傷 + in形容詞化) a. 悲傷
solasa  num. card. 十六
solasi  (<solasa十六) f. 第十六
somanassa  (<su容易 + mano意) n. 如意
sondika  (<sonda) m. 1.烈酒商 2.經常酒醉者
sota  I. n. 耳  II. m.n. [水]流(語基為sotas) (「妥善! 妥善! 舍利子! 此聖八支道如此確實是流, 此即是正見…中略…正定｡」 (S v347) )
sotabba  (grd. of [sunati聽]) 1. grd. 聽 2.忠告
sotadhatu  (sota耳 + dhatu界) n. 耳界
sotar  (<sunati聽) m. 聽者
sotapanna  (sota流+apanna行向(pp.) )  pp. 行(ㄒㄧㄥˊ)向流(音譯: 須陀含)  (此處的[sota流],是指[dhammasota法流], 參見A iii285：「已一起行向法流」 ([dhammasotam法流(單.業格)] [samapanno一起行向(陽.單.主格, pp.)]))
sotapatti  (sota流 + apatti行向) ) f. 行(ㄒㄧㄥˊ)向流
sotapattiphala  (sotapatti行向流 + phala果) n. 行(ㄒㄧㄥˊ)向流的果
sotapattiyavga  (sotapatti行向流 + avga支) n. 行(ㄒㄧㄥˊ)向流的支
sotthana  n. 平安 
sotthi  (=suvatthi=[su善 + atthi存在]) f. 平安
sotthiya  I. m. 聖典學者(=sottiya聖典學者)  II. a. (=sotthika平安)(巴利
語辭典, p.326)
sotti  f. 擦洗背用具
sottiya  m. 聖典學者
sovacassa  n. 善言
sovacassata  (sovacassa善言 + ta狀態) f. 善言的狀態 
sovaggika (<sagga天界(m.) ) a. 天界
su  I. Indecl. 噓!  II. pref. 1.善 2.容易 2.非常  III. indecl. (疑問詞)
subbata  (su善 + vata2禁制) a. 善禁制
subbutthika  (su容易 + vutthika雨) f. 容易下雨
subha  a.n. 美妙(他譯: 淨)
subhaga  (su容易 + bhaga幸) a. 容易幸福
subhagakarana  (subhaga容易幸福(a.) + karana作) n. 作容易幸福
subhara  (su容易 + bhara扶養) a. 容易扶養
subhasita  (su善 + bhasita說(pp.) ) pp. n. 善說
subhavita  (su善 + bhavita修習(pp.) ) pp. 善修習
subhikkha  (su容易 + bhikkha乞求) n. 容易乞求
Subrahma (su善 + brahma梵天) m. 善梵天(天名)
sucarita  (su善 + carita (pp. of [carati行])) pp.n. 善行
sucetas  (su善 + cetas心) a. 善心 (單.與.屬格sucetaso)
suci  a. 淨
sucigandha  (suci淨 + gandha香) a. 淨香
sucikamma  (suci淨 + kamma業) 淨業
sucinna  (su善 + cinna行(pp.) ) pp. 善行
sucitta  (su善 + citta彩繪) a. 善彩繪
sudam  indecl. 就
sudanta  (su善 + danta調伏(pp.) ) pp. 善調伏
sudassa  (su容易 + dassa被見) a. 容易被見
Sudassa (su容易+ dassa被見) a.容易被見 (水野弘元譯: 善現(五淨居天之一))
Sudassin  a. 善見(五淨居天之一)
suddha  (pp. of  [sujjhati淨] ) pp. 1.淨 2.細小
suddhaka  (suddha 細小(pp.) + ka (名詞﹐表示矮小﹑輕蔑) ) n. 細小

Suddhavasa  (suddha淨(pp.) + avasa住[所]) m. 淨居
suddhi  f. 淨
suddhika  (suddhi淨 + ka (形容詞化) ) a. 淨
sudesita  (su善+ desita說示(pp.) ) pp. 善說示
sududdasa  (su非常 + duddasa難被見) a. 非常難被見
suduttara  (su非常 + du難 + tara渡(a.) ) a. 非常難渡
sugata  (su善 + gata去(pp.) ) 1. m. 已善去者 2. pp. 善去
sugati,  suggati  (su善 + gati去[處] ) f. 善的去處
sugatin  ( sugata善去(pp.) + in (形容詞化) ) a. 善去
suggahita  (su善 + gahita握持(pp.) ) pp. 善握持
sugita ( su善 + gita唱誦(pp.) )　pp. 善唱誦
suhajja  m. 祝福者
sujiva  (su容易 + jiva活命) a. 容易活命
sujjhati  淨
sukara  (su容易 + kara作(a.) ) a. 容易作
sukata,  sukata  (su善 + kata作(pp.) ) pp.n. 善作
sukha  a.n. 樂
sukhavihara  (sukha樂 + vihara住(m.) ) 住樂
sukhaviharin  (sukha樂 + viharin住(a.) ) a. 住樂
sukhavaha  (sukha樂 + avaha帶來) a. 帶來樂
sukheti  (caus. <sukha樂) 使…樂{pp.  sukhita}
sukhin  (sukha樂 + in (形容詞化) ) a. 樂
sukhudraya,  sukhundriya  (sukha樂 + udraya出來(a.) ) a. 出來樂
sukhuma  a. 細
sukilantarupa  (su非常+ kilanta疲倦(pp.)+ rupa形色) a. 形色已非常疲倦
sukka  I. 1. m. 行星 2. n. 精液  II. a. 白淨
sukkamsa  (sukka白淨 + amsa肩﹑部分﹑切割面) 幸運
sulabha  (su容易 + labha得(a.) ) a. 容易得
sulabharupa (sulabha容易得(a.) + rupa形色 )　a. 形色容易得
suladdha  (su善 + laddha得(pp.) ) pp. 善得
sumahant  (su非常 + mahant大) a. 非常大(格的變化請參見mahant)
sumana  (su善+ manas意) a. 善意
sumarati 念=[sarati2念]
sumedha  (語基為sumedhas)( < [su善﹑容易]+ [medha智] ) a. 聰明
sumedhasa  (su非常 + medhasa有智) a. 非常有智
sumutta  (su善+ mutta釋放(pp.) ) pp. 善釋放
subba  a. 空
subbata  a. 空
subbagara  (subba空 + agara屋) 空屋
sunati  (śru聽[到]) 聽[到]{單.2.未來式sossasi; 單.3.未來式sossati; 
單.3.aor. assosi; 複.3.aor. assosum; 單.2.imp. sunahi; 複.2.imp. sunatha; 複.3.imp. sunantu; ger. sutva, sutvana; pp. suta; 單.3.opt. suneyya; grd. [sotabba忠告]}
sunisa  f. 媳婦
suparikammakata  (su善 + parikammakata遍作業(pp.) ) pp. 善遍作業
supati,  suppati,  soppati  睡眠{pp.  sutta}
supatittha  (su善 + patittha河岸) a. 河岸完善
supatipanna,  suppatipanna  (su善 + patipanna行動(pp.) ) pp. 善行動 (水野弘元譯: 善行者﹑妙行的) (BPA譯: endowed  with  right  practice)
supatthaka ( su容易 + upatthaka侍者)　a. 容易侍候
suppakasita  (su善 + pakasita明示(pp.) ) pp. 善明示
suppatikara  (su容易 + patikara反省﹑回報) a. 1.容易反省 2.容易回報suppatividdha  (su善 + patividdha通達(pp.)) pp. 善通達
supana,  supana  (=suvana狗) m. 狗
Surasena  首羅先那[人] 
supina  m.n. 夢
sura  f. 須羅酒 (須羅酒包括: 小麥酒﹑餅酒﹑米酒﹑酵母酒﹑上述諸酒的調和酒｡)

suriya  m. 太陽
suriyaggaha  (suriya太陽 + gaha握持) m. 日蝕
susamagata (su善 + samagata一起來(pp.) )　pp. 善一起來
susamahita  (su善 + samahita定(pp.) ) pp. 善定
susamahitatta  (susamahita善定(pp.) + atta自我) a. 自我已善定
susamaraddha  (su善 + samaraddha一起確立(pp.) ) pp. 善一起確立
susamvuta  (su善 + samvarati完全圍(pp.) ) pp. 善完全圍
susantosa  (su容易 + santosa完全滿足) a. 容易完全滿足
susana  n. 墓
susila  (su容易 + sila戒) a. 容易戒
sussati  枯萎
sutadhara  (suta聽到(pp.) + dhara持) a. 持已被聽到者
sutasannicaya (suta聽到(pp.) + sannicaya一起向下積聚) a. 一起向下積聚已
    被聽到者 
sutavant  (suta聽到(pp.) + vant有) a. 有聽到
sussusa  (<sussusati想要聽) f. 想要聽
sutta  I. pp. 睡眠  II. n. 1.經 2.線
suttagula  (sutta線 + gula球) 線球
suttanta  (sutta經 + anta終極) m. 經
suvanna  (su善 + vanna顏色) I. a. 善顏色   II. n. 金
suvannakara  (suvanna金 + kara作…者(m.) ) 作金者
suvannavikati  (suvanna金 + vikati製品) 金製品
suvana  (=[supana狗], [supana狗] ) m. 狗
suve  adv. 明日
suve  suve  ( [suve明日] [suve明日] ) 日日
suvibhatta  (su善 + vibhatta分別﹑分離(pp.) ) 1. pp. 善分別 2. pp. 善分離
suvimutta  (su善 + vimutta被釋放開(pp.) ) pp. 被善釋放開
suvimuttacitta  (suvimutta被善釋放開(pp.) + citta心) a. 心已被善釋放開 
suvimuttapabba (suvimutta被善釋放開(pp.)+ pabba慧(a.)) a.慧已被善釋放開 
suda,  sudaka  (<sadu甜美(a.) ) m. 作甜食者
sukara  m. 豬
sukaramaddava  (sukara豬 + maddava柔和(a.n.) ) n. 栴檀樹菌茸(ㄖㄨㄥˊ)
    (他譯：豬肉)

supa  m.n. 湯
supatthita ( su容易 + upatthita全部存續(pp.) )　pp. 容易全部存續
sura  m. 勇士
svaham  (= [so那個(陽.單.主格)] [aham我(主格)]) 那(ㄋㄚˋ)個我
svakkhata  (su善 + akkhata講述(pp.) ) pp. 善講述
svatana  a. 明日
svatanaya  adv. 在明日
sve  adv. 明日
sveva  (=[so彼(陽.單.主格)] [eva如此] ) 彼如此
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ta°  ta°  sg. 每一個(單數)
ta°  ta°  pl. 彼等全體(複數)
-ta  m. 狀態
tab°  ( =tam° )
tabbahula  (tab° = tam° + bahula眾多) 彼眾多
taca,  taco  n. 皮
tabbahulikara  ( [tab°=tam°] + [bahikara多作] ) 彼多作
tacchaka  (=taccha1木匠) m. 木匠
tad  n. 彼(中.單.主格.業格)
tadahuposathe ( tad彼(中.單.主格) + aho日 + uposathe布薩 (陽.單.處格) )　

adv. 在彼布薩日
tada  (cp.  [kada何時?] )  adv. 那時
tagara  n. 零凌香
taggha  (tad彼(中.單.主格.業格) )+ gha) interj. 確實
tajja  (tad彼(中.單.主格.業格)+ ya凡是…者) a. 適當
tajjeti  驚嚇{pp. tajjita}
takka  m. 思索
takkara  (tat彼 + kara作(a.) ) m. 作彼者
talaka  n. 池
tama,  tamo  n. 黑暗
-tama 最(形容詞的最高級)
tamatagge  (=agga頂尖 + tama最) a. 最頂尖
tam  enam,  tamenam,  tam  enam (tam彼(三單.業格)+enam這(單.業格)) 
adv. 這時
tamha  m.n. 1.彼(陽.中.單.從格) 2.由於彼{=[tasma由於彼]} 
tamha  tamha 每一個(陽.中.單.從格)
tamhi  m.n. 彼(陽.中.單.處格)
tamhi  tamhi  m.n. 每一個(陽.中.單.處格)
tamonuda,  tamanuda  (tamo黑暗 + nuda破除) a. 破除黑暗
tam  1.你(主格.業格)  2.彼(中.單.主格；三單.業格)
tam  kissa  hetu  ([tam彼(中.單.主格)] [kissa什麼?(陽.單.屬格)] [hetu因
(陽.單.主格)]) 彼是什麼因?
tam  tad  每一個(中.單.主.業格)
tam  tam  每一個(中.單.主格；三單.業格)
tanu  a. 稀少
tanuka  a. 稀少{=tanu稀少}
tanutta  (tanu稀少(a.) + tta狀態) n. 稀少的狀態
tandula  m. 米粒
tanhakkhaya  (tanha渴愛 + khaya滅盡) m. 滅盡渴愛
tanha  f. 渴愛(「比丘們! 但是何者是渴愛? 比丘們! 此等是六渴愛的身： 
渴愛形色, 渴愛聲, 渴愛香, 渴愛味, 渴愛能被觸者, 渴愛法。比丘們! 
此被叫做渴愛｡」 S ii3)
tanhabhava  (tanha渴愛 + bhava變成) 渴愛及變成(水野弘元譯: 愛有)
tapa,  tapo  (<tapati灼熱; 語基為tapas) m. 鍛鍊 (他譯：苦行)
tapassin  (tapas鍛鍊 + vin有) a. 有鍛鍊
tapati  1.照耀 2.灼熱{pp.  tatta}
tapo  m. =[tapa鍛鍊]
tapoda  (tapa鍛鍊 + uda水) 溫泉
tappati  I. 被灼熱(pass. of  tapati灼熱)  II. 滿足{pp. titta; caus. [tappeti
使…滿足]}
tara  (<tarati1渡) I. m.a. 渡  II. 更((-tara) 形容詞的比較級)
taramanarupa  (taramana匆忙(ppr.) + rupa形色) a. 形色正在匆忙
tarana  (<tarati1渡) n. 渡
tarati  I. 渡{pp. tinna; 單.3.opt. tareyya}  II. 匆忙{ppr.  taramana}
tasa  (<tasati2戰慄) a. 戰慄
tasati  戰慄
tasina  f. 渴愛
tasma  (abl. of [ ta彼] ) 由於彼
tasmat  由於彼 
tasmatiha, tasmat iha, tasma ti ha (tasma由於彼 + iha在這裡)由於彼,在這裡
tasmim  m.n. 彼(陽.中.單.處格)
tasmim samaye ([tasmim彼(陽.單.處格)] [samaye時(陽.單.處格)]) 在彼時
tasmim  tasmim ( [tasmim彼(陽.中.單.處格)] tasmim) m.n. 每一個
(陽.中.單.處格)
tassa  m.n. 1. 彼(陽.中.單.與格.屬格) 2.那(ㄋㄚˋ)個(陽.中.單.與格.屬格)
tassa  evam  assa ( [tassa彼(陽.單.屬格)] [evam如是] [assa是(單.3.opt.)] )

彼的應是如是
tassa  me ([tassa那個(陽.單.屬格)] [me我(單.屬格)] ) 那(ㄋㄚˋ)個我(陽.單.

屬格)
tassa  tam ([tassa彼(陽.中.單.屬格)] [tam那個(中.單.主格; 三單.業格)] )

彼的那(ㄋㄚˋ)個(中.單.主格; 三單.業格)
tassa  f. 彼(陰.單.與格.屬格)
tathatta  (tatha如是 + tta狀態(n.) ) n. 如是的狀態
tatha  adv. 如是
tatha  eva  (tatha如是 + eva如此) 同樣
tathagata  (tatha如是 + agata來(pp.) ) m. 如來(直譯: 已如是來者)
tatharupa  (tatha如是 + rupa形色) a. 如是形色
tatha…yatha  ([tatha如是]…[yatha以便] )如是…以便
tatiya  a. 第三
tatiyajjhana (tatiya第三+ jhana1禪那) ) n. 第三禪那
tatiyaka (tatiya第三+ ka (形容詞化) ) a. 第三
tatiyakam(tatiyaka第三(單.業格) ) adv. 第三次
tatiyam  (<tatiya第三) 1. a. 第三(單.主格.業格) 2. adv. 第三次

tato  1.從彼處 2.從彼時
tato  tato  ([tato從彼時] tato) 就從彼時(Narada譯: then and then)
tatra  (=tattha在彼處) adv. 在彼處
tatra  sudam  ([tatra在彼處] [sudam就] ) 就在彼處
tatra  tatra  ( [tatra在彼處] [tatra在彼處] ) 到處
tatta  pp. of  [tapati灼熱]
tattha  (=tatra在彼處) adv. 在彼處
tattha  tattha  ([tattha在彼處] [tattha在彼處] )到處
tayidam  (tam那個+ idam此) adv. 而此
tayo  num. 三{[tayo三(陽.主.業格)], [tisso三(陰.主.業格)], [tini三(中.主.
業格)] }
ta  f. 彼等(陰.複.主格.業格)
-ta  f. 狀態
tadin  a.n. 這樣
tadisaka  (=tadisa像這樣) a. 像這樣
taham  I. [tam彼 + aham我(單.主格)]  II. 我對你[te你(與格) + aham我
(單.主格)]
tala  I. m. 棕櫚  II. m. 銅鑼(=tala銅鑼) 
talavatthukata  (tala棕櫚 + avatthu無宅地 + kata作(pp.)) a. 棕櫚的無宅地
已被作
tala  m. 銅鑼
talavacara  樂器
tani  n. 彼等(中.複.主格.業格)
tana  n.(m.罕) 庇護所
tanata  (tana庇護所 + ta狀態) f. 庇護所的狀態
taragana,  taragana  (tara星 + gana會眾) m. 星眾
tara  f. 星
tasam  f. 1.彼等(陰.複.與格.屬格) 2.彼(陰.單.處格)
tasu  f. 彼等(陰.複.處格)
tasu  tasu  (tasu彼等(陰.複.處格) ) 彼等及此等(陰.複.處格)
tata  m. 伙伴
tatar  (<tra保護) m. 保護者
tava  adv. 這麼
tavata  (<tava這麼) adv. 因此
tavatimsa  (tayo三 + timsa三十) a. 三十三[天](音譯: 忉利天)
taya  1.彼(陰.單.具.從.與.屬格) 2.那(ㄋㄚˋ)個(陰.單.具.從.與.屬格)
tayam  velayam  ([tayam彼(陰.單.處格)] [velayam時(陰.單.處格)] 在彼時
te  1.彼等(陽.複.主格.業格) 2.你(具格.從格.與格.屬格)
te-  (=ti- 三) 三
tehi  彼等(陽.複.具.從格)
teja,  tejo(語基為tejas) n. 火
tejana  n. 箭桿
tejodhatu  (tejo火 + dhatu界) f. 火界
tela  (<tila芝麻) n. 油
teladoni  (tela油 + doni槽) f. 油槽
telapadipa (tela油 + padipa燈) m. 油燈
telapajjota (tela油 + pajjota燈火) 油燈火
telasa, telasa, terasa  (te三 + dasa十) num. 十三
temasa  (te三 + masa月) n. 三個月
tena  m.n. 彼(陽.中.單.具格)
tena  hi,  tenahi  ([tena彼(陽.中.單.具格)] [hi確實]) 確實因彼

tena  kho  pana  samayena  ([tena彼(陽.單.具格)] [kho pana而] [samayena時(陽.單.具格)] ) 而在彼時
tena  samayena  adv. 在彼時
terovassika  (tiro超過 + vassa年+ ika (形容詞化) ) a. 超過一年
tesam  m.n. 彼等(陽.中.複.與.屬格)
tesam  tesam  m.n. 彼等全體(陽.中.複.與.屬格)
tesu  (<ta) 彼等(陽.中.複.處格)
thala  n. 1.陸地 2.高地
thambha  m. 柱
thandila  n. 露地
thapati  m. 建築者
thama  (語基為thaman) n. 勢力
thavara  a. 安定
thavariya  (<thavara1安定) n. 安定
thena  I. m. 偷竊者  II. a. 偷竊

thera  1. m. 長老 2. a. 長老
Theravada  (thera長老 + vada說) m. 長老說(水野弘元譯:上座部﹑上座說)
theta  a. 堅固
thika  a. 需要
thina  n. 昏沈
thinamiddha  (thina昏沈 + middha麻木) n. 昏沈及麻木
thoka  a. 一點點
thokaka  a. 一點點{=thoka一點點}
thusa  n. 稃(ㄈㄨ)(米穀的皮)
thunati  悲嘆
thula,  thulla  a. 大
thuna  f. 柱{ thuna  m.}
thupa  m. 塔
thuparaha  (thupa塔 + araha值得領受) a. 值得領受塔
ti  （=iti這樣(用在結尾語時, 視為虛字) indecl. 這樣(用在結尾語時, 視為 

虛字)
ti°  三
tibba  a. 激烈
Tidiva  (=tavatimsa三十三[天]) a. 三十三[天](音譯: 忉利天)
tika  a. 三個一組
tikkha  ( =tikhina銳利 )  a. 銳利
tikkhapabba (tikkha銳利 + pabba慧) a. 銳利慧 
tikkhattum  adv. 三次
tila  m.n. 芝麻
timirayitatta  (timirayita隱蔽(pp.) + tta狀態(n.) ) n. 已隱蔽的狀態者
timsa,  timsati,  timsam,  timsa,  tidasa  num. 三十
tina  n. 草
tinabhakkha  (tina草 + bhakkha食) a. 草食
tinadosa  (tina草 + dosa1損傷) a. 被草損傷
tinasantharaka  (tina草 + santharaka蓆) 草蓆
tinha  (cf.  [tikhina銳利] ) a. 銳利
tinna  pp. of  [tarati1渡]
tinnam (<ti-三)  I.三(與格.屬格)(水野弘元譯)  II. pp.渡(tinna的單數.業格)

tiracchana  m. 畜生
tiracchanagata  (tiracchana畜生 + gata落入(pp.) ) pp. 落入畜生
tiracchanavijja  (tiracchana畜生 + vijja明) f. 以畜生為明
tiracchanayoni  (tiracchana畜生 + yoni胎) f. 畜生胎
tiriyam  adv. 橫向
tiro  prep. & adv. 超過
tirobhava  (tiro超過 + bhava變成) 變成超過
tirokudda  (tiro超過 + kudda塗抹編條做的牆壁) 超過塗抹編條做的牆壁
tiropabbata  (tiro超過 + pabbata山) 超過山
tiropakara  (tiro超過 + pakara圍牆) 超過圍牆
titikkhati  忍受
titikkha  (cf. [titikkhati忍受] ) f. 忍受
tittha  n. 1. 渡場 2.宗派
titthakara  (tittha宗派 + kara作) a. 作宗派
titthiya  (<tittha2宗派) m. 外道
titti  (<tappati2滿足) f. 滿足
titthati  1.站立 2.停止 3. 存續{單.1.aor. atthasim; 單.3.aor. atthasi; 
複.3.aor. atthamsu; 單.3.未來式thassati; 複.3.未來式thassanti; 
單.3.imp. titthatu; 複.3.imp. titthantu; pp. thita; 單.與格ppr. titthato}
tiham  (ti-三 + aha日) adv. 三日
tihi  三(三性.具格.從格)
tini,  tini  三(中.主格.業格)
tira  n. 岸
torana  n. 城門
-tta  n. 狀態
tuccha  a. 空虛
tula  a. 可比
tula  f. 秤(ㄔㄥˋ)
tuladhara  (tula秤(ㄔㄥˋ) + dhara持) m. 持秤(ㄔㄥˋ)者(水野弘元譯: 商人)
tumhadisa  (tumhe你們(主.業格) + adisa) a. 像你們
tumhakam 你們(業.與.屬格)
tumhe  你們(主.業格)
tumhehi  你們(具.從格)
tunhi  indecl. 沈默
tunhibhava  (tunhi沈默 + bhava變成) m. 變成沈默
tunhibhuta  (tunhi沈默 + bhuta變成(pp.) ) pp. 變成沈默
turiya  n. 樂器
Tusita  m. 兜率[天]
Tusita  kaya﹐Tusitakaya (Tusita兜率天 + kaya集體) m. 兜率天的集體
　　(他譯: 兜率天)
Tusita deva [Tusita兜率(陽.複.主格)] [deva天(陽.複.主格)] m.pl. 諸兜率天
tussati  滿足
tutthi  (<tussati滿足) f. 滿足
tuvam,  tvam  你(單.主格.業格)
tuyham  你(單.與.屬格)
tulika  f. 床墊
tvam  你(單.主格.業格){=[tuvam你(單.主格.業格)] }
tveva,  tv  eva  I. 然而{=[tu然而] [eva如此]}  II. 如此這樣{= t’eva
= tv’eva = [iti這樣] [eva如此])
tyaham  (=te你(單.具.從.與.屬格)﹑彼等(陽.複.主.業格) ) aham(巴利語辭典, 
p.121) )
tyassa  (=te你(單.具.從.與.屬格)﹑彼等(陽.複.主.業格) ) assa)
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-tha,  -ttha  (<titthati站立﹑停止﹑存續) a. 1.站立 2.存續
thapeti  (caus. of [titthati站立﹑停止﹑存續] )1. 使…站立 2. 使…存續{ger. 
thapetva}
thassati  1. 站立 2.停止 3.存續(titthati的單.3.未來式)
thana  n. 1.地方 2.存續{abl.  thanaso}
thanaso  (abl. of  [thana地方] ) adv. 立即
thayin  (<titthati站立﹑停止﹑存續) a. 1.站立 2.存續
thita  pp. of [titthati站立﹑停止﹑存續]
thitatta  (thita站立(pp.) + atta自我) a. 自我已站立
thiti  (<titthati站立﹑停止﹑存續) f. 1. 站立 2. 存續
thitika  (thiti站立.存續 + ka (形容詞化) ) a. 1. 站立 2. 存續
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ubbhata  pp. of  [uddharati 2拉出]
ubbhijjati  (ud出 + bhid迸裂) 1.迸(ㄅㄥˋ)出 2.發芽{ger.  ubbhijja}
ubbhida  (<ud出 + bhid迸裂) a. 迸(ㄅㄥˋ)出
ubbhidodaka  (ubbhida迸出 + odaka水) m. 湧泉
ubbigga  pp. of  [ubbijjati騷動]
ubbijjati  騷動
ubhato  adv. 兩
ubhatobhaga  (ubhato兩 + bhaga部分) 兩部分
ubhatobhagavimutta  (ubhatobhaga兩部分 + vimutta被釋放開(pp.) ) a. 已
於兩部分被釋放開
ubhatomukha  (ubhato兩 + mukha口) a. 兩口
ubhaya  a. 兩者
ubhayattha  (<ubhaya兩者) adv. 在兩處
ubho  a. 兩者(主.業格)
ucca  a. 高
uccaya  (<ud上 + ci積聚) m. 向上積聚
ucca  adv. 高
uccasayana  (ucca高 + sayana臥具(n.) ) 高臥具
uccara  m. 大便
uccareti (ud上+ careti使…行) 抬起{複.1.未來式uccaressama; inf. uccaretum}
uccavaca  (ucca高 + ava低 + ca及) 高及低
ucchadana  n. 1.摩擦 2.磨耗
uccheda  m. 粉碎
ucchindati  (ud出﹑上 + chid切斷) ) 粉碎{fut. ucchecchami; aor. udacchida; pp. ucchinna;  ger. ucchijja;  pass. [ucchijjati被粉碎]; 單.1.使役未來式 [ucchejjami使…被粉碎]; 單.2.imp. ucchinda}
ucchinnamula  (ucchinna粉碎(pp.) + mula根) a. 根已被粉碎
ud-  1.出 2.上
uda  I. indecl. 或  II. n. 水(°-)
udaka  (uda2水 + ka (名詞, 表示矮小﹑輕蔑) ) n. 水
udakamanika  (udaka水 + manika水壺) m. 水壺
udakapatta  (udaka水 + patta鉢) 水鉢
udakarahada  (udaka水 + rahada池) m. 水池
udakumbha  (uda水 + kumbha陶器) 裝水的陶器
udapadi  被生[在]{單.3.aor. of [uppajjati被生[在]]}
udariya  (<udara胃) n. 胃
udatari 渡水而出{單.3.aor. of [uttarati渡水而出] }
udaya  (<[ud出] + [i去﹑到﹑來] ), cp. [udeti出來] ) m. 出來
Udaya  m. 優陀耶(人名)
udayabbaya,  udayavyaya  (udaya出來 + vyaya衰滅) m. 出來及衰滅
udayattha  (udaya出來 + attha滅沒) 出來及滅沒
udaharati  說出
udahu  indecl. 或是
udana  n. 自說語(音譯: 優陀那､烏陀那)
udaneti  (denom. <[udana自說語] ) 自說{單.3.aor. udanesi}
Udayi  m. 優陀夷(人名)
Udayibhadda  m. 優陀夷跋陀(人名)
udda  I. m. 海狸@    II. 水
uddalomin  (udda1海狸@ + lomin身毛) m. 海狸毛床單@
uddapa  m. 牆的基礎
uddesa  (<uddisati出示) m. 出示
uddesika  (<uddesa出示) a.n. 向…請教
uddha°,  uddham  indecl. 向上
uddhacca (uddhata抬高(pp.) + ya (抽象名詞) ) n. 抬高(他譯: 掉舉) 
(Nyanatiloka譯: restlessness)
uddhaccakukkucca  (uddhacca抬高 + kukkucca錯誤作) n. 抬高及錯誤作
uddhaggika  a. 目標崇高
uddhambhagiya,  uddhambhagiya,  uddhabhagiya  (uddham向上(indecl.) + 
bhagiya部分) a. 向上部分
uddhamsota  (uddham向上(indecl.) + sota流) a. 向上流
uddharati  I. 抬高{(ud上 + dharati持) caus. uddharapeti;  pp. uddhata}
    II. 拉出{(ud出 + dharati持)  pp. ubbhata, uddhata}
uddhavirecana  (uddha向上 + virecana瀉藥) n. 向上瀉藥
uddhumataka  (uddhumata膨脹(pp.) + ka (形容詞化) ) a. 膨脹
uddhumayati  膨脹{pp.  uddhumata}
uddisati  (ud出 + disati示) 出示{單.1.opt. uddiseyyam}
udeti  ( [ud出] + [eti去﹑到﹑來] ) 出來
udumbara  m. 無花果
udiraye  單.3.opt. of [udireti說出]
udireti  (ud出 + ireti動) 說出{單.3.opt. udiraye}
udraya,  uddaya  (-°)(=udaya出來(m.) ) a. 出來
ugga  I. (1) a. 猛烈 (2) m. 猛烈戰士  II. m. {(=uggamana上去)}
uggacchati  (ud上 + gam去) 上去
uggamana  (<ud上 + gam去) n. 上去
ugganhapeti  (caus. of  [ugganhati抓起﹑了解] ) 1. 使…抓起 2. 使…了解
{單.3.opt. ugganhapeyya}
ugganhati  ([ud出﹑上] + [ganhati握持] ) 1.抓起 2.了解{ger. uggahetva; 
單.3.opt. ugganheyya}
ujjavgala  m. 瘠地
ujjhati  放棄{pp.  ujjhita}
ujjhana  n. 譏嫌
ujjhayati  譏嫌(水野弘元譯)
ujju  (=uju正直) a. 正直
ujjugata  (ujju正直 + gata去(pp.) ) pp. 正直去
uju  a. 正直{=[ujju正直]} 
ujupatipanna  (uju正直(a.) + patipanna行動(pp.) ) pp. 行動於正直者之中
ukkamsa  (<ud上 + krs牽引) m. 稱揚
ukka  f. 1.火炬 2.熔礦爐 3.流星
ukkapata  (ukka流星 + pata落下) m. 流星的隕落
ukkasati  咳出{pp.  ukkasita}
ukkhipati  (ud出 + khipati拋) 拋出{pp.  ukkhitta}
ukkhitta  pp. of  [ukkhipati拋出]
ukkotana  (<ud出 + kut詭計) n. 出詭計
ukkujjati  扶起{單.3.opt. ukkujjeyya}
ukkutika  m. 蹲踞
ullahaka  a. 磨
ullokaka  (<ulloketi向上看) a. 向上看
ulloketi (ud上 + lok看) 向上看{複.2.opt.  ullokeyyatha}
ulara  a. 上妙
ulumpa  m. 桴
umma  f. 亞麻
ummada  m. 發狂
ummujjati  ([ud出] + [mujjati潛] ) 潛出
ummujjanimmujja,  ummujjanimujja (ummujja潛出 + nimmujja向下潛) f. 
潛出及向下潛
unnala,  unnala  (cf.  [unnata高傲(pp.)] ) a. 高傲
unhisa  m. 頭巾
upa-  1.近 2.全部
upacaya  (<upa全部 + cinati積聚) m. 全部積聚
upaccheda  (<upa全部 + chid切斷) m. 全部切斷
upacinati  (upa全部 + cinati積聚) 全部積聚{pp. upacita}
upaccaga  單.3.opt. of  [upatigacchati超越]
upadahati  ([upa近﹑全部] + [dahati1放置] ) 存留{單.3.opt. upadaheyya}
upadduta  pp. 壓制
upadhana  a. n. 1.枕頭 2.施加
upadhi  (<upa近.全部 + dahati1放置) m. 存留
upaga  (<upa全部 + gacchati去) a. 經歷
upagacchati  (upa全部 + gacchati去) 經歷{單.1.現在式upagacchami; 
單.3.aor. upagabchi;  複.3.aor. upagabchum}
upaghatin  (upaghata全部損壞 + in (形容詞化) ) a. 全部損壞
upahacca  (ger. of  [upahanti全部損壞] ) ger. 全部損壞
upahanti,  upahanati  (upa全部 + hanti損壞) 全部損壞{pp. upahata, ger. 
upahacca}
upajivati  (upa近 + jivati活命) 親近…而活命
upakaddhati  (upa近 + kaddhati牽引) 牽引到
upakarana  (<[upa近､全部] + [kr作] )　n. 資助
upakkama  (<upa近+ kram走) m. 走近
upakkamati  (upa近+ kamati走) 走近
upakkhalati  ( [upa近﹑全部] + khalati) 絆倒
upakkilesa  (<upa全部 + kliś污染) m. 全部污染
upakkilittha  pp. 全部污染
upalabbhati  (pass. of upalabhati ) 被發現
upalapana  (upa全部 + lap閒聊) n. 外交
upalimpati  (upa全部 + limpati塗染) 全部塗染{pass. [upalippati被全部塗
染]; pp.  upalitta}
upama  a. 譬如
upamam(acc. of  [upama譬如] ) adv. 譬如
upanayhati 怨恨
upanameti 1. 放在…上   2. 呈獻
upaneti (upa近+ neti引導)引導接近{pp. upanita; pass. [upaniyati被引導接近]}
upanibha  (upa近 + nibha似) a. 近似
upanidhaya  (ger. of [upa近﹑全部 + nidahati藏置] ) indecl. 與…比較
upanikkhipati  (upa全部 + nikkhipati拋下) 全部拋下{pp. upanikkhitta}
upanisa  f. 緣由
upanissaya  (upa全部 + nissaya向下依靠(ger.) ) adv. 附近
upanita  pp. of  [upaneti引導接近]

upaniyati  被引導接近{pass. of  [upaneti引導接近] }
upapajjati  被生[在](他譯:再生.往生){pp. upapanna; 陽.單.主格ppr. 
upapajjam; 單.1.aor. upapadim}
upaparikkhati  (upa全部 + pari遍 + iks觀) 全部遍觀
upaparikkha  (<upaparikkhati全部遍觀) f. 全部遍觀
upapatti  (<upapajjati被生) m.f. 被生(他譯: 再生﹑往生)
upapata  (=upapatti被生) m. 被生
uparati  (<uparata終止(pp.) ) f. 終止
upari  indecl. 在…上
uparipasada (upari在…上 + pasada高樓) 高樓的上層
uparujjhati (pass. of  [uparundhati破滅] ) 被破滅
uparundhati (upa全部 + rundhati妨礙) 破滅
upasagga  m. 麻煩
upasama  (upa全部 + sama平息) m. 全部平息
upasamati  (upa全部 + śam平息) 全部平息{pp.  upasanta}
upasamanussati  (upasama全部平息 + anussati隨念) 隨念全部平息(他譯:止息隨念､寂止隨念) ｡(cf. Vism.293)

upasammati  (pass. of  [upasamati全部平息] ) 被全部平息
upasampada  (upa全部 + sampada完全行) f. 全部完全行(他譯: 具足)
upasampajjati  (upa全部+ sampajjati完全行) 全部完全行{ger. upasampajja; 
pp. upasampanna}(他譯: 受戒﹑受具足﹑受具足戒)
upasampadeti  (caus. of  [upa-sam-pad全部完全行] ) 使…全部完全行 (他譯: 受戒﹑受具戒﹑受圓具﹑授圓具)
upasamharati  (upa全部 + sam一起 + harati運送﹑拿[…去]﹑拿去) 
1.拿…一起聯想 2.全部一起運送{複.2. imp. upasamharatha}
upasamhita  (upa近 + sam一起 + dha放置) pp. 伴隨
upasamkamati,  upasavkamati  1. 完全走近(upa近+ samkamati完全走
2. 參加(upa全部 + sam一起 + kamati走) {單.1.aor. upasamkamim; 
單.3.aor. upasamkami;  ger.  upasamkamitva, upasavkamitva; 
inf.  upasamkamitum, upasavkamitu; 單.3.imp. upasavkamatu; 
grd. upasavkameyya}
upasanta  pp. of  [ upasamati全部平息]
upasevin  (upaseva追求 + in (形容詞化) ) a. 追求
upassaya  m. 住宅
upatthaka  (<upa近 + stha站立) m. 侍者
upatthana  n. 1. (1)侍候 (2) 全部存續  2.參拜
upatthanasala (upatthana2參拜+ sala會堂) f. 集會堂
upatthapeti  (caus. of  [upattahati站立在近處﹑全部存續] ) 1. 使…站立在
近處 2. 使…全部存續{ger.  upatthapetva}
upatthati,  upatthahati  (=upatitthati=[upa近﹑全部 + titthati站立﹑存續]) 
1.站立在近處 2.全部存續 3.侍候  {pp.  upatthita} 
upatthita  pp. of  [upatthati站立在近處﹑全部存續]
upavadati (upa近 + vadati說) 數(ㄕㄨˇ)說{單.3.opt. upavadeyya}
upavasati ( [upa近﹑全部] + [vasati2滯留])布薩{pp. upavuttha; ger. upavasitva}
　　(他譯: 近住)
Upavattana 烏跋單(地名, 他譯: 惒跋單)
upavada  ([<upa近﹑全部] + [vad說] ) m. 數(ㄕㄨˇ)說
upavadaka  (upavada數(ㄕㄨˇ)說 + ka (形容詞化) ) a. 數(ㄕㄨˇ)說
Upavana  m. 優波摩那(人名)

upavicara (upa全部 + vicara伺察) m. 全部伺察
upavuttha  pp. of  [upavasati布薩]
upayana (<upa近+ yana去) n. 行近
upadana (upa近﹑全部 + adana拿起) n. 取(「比丘們! 但是何者是取? 比丘們! 此等是四取：欲的取, 見的取, 戒及禁制的取, 說自我的取｡ 比丘們! 此被叫做取｡」 S ii3)
upadanakkhandha  (upadana取 + khandha蘊) m. 取蘊
upadiyati ( [upa近﹑全部] + adiyati拿起) 取{ger. upadaya;  ppr. upadiyana; 
pp. upadinna,  upadinna}
upadaya (ger. of [ upadiyati取]) 1.adv. 取後 2.ger.取
upadi°  a. 取=[upadana取]
upadisesa  (upadi取 + sesa剩餘) a. 剩餘取(他譯: 有餘依)
upagacchati  ( [upa近] + [agacchati來] ) 來到{單.3. aor. upagami}
upahana  f. 鞋
upasaka  (<upa近 + as坐, cp. [upasati近坐] )　m. 優婆塞
upasati  (upa近 + as坐) 近坐
upasika  f. 優婆夷
upatigacchati  (upa全部 + atigacchati越過…而去) 超越
upatipanna  (pp. of  upatipajjati) pp. 陷入
upaya  ( [<upa近﹑全部] + [i去] ) n. 方法
upayasa  m. 悶
upekha, upekkha(upa近+iks觀) f. 旁觀(他譯: 捨) { looking on(PED, p.150) }
upekhacetovimutti  (upekha旁觀 + cetovimutti心的被釋放開) f. 旁觀心的
被釋放開
upekkhaka﹐upekhaka  (upekha旁觀 + ka (形容詞化) ) a. 旁觀
upeti  ( [upa近﹑全部] + [ i去] ) 經歷{單.1.未來式upessam; 單.2.未來式
upehisi; 複.2.imp. upetha;  pp. upeta}
uposatha  m. 布薩(他譯: 齋戒)
uposathika  (<uposatha布薩) a. 布薩
uppajjati  ( [ud出﹑上] + [pajjati行]) 被生[在]{複.3.現在式為自言uppajjare; 單.3.aor. uppajji, udapadi; ger. uppajjitva; pp. uppanna; 單.3.opt. uppajjeyya}
uppala  m.n. 青蓮
uppalini (<uppala青蓮) f. 青蓮池
uppatha  (ud出 + patha道路) m. 邪道
uppathagamana (uppatha邪道 + gamana去) n. 偏離軌道(直譯:在邪道上去)
uppatati  (ud上 + patati落下) 上升{pp.  uppatita}

uppatti  f. 被生
uppattita  (uppatti被生 + ta狀態) m. 被生的狀態
uppada  I. m. 事件  II. m. 被生
uppadeti  (caus. of  [uppajjati被生[在]] ) 1. 使…被生[在] 2. 使…流出{pp. 
uppadita; 單.1.未來式uppadessami}
ura  (=[uro胸] n.) m.n. 胸
uraga  (ura胸 + ga去) m. 蛇
urattali  捶胸
Uruvela  f. 優樓頻螺(地名)
usabha  m. 公牛
usira  m.n. 毘羅那草根
usukara  (usu箭 + kara作…者) m. 作箭者
ussada  m. 溢美
ussadana  (<ussadeti2溢美) 溢美
ussadeti  (denom. <ussada溢美) 溢美{單.3.opt. ussadeyya}
ussuka  a. 狂熱
utrasta  (pp. of [uttasati驚嚇] ) pp. 驚嚇
utrasin  (uttasa驚嚇 + in (形容詞化) ) a. 被驚嚇
uttama  a. 最上
uttara  a. 1.更上 2.北
uttarati  (ud出 + tarati1渡) 渡水而出{單.3.aor. udatari}
uttari  a. 更上{adv. [uttarim更上(adv.)] }
uttarimanussadhamma  (uttari更上 + manussa人+ dhamma法) 更上人的法 
(他譯: 上人法)
uttaritara  (uttari更上 + tara更) a. 更上之上
uttanikaroti  明示{複.3.未來式uttanikarissanti}
uttitthe  單.2.opt. of [utthahati奮起]
utthahati,  utthati  ([ud出﹑上]+[stha站立] )1.起立 2.奮起{ger. utthaya; ppr. 
utthahana; 單.2.opt. uttitthe}
utthana  n. 1.起立 2.奮起
utthanavant (utthana奮起 + vant有) a. 有奮起
utthatar (<utthahati起立﹑奮起) m. 1.起立者 2.奮起者
utthayin  (utthaya+ in (形容詞化) ) a. 1.起立 2.奮起
uyyodhika  ( [ud出﹑上] + [yudh戰] ) n. 模擬戰
uyyoga  m. 離開
uyyojeti  (caus. of  [uyyubjati離開] ) 使…離開
uyyubjati  離開
U                                                             

uhata  1. pp. 拉出 2. pp. 抬高
una  a. 缺
uratthika  (uru大腿 + atthika骨) 大腿骨
uru  m. 大腿
usa  m. 含鹽物質

V                                                             

va  I. indecl. 如    II. indecl. 如此    III. indecl. 或
vaca  n. 語{(語基為vacas) ; =[vaco語]; 中.單.主.業格vaco; 中.單.具格
vacasa, vacana}
vacana  n. 言詞
vacaniya  (grd. <[vacana言詞] ) grd. 言
vaccha  I. m. 小牛    II. m. 樹(=rukkha樹)

vaci- (<vaco語) 語
vaco,  vaca  (語基為vacas) n. 語
vacikamma  (vaci語 + kamma業) 語業
vada  a. 說{(-°)}
vadabbu  a. 寬容
vadati,  vadeti 說{單.3.opt. vadeyya; 陽.單.主格ppr.  vadamano}
vadeti  (=vadati說) 說{單.2.imp. vadehi}
vadha  m. 打殺
vadhati  打殺{單.3.aor.  avadhi; ger.  vadhitva}
vaddhaka  (<vaddheti使…增長) a. 使…增長
vaddhana  (<vaddheti使…增長) n.a. 使…增長
vaddhati 增長{pp. vuddha年老(a.), vuddha, buddha; caus. [vaddheti使…增長]}
vaddhi  f. 增長
vagga   m. 1.品 2.小組  

vaggiya  (<vagga1小組) a. 小組
vahati  (vah載運) 載運{單.屬格ppr.  vahato}
vajati 去
vajira  I. m. 雷電    II. m.n. 鑽石(他譯: 金剛﹑金剛杵)
vajja  I. n. 罪過(grd. of [ vajjati被避免] )    II. grd. 說
vajjati  I.被避免    II. 被演奏
vajjeti  I. 避免    II. 使…被演奏
Vajji-  跋耆
Vajji  跋耆人
vakka  n. 腎臟
valittacata  ( valita有皺紋(pp.) + taca皮 + ta狀態) f. 皮已有皺紋的狀態
valava  f. 騾
vamana  (<vam吐出) 催吐劑
vamati  (vam吐出) 吐出{pp.  vanta} 
vamsa  m. 1.竹 2.世代 3.竹棒戲
vana  I. n. 林    II. n. 願望
vananta  (vana1林 + anta邊界) 林邊
vanapattha  (vana1林 + pattha荒地) 林的荒地
vanasanda  (vana1林 + sanda叢(m.) ) 叢林
vanatha  m. 1.林叢 2.願望
vanayati  (denom. <[vana2願望] ) 願望
vandana (n.),  vandana (f.)  (<vand禮拜) 禮拜
vandati  (vand禮拜) 禮拜{單.3.aor. vandi; pp. vandita; caus. [vandapeti使…

禮拜]; [vandapesi使…禮拜(單.3.aor.)]}
vandita  pp. of  [vandati禮拜]
-vant,  -vat  有
vantakasava  (vanta吐出(pp.) + kasava濁穢) 濁穢已被吐出
Vavga  番伽[人] 
vavka  m . 鉤
vavkaka  (vavka鉤 + ka (名詞, 表示矮小﹑輕蔑) ) n. 小鉤
vana  m. n. 傷
vanijja  f. 買賣
vanippatha  m. 商業
vanna  m. 1.外觀 2.顏色 3.美貌 4.讚美
vannaka  (<vanna) n. 顏料
vannapokkharata (vanna外觀+ pokkharata美如蓮花(陰性) ) f.外觀美如蓮花
vannavant  (vanna美貌 + vant有) a. 有美貌
vabcana  n. 欺騙
vabceti 欺騙 {pp. vabcita; 單.1.現在式vabcemi; 單.2.3aor. vabcesi}
vabjha  a. 不能生
vara  a. 最好
varatta  n. 皮繩 (varatta  f.)
varaha  m. 豬
vasa  m.n. 支配
vasala  m. 賤民
vasali  (<vasala賤民(m.) ) f. 女賤民
vasati  I. 穿著    II. 滯留{pp. vusita, vuttha; 陽.單.業格ppr. vasantam}
vasa  I. f. 母牛    II. f. 油脂
vasanuga  (vasa支配 + anuga隨落入) 隨落入支配
vasippatta  ( [vasi=[vasa支配]] + [patta得達(pp.)] )pp. 得達支配
vusitavant  (vusita滯留(pp.) + vant有) a. 有[梵行]已被滯留
vassa  (cf. [ vassati1下雨] ) m.n. 1.雨[季] 2.年 3.精液
vassakamma  (vassa精液 + kamma業) n. 精液的業
Vassakara  (Vassa雨 + kara作…者(m.) ) m.作雨者(人名)(他譯: 行雨)
vassasahassa  (vassa年 + sahassa千) n. 千年
vassasata  (vassa年 + sata百) n. 百年
vassati  下雨{ppr. vassanta}
vassavasa  (vassa雨季+vasa 滯留[所] (m.) ) 雨季的滯留所(他譯: 雨安居)
vassavasa  (vassa雨季+avasa住所(m.) ) 雨季的住所(他譯: 雨安居)
vassika  I. a. {(<vassa雨[季] ﹑年)}   II. n. 大茉莉花
vassika  f. 大茉莉
vassiki  f. 大茉莉花
vasundhara  (vasu財富 + dhara持) f. 大地
-vat, -vant 有
vata,  bata  I. indecl. 確實    II. m.n. 禁制(制有「儀式」之意)
vatavant  (vata2禁制 + vant有) a. 有禁制(「無憤怒﹑有禁制, 有戒﹑無溢美, 已被調伏﹑最終極的身體者, 我說彼是婆羅門｡」 Sn 624)
vati  f. 選擇
vattar  (<vatti[對…]說) m. 說者
vattati  1.[轉]動 2.發生{pp. vatta;  grd. vattabba}
vattha  n. 1.布 2.衣服
vatthu  I. n. 事    II. m. 宅地
vatthukamma  (vatthu宅地 + kamma業) n. 宅地的業
vatthupatikirana  (vatthu宅地 + pati對 + kirana散) n. 對宅地散祭物
vatti  [對…]說{單.2.aor. avaca;  單.3.aor. avoca;  複.3.aor. avocum;
 pp. vutta;  ger. vatva;  grd. vattabba}
-vattin  a. [轉]動
vatta  pp.n. 輪轉
vattaka  (<vatta輪轉) n. 雙輪車
vattakayuddha  (vattaka鵪鶉 + yuddha戰爭) 鵪鶉的戰爭 
vattaka,  vattaka°  f. 鵪鶉
vattati  輪轉
vatti  f. 燈心
vavatthita  (pp. of [vi擴大 + ava下﹑低 + stha站立﹑存續] )pp. 站穩
vaya  I. n. 1.年齡 2.老年{(語基為vayas) (=vayo)} II. m. 1.衰滅 2.支出
vayadhamma  (vaya衰滅 + dhamma法) m. 衰滅的法
vayo  I. n. (=vaya1年齡﹑老年) II. 1. 衰滅(陽.單.主格) 2. 支出(陽.單.主格)
va  indecl. 或
vaca  f. 語
vada  (<vadati說) m. 1.說 2.語
vadeti  (caus. of  [vadati說]) 演奏
vadin  (vada說 + in (形容詞化) ) a. 說
vadita  (pp. of [ vadeti演奏])  I. n. 奏樂   II. pp. 演奏
vaha  (<vahati載運) 1. a. 載運 2. m. 載運者
vahini  (<vahin (<vaha載運) ) f. 軍隊
vakkarana  (vak語 + karana作) 說話
vakya  n. 言
vala  I. m. 1. 尾毛    II. n. 水{(=vari水)}
valagga  (vala1尾毛 + agga頂尖) 尾毛的頂尖
valanduka  毛拂(水野弘元譯)
valavijani  (vala尾毛 + vijani扇) f. 尾毛扇
vanara  (<vana1林) m. 猴
vanija  m. 商人
va  pana  ( [va或] [pana又] ) 或又
va  pi  ( [va或] [pi即使] ) 或甚至
vara  m. 翻
varana  n. 圍
vareti  圍{單.2. aor. varesi;  pp.  varita}
vari  n. 水
varija  (vari水 + ja生) 1.蓮 2. m. 魚
vasa  m. 滯留[所]
vaseti  (caus. of  [vasati2滯留] ) 使…滯留
Vasettha  m. 婆私吒(姓)
vata  m. 風
vatapana  (vata風 + pana飲料) 窗
vati  (<vayati織﹑吹)  I.織 II.吹
vayasa  m. 烏鴉
vayati  I. 織    II. 吹{複.3.現在式vayanti;  ppr. vayanta} 
vayamati  (vi擴大 + a向 + yam止息) 精勤
vayama  (<vayamati精勤) m. 精勤
vayo (=vayu) n. 風
vayodhatu  (vayo風 + dhatu界) f. 風界
ve  indecl. 確實
vebhutika,  vebhutiya  (<vibhuti1離變成) n. 中傷語
vedana  (cf. [vedeti感受] ) f. 感受(他譯: 受)(「比丘們! 但是何者是感受? 比丘們! 此等是六感受的身: 從眼的接觸而生的感受; 從耳的接觸而生的感受; 從鼻的接觸而生的感受; 從舌的接觸而生的感受; 從身的接觸而生的感受; 從意的接觸而生的感受｡ 比丘們!此被叫做感受｡」 S ii3)(「比丘們! 但是你們如何說感受? 『彼感受』; 比丘們! 由於彼, 彼被叫做感受｡但是彼如何感受? 彼既感受樂, 亦感受苦, 亦感受非苦非樂｡『彼感受』; 比丘們! 由於彼, 彼被叫做感受｡」 S iii86-87)
vedayati  (=vedeti感受) 感受
Vedehi  韋提希(人名)
Vedehiputta  (Vedehi韋提希 + putta子) m. 韋提希子(韋提希之子)
vedeti  (caus. of [vindati知] )感受(直譯:使…知){單.3.aor. vedi; pp. vedayita; grd. veditabba,  vedaniya, vedaniya}
vedhati 搖晃
vedi  I. 單.3.aor. of [vedeti感受]    II. f. 欄干(=[vedi欄干])
vedin  (veda知 + in (形容詞化) ) a. 知
vediyati  (cf.  [vedeti感受] ) 感受
vedi  (=vedi2欄干) f. 欄干
vegha  m. 皮帶
velu  m. 竹
veluriya  n. 琉璃
veluva  m. 木蘋果 
Veluvana  (velu竹 + vana1林) n. 竹林
vematta  (vi離 + matta1適量) n. 差別
vemattata  (vematta差別 + ta狀態) f. 差別的狀態
Vepacitti  m. 吠波質底(阿修羅王名)
vepulla  (<vipula廣大(a.) ) n. 廣大
vepullata  (vepulla廣大+ ta狀態) f. 廣大的狀態
vera  n. 怨
veramani  (<viramana喜樂離) f. 喜樂離
verin  (vera怨 + in (形容詞化) ) a. 怨
Vesali  f. 毘舍離(跋耆人的首都)
Vesalika  (Vesali毘舍離 + ka (形容詞化) ) a. 毘舍離
vetala  m. 鳴鉢(水野弘元譯)
veti  (vi離 + eti去) 離去
Vethadipa 毘留提(地名)
Vethadipaka  (Vethadipa毘留提+ ka (形容詞化) ) a. 毘留提
vetheti  包纏{ger.  vethetva}
veyyaggha, veyyagghin  (<vyaggha虎) a. 虎
veyyakarana  (=vyakarana解說) n. 解說
vi-  pref. 1.擴大 2.離 3.逆
vibhajati  (vi離 + bhajati親近) 1.分別 2.分離{複.3.未來式vibhajissanti; 
單.2.imp. vibhajahi}
vibhavga  (vi離+ bhavga破壞)  m. 分別
vibhava  I. m.豐富(vi擴大+ bhava變成)  II. m. 離變成(vi離 + bhava變成) 
vibhavatanha  (vibhava離變成 + tanha渴愛) f. 離變成的渴愛(水野弘元

譯: 無有愛) (佛使比丘譯: 渴愛證得涅槃(佛使比丘,《法的社會主義》, 
p.145) )
vibhati,  vibhayati  (vi擴大+ bhati照) 露出曙光{單.3.未來式vibhayissati}
vibhusana  (vi擴大 + bhusana打扮) n. 擴大打扮
vicarati  (vi擴大 + carati行) 伺察
vicaya  (<vicinati檢擇) m. 檢擇(他譯: 簡擇)
vicara  (vi擴大 + cara行) m. 伺察
vicarana  (<vicarati伺察) f. 伺察
vicareti  (caus. of  [vicarati伺察] ) 使…伺察{pp. vicarita, vicinna}
vicchika  m. 蠍(ㄒㄧㄝ, =蝎)
vicikicchati  疑{inf.  vicikicchitum}
vicikiccha  (<vicikicchati疑) f. 疑
vicinati,  vicinati  ( [vi離﹑逆] + [cinati積聚] ) 檢擇
vicinteti  (vi擴大 + cinteti思) 思考
vidahati  (vi擴大 + dahati放置) 準備{pp. vihita}
viddha  (pp. of  [vijjhati貫穿] ) pp. 貫穿
viddhamsana  (<viddhamseti碎散) n. 碎散
vidhamati 吹離
vidha  I. a. (-°) 種[類](=vidha種[類]) II. m. 種[類](=vidha1種[類] )
vidha  ( [<vi擴大﹑離﹑逆] + [dha放置] ) f. 種[類]
vidhana  (<vi擴大 + dha放置) n. 準備
vidhanavant  (vidhana準備 + vant有) a. 有準備
vidhavati  (vi擴大 + dhavati1追) 追逐
vidisa  (vi離 + disa方) f. 中心點
vidva  (<vindati知) a. 知
vidu  a. 知
vigacchati  (vi離 + gacchati去) 離{pp.  vigata}
vigarahati  (vi擴大 + garahati譴責) 擴大譴責{單.3.aor. vigarahi}
vigata  pp. of [vigacchati離]
vigaticcha  (vigata離(pp.) + iccha欲求) a. 已離欲求
vigatupakkilesa  (vigata離(pp.) + upakkilesa全部污染) a. 已離全部污染
viggaha  m. 爭論
viggahika  (<viggaha爭論) a. 爭論
viggahikakatha  (viggahika爭論(a.) + katha談論) f. 談論爭論
vighata  (vi擴大 + ghata擊殺﹑損壞) m. 惱害
vihabbati  (pass. of vihanati) 被惱害{ppr. vihabbamana}

viharati  (vi離 + harati運送[…去]) 住{複.1.現在式viharama; 複.2.現在式&複.2.imp. viharatha; 單.3.aor. vihasi; 單.2.未來式vihahisi; 單.3.fut. viharissati; 單.1.2.3.opt. vihareyya; 複.2.opt. vihareyyatha; 複.3.opt. vihareyyum;  陽.單.主格ppr. viharanto;  陽.單.與.屬格ppr. viharato}
vihata  a. 梳
vihara  (<viharati住) m. 住[處]
viharin  (vihara住 + in (形容詞化) ) a. 住
vihaya  ger. of  [vijahati捨離]
vihesa  f. 擴大傷害
viheseti  擴大傷害{單.3.aor.  vihesesi}
vihetheti  (vi擴大 + hetheti傷害) 擴大傷害{單.2.現在式vihethesi; ppr. 
vihethayanta} (BPA譯:  harass)
vihimsaka  (vihimsa擴大傷害(f.) + ka (形容詞化) ) a. 擴大傷害
vihimsati  (vi擴大 + himsati傷害) 擴大傷害
vihimsa  (=vihesa擴大傷害) f. 擴大傷害
vijahati (vi離+ jahati捨斷) 捨離{ger. vihaya}
vijayati, vijeti, vijinati (vi擴大 + jayati勝過) 擴大勝過{單.3. 未來式
vijessati;  pp.  vijita}
vijanati  (vi擴大 + janati知) 擴大知{ppr. vijanat; pp. vibbata; ger. vibbaya; 
grd.  vibbeyya}
vijita  (pp. of  [vijayati勝過] )  I. pp. 勝過  II. n. 領土
vijitavin  (vijita勝過(pp.) + avin有) a. 已勝
vijjati  (pass. of  [vindati知] ) 被知
vijja  (cf. [vindati知] ) f. 明
vijjabhagiya  (vijja明 + bhagiya部分(a.) ) a. 明的部分
vijjacaranasampanna  (vijja明 + carana行+ sampanna完全行(pp.) ) m. 已 完全行於明行者(他譯:明行足)
vijjavimutti  (vijja明(f.) + vimutti被釋放開(f.) ) f. 明及被釋放開
vikati  f. 1. 製品 2.圖案
vikatika  (<vikati圖案) f. 有圖案的毛床單
vikala  (vi離 + kala時宜) m. 離時宜
vikalabhojana  (vikala離時宜 + bhojana食物) 離時宜的食物
vikirana  (<vikirati離散) n.a. 離散
vikirati  (vi離 + kirati散) 離散
vikilanika,  vikilanika  (<vi擴大 + kilana (kilana遊戲) ) a.n. 擴大遊戲
vikkaya  (vi逆 + kaya買) m. 賣
vikkhitta  (vi離 + khitta拋(pp.)) pp. 散亂 (直譯：拋離)
vijju,  vijjuta  f. 閃電
vilapa  (vi擴大 + lapa閒聊) m. 擴大閒聊
vilepana  (vi擴大 + lepana塗染) n. 塗香
viloketi  看旁邊{pp. vilokita}
vilokita  (pp. of  [viloketi看旁邊] ) pp. 看旁邊
viloma  (vi逆 + loma身毛) a. 差異
vimala  (vi離 + mala垢) a. 離垢
vimariyadikata  (vi離 + mariyada界限 + kata作(pp.) ) pp. 作離界限
vimati  (vi逆 + mati思量) f. 疑慮
vimattha  (vi擴大 + mattha擦拭(pp.) ) pp. 平滑 
vimoceti (caus. of  [vimuccati被釋放開] ) 使…被釋放開{陽.單.主格ppr. 
vimocayam}
vimokha,  vimokkha  (vi離+ muc釋放) m. 釋放開
vimuccati (vi離 + muccati被釋放) 被釋放開(水野弘元譯: 解脫)
{pp. vimutta; 單.3.opt. vimucceyya; inf. vimuccitum; caus. vimoceti}
vimutta  pp. 被釋放開(「從離染, 彼被釋放開｡於已被釋放開者, 已被釋放開的智變成這樣: 彼徹底知『生已被滅盡, 梵行已被滯留, 應被作的已被作, 對在此處輪迴的狀態以後不存在｡』」(S ii95) )
vimuttacitta  (vimutta被釋放開(pp.)+ citta心) a. 心已被釋放開
vimutti  (<vimuccati被釋放開) f. 被釋放開
vinassati  ( [vi擴大﹑離] + [nassati喪失] ) 滅亡
vinaya (vi離+ ni引導, cp. [vineti引導離開]) m. 1.引導離開(直譯) 2.律(意譯)
vina  indecl. 無
vinabhava  (vina無 + bhava變成) m. 變成無
vinaseti  (caus. of  [vinassati滅亡] ) 使…滅亡{單.1.未來式vinasessami}
vindati  知{pp. vidita;  pass. vijjati;  caus. vedeti}
vineti  I. 引導離開(他譯: 調伏){(vi離 + neti引導) 單.3.opt. vineyya; imp. 
vinaya; ger. vineyya, vinetva, vinayitva, vinayitvana}  II. 訓練{(vi擴大
+ neti引導) pp.  vinita}
vinicchaya  1. m. 區別  2.  m. 裁判  3.  m. 裁判所
vinipata  (<vi擴大 + nipata落下) m. 墮處
vinipatika  (<vinipata墮處) a. 墮處
vinilaka  (vi擴大 + nila深藍色 + ka (形容詞化) ) a. 藍黑色
vinita  pp. of  [vineti訓練]
vinodeti (caus. of [vi離+ nudati破除]) 除掉{單.3.opt. vinodaye}
vibbana (<vi擴大 + jba知) n. 識(Nyanatiloka譯: consciousness) (「比丘們!         凡是第一心已被生在母的子宮者, 第一識已出現; 取彼後, 彼如此應是生｡」 (Mahavagga 1.75, V i93) (「比丘們! 但是何者是識? 比丘們! 此等是六識的身: 眼的識, 耳的識, 鼻的識, 舌的識, 身的識, 意的識｡比丘們! 此被叫做識｡」 S ii4) (「比丘們! 但是你們如何說識? 『彼擴大知』; 比丘們! 由於彼, 彼被叫做識。 何者是擴大知? 彼既擴大知酸者, 亦擴大知苦味者, 亦擴大知辛辣者, 亦擴大知甜蜜者, 亦擴大知鹼者, 亦擴大知不鹼者, 亦擴大知鹹者, 亦擴大知不鹹者。『彼擴大知』; 比丘們! 由於彼, 彼被叫做識｡」 S iii87)(不久此身確實, 將臥在地上, 已被拋棄, 識已離去, 如無義利的木頭｡ Dh. 41)
vibbanadhatu  (vibbana識 + dhatu界) f. 識界
vibbananabcayatana,  vibbanabcayatana  (vibbana識 +anabca無邊 

+ ayatana處) 識無邊處
vibbapana  (<vibbapeti使…擴大知) a. 使…擴大知
vibbapeti  使…擴大知{pp.  vibbapita}
vibbapetar  (<vibbapita使…擴大知(pp.) ) 使之擴大知者
vibbatar  (<vibbata擴大知(pp.) ) m. 擴大知者
vibbuppasattha,  vibbupasattha,  vibbupasattha, vibbupasattha (vibbu智者
(陽.單.主格) + pasattha稱讚(pp.) ) a. 已被智者稱讚
vibbu  1. a. 智 2. m. 智者
vipajjati (vi逆 + pajjati行) 違反(直譯: 逆行){pp.  vipanna}
vipanna  pp. of  [vipajjati違反]
viparamasa,  viparamosa  (vi逆 + paramasa觸取) m. 在公路搶奪 
viparavatta (pp. of [vi逆 + para向其他+ vrt動]) pp. 顛覆 
viparinata (vi逆 + parinata變化(pp.) ) pp. 逆變化
viparinama  (vi逆 + parinama變化) m. 逆變化
viparinameti,  viparinamati  (denom. <[viparinama逆變化] ) 逆變化
vipassana  (<vipassati擴大看) f. 擴大看(他譯: 觀﹑內觀﹑毘鉢舍那)
vipassati  (vi擴大 + passati看) 擴大看{ppr. vipassat, 單.3.aor. vipassi}
vipatti  f. 違反
vipaka  (vi擴大 + paka煎熬) m. 報應 (他譯: 果報、異熟)
vipateti,  vipateti  裂
vippajahati  (vi離 + pajahati徹底捨斷) 徹底捨離{ger.  vippahaya}
vippahana  (<vi離 + pahana徹底捨斷) n. 徹底捨離
vippamubcati (vi擴大 + pamubcati釋放出) 擴大釋放出(pp. vippamutta; 
複.2.opt. vippamubcetha)
vippamutta  (vi擴大 + pamutta釋放出(pp.) ) pp. 擴大釋放出
vippasanna  (pp. of  [vippasidati擴大明淨] ) pp. 擴大明淨
vippasidati  (vi擴大 + pasidati明淨) 擴大明淨{複.3.aor. vippasidimsu}
vippatisara  ( [vi逆] + [patisara (pati回+ smr念)] ) m. 痛念
vippatisarin  (vippatisara痛念+ in形容詞化) a. 痛念
vippayoga  (vi離 + payoga徹底致力) m. 離別
vipphara (<vi擴大 + pharati佈滿) m. 廣佈(因為有[mahavipphara大廣佈], 
故 vipphara不譯為「擴大佈滿」)
vipubbaka  (vi擴大 + pubba1膿+ ka (形容詞化) ) a. 膿爛
vipula  a. 廣大
viraja  (vi離 + raja塵) a. 離塵
virajjati  (vi離 + rajjati被染) 離被染
viramati  (vi離 + ramati喜樂) 喜樂離{pp. virata}
viraga  (vi離 + raga染) m. 離染
virajati  照耀
virajeti  (caus. of [virajjati離被染] ) 使…離被染
virajiya   ( ger.　of　virajeti) (パ─リ語佛教辭典﹐p.816) 照耀@
virecana  (<viriccati下痢) n. 瀉藥
viriccati  下痢{ppr.  viriccamana}
viriya  (vira英雄 + -ya本色) n. 英雄本色(他譯: 精進) (「我是否應以英雄本色擋住此病後,…｡」 D ii99)
virocana,  verocana  m. 太陽
viruddha  (pp. of  [virundhati擴大妨礙] ) pp. 擴大妨礙
viruddhagabbhakarana (viruddha擴大妨礙(pp.) + gabbha胎 + karana作) n.  作墮胎
virujjhati  (vi擴大 + rujjhati被妨礙) 被擴大妨礙
visa  n. 毒
visajja  ger. of  [vissajjati離執著]
visajjati  (vi擴大 + sajjati執著) 擴大執著
visalla  (vi離 + salla欲箭) a. 離欲箭
visamyutta,  visabbutta  (vi離+ samyutta結合(pp.) ) pp. 離結合
visavkhara  (vi離 + savkhara一起作) m. 離一起作 
visavkhita (vi離 + savkhata一起作(pp.) ) pp. 離一起作
-visati  進入
visatta  pp. of  [visajjati擴大執著]
visattika  (visatta擴大執著(pp.) + ika(陰性名詞) ) f. 擴大執著
visaya  m. 境
visakha  (vi擴大 + sakha枝條) f. 衛塞月
Visakha  (vi擴大 + sakha枝條) f. 衛塞(人名)(他譯: 毘舍佉)
visarada  a. 有自信
visesa  m. 殊勝
visesadhigama  (visesa殊勝(m.) + adhigama獲得) 獲得殊勝
visikha  f. 街道
visidati  (vi擴大 + sidati沈陷) 擴大沈陷
visoka  (vi離 + soka悲傷) 離悲傷
visodheti  (caus. of  [visujjhati清淨] ) 使…清淨{單.3.opt. visodhaye}
vissa  a. 一切
vissajjati  (vi離 + sajjati執著) 離執著
vissasa  (vi離 + sasa氣喘) m. 信賴
visuddha  (pp. of  [visujjhati清淨] ) pp. 清淨
visuddhi  (vi擴大 + suddhi淨) f. 清淨(直譯: 擴大淨)
visujjhati  (vi擴大 + sujjhati淨) 清淨(直譯: 擴大淨){pp.  visuddha}
visuka  n. 表演
visukadassana  (visuka表演 + dassana見) 看表演
vitakka  (vi擴大 + takka思索) m. 尋思(他譯: 思維﹑思量﹑覺﹑尋)
vitarati  (vi擴大 + tarati1渡) 通過{pp. vitinna}
vitatha (vi離 + tatha真實) a.n. 離真實
vitinna  1. pp. 通過{(pp. of  [vitarati通過] )  2. pp. 捨棄
vitta  I. m. 財產    II. pp. 滿足
vitthara  m. 1.寬度 2.細說{vittharena廣大(adv.)}
vitthareti  (<vitthara寬度﹑細說) 細說{grd. vittharetabba}
vittharika  ( [vitthara寬度﹑細說] + [ika (形容詞化)] ) a. 廣大流傳
vittupakarana ( vitta財產 + upakarana資助 )　a. 資助財產
vivadati  (vi逆 + vadati說) 異議
vivadana  (<vivadati異議) n. 異議
vivara  n. 裂口
vivarana  (<vivarati公開) n. 公開
vivarati  公開{複.3.未來式vivarissanti; 單.3.opt. vivareyya; ger. vivaritva}
vivatta  逆輪轉
vivattakkhandha  (vivatta逆輪轉+ khandha蘊) 逆輪轉的身蘊
vivattati 逆輪轉{單.3.aor. vivattayi}
vivatta  (vi逆 + vatta1輪轉) m.n. 逆輪轉
vivattati  (vi逆 + vattati輪轉) 逆輪轉{pp.  vivatta}
vivahana  ( [vi擴大﹑逆] + [vah載運] ) n. 嫁
viveka  m. 遠離
vivekaja  (viveka遠離 + ja生(a.) ) a. 從遠離生
vivicca  (ger. of  [viviccati遠離] ) indecl. 遠離
viviccati 遠離{ger. vivicca;  pp.  vivitta}
vividha  (vi擴大 + vidha種(類) ) a. 許多種
viya  (cf.  [iva如] ) indecl. 如
viyatta  pp. 熟練
vihi  m. 米
vijamana  (ppr. of  [vijati搧] ) ppr. 搧
vijati  搧
vijana  (<vij搧) n. 扇
vijani  (<vijana扇) f. 扇
vimamsati,  vimamseti  思察
vimamsa  (<vimamsati思察) f. 思察
vina  f. 琵琶
vira  (cp.  [viriya英雄本色] ) m. 英雄
visati,  visa,  visam,  visa  num. 二十
vita  pp. 離
vitaccika  ( [vita離(pp.)] +[accika焰﹑火焰] ) a. 已離火焰
vitadosa  (vita離(pp.) + dosa2憎) a. 已離憎
vitamala  (vita離(pp.) + mala垢) a. 已離垢
vitamoha  (vita離(pp.) + moha癡) a. 已離癡
vitaraga  (vita離(pp.) + raga染) a. 已離染
vitatanha  (vita離(pp.) + tanha渴愛) a. 已離渴愛
vithi  f. 路線
vitinameti  度過{複.3.aor. vitinamesum}
vitisareti  交換{ger. of  vitisaretva}
vo  I. adv. 確實   II. 你們(主格.業格.具格.從格.與格.屬格)
vodana  n. 淨明
vodaniya  (grd. < vodana淨明) grd. 淨明
vokara  m. 相異
voropeti  (=oropeti使…下降) 使…下降
vosana  (vi擴大 + osana終結) n. 擴大終結
vosita  pp. 成就
vossagga  (=ossagga放棄) m. 放棄
vossaggaparinamin  (vossagga放棄 + parinamin成熟(a.) ) 成熟於放棄 vossaggarata  (vossagga放棄 + rata喜樂(pp.) ) a. 已喜樂放棄
vossakamma  n. 性無能的業
vuccati  被叫做
vuddha,  vuddha  (pp. of  [vaddhati增長] ) 1. a. 年老 2. pp. 增長
vuddhasilin  (vuddha增長(pp.) + silin戒) a. 戒已被增長
vuddhi,  vuddhi  (<vaddhi增長) f. 增長
vusita  pp. of  [vasati2滯留]
vussati  (pass. of  [vasati2滯留] ) 被滯留
vutta  pp. of  [vatti[對…]說]
vuttha  pp. of  [vasati2滯留]
vutti  f. 行為
vuttika  (vutti行為 + ka (形容詞化) ) a. 行為
vuttin  (vutti行為 + in (形容詞化) ) a. 行為{=[vuttika行為]}
vutthahati,  vutthati  1.起立 2.奮起{ger. vutthahitva; pp. vutthita; grd. 
vutthaheyya}
vutthapeti  (caus. of [vutthahati起立﹑奮起]) 1. 使…起立 2. 使…奮起{ger. 
vutthapetva}
vutthi  (<vassati1下雨) f. 雨
vutthika  f. 雨{=vutthi雨} 
vupakaseti  遠離{pp.  vupakattha}
vupasama  (<vi擴大+ upasamati全部平息) m. 擴大全部平息 (他譯:寂滅､

寂靜､止息)
vupasammati (vi擴大+ upasammati被全部平息)被擴大全部平息{pp. vupasanta}
vupasameti  (caus. of [vupasammati被擴大全部平息])使…被擴大全部平息
vyaggha  m. 虎
vyanti-  (vi擴大 + anta終極) n. 擴大終極
vyantibhava  (vyanti擴大終極 + bhava變成) m. 變成擴大終極
vyantikaroti  (vyanti擴大終極 + karoti作) ) 作擴大終極{單.3.未來式
vyantikahiti}
vyabjana,  byabjana,  viyabjana  n. 1.特徵 2.文
vyappatha  n. 語的道路
vyasana  n. 災難
vyaya  m. 1.衰滅 2.支出
vyabadha,  byabadha  (<vi擴大 + a向 + badha壓迫) m. 迫害
vyabadheti  (=byabadheti) 加害
vyadhi  m. 病
vyakaroti  (vi擴大 + a向 + kr作) 解說{單.3.aor. vyakasi; 複.3.aor. 
vyakamsu; 單.3.opt. vyakareyya}
vyama (=byama一噚) m. 一噚
vyapajjati  (vi逆+a向 + pajjati行) 逆向行{pp. vyapanna}
vyapajjha  grd. 逆向行
vyapada  (<vyapajjati逆向行, 參見[byapada逆向行]) m. 逆向行(Bodhi & 
Walshe & Nyanatiloka譯: ill-will)(他譯: 害心﹑恚﹑瞋﹑害)
vyapadapadosa  (vyapada逆向行 + padosa徹底憎) 逆向行及徹底憎
vyavata  adj. 操勞
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ya°  rp. 1.凡是[…者] 2. (a)我﹑你﹑彼(單數) (b)我們﹑你們﹑彼等(複數)
ya°  ya°  任何
-ya  I. a. (形容詞化) (巴利文法, p.228) II. a. 更…(比較級形容詞)(巴利文法, p.232) III. 1. n. (抽象名詞) (巴利文法, p.230) 2.本色(人物 + [-ya本色])
yad  rp. 1.凡是[…者](中.單.主.業格, rp.) 2.我﹑你﹑彼(中.單.主.業格, rp.)
yada  當…時
yadi  indecl. 若
yadidam,  yad idam,  yad idam ( yad凡是…者 + idam此(中.單.主格) )
就是 (直譯: 凡是此者)
yadi  va  ( [yadi若] [va或] ) 或是
yadi  va  ( [yadi若] [va或] ) 或是 
yagghe  adv. 確實
yajati  供養{pp. yittha; 單.3.opt.為自言yajetha}
yajapeti  (caus. II. of [yajati供養] 使…供養
yakana  n. 肝臟
yakkha 夜叉(他譯: 藥叉﹑鬼神)
Yama  I. m. 夜摩    II. m.n. 雙
yamaka  (<yama雙) a. 雙
yamakasala  (yamaka雙 + sala沙羅樹) m. 沙羅雙樹(陽.複.主格)
Yamaloka (Yama夜摩 + loka世間) 夜摩的世間(他譯: 閻魔界､琰魔[王]
界﹑閻羅[王]界)
yamati  止息{複.1.imp.  yamamase}
yamha  rp. 1.凡是[…者](陽.中.單.從格, rp.) 2.我､你､彼(陽.中.單.從格, rp.)
yam  1.凡是[…者](中.單.主格;三單.業格, rp.) 2.我､你､彼(中.單.主格;

三單.業格, rp.)
yam  nunaham,  yamnunaham,  yan  nunaham( [yam凡是…者(rp.)] [nuna
確實﹑是否?] + [aham我] ) 我是否?
yam  yad  任何(中.單.主.業格)(BPA譯: any)
yanti  去(yati之複.3.現在式)
yasa,  yaso  (語基為yasas) n. 名譽
yasassin  a. 有名譽 
yasma  1. adv. 因為   2. [ya (rp.)]之陽.中.單.從格
yasmim  rp. 在任何…(陽.中.單.處格, rp.)
yasmim  samaye ( [yasmim在任何…] [samaye時(陽.單.處格)] ) 在任何時
yasmim  va  tasmim  va ( [yasmim在任何…] [va或] [tasmim彼(陽.中.單.
處格)] va) 在任何場合
yassa  kassaci  ([yassa凡是[…者](陽.中.單.與格.屬格)] [kassaci任何(陽.中.單.與格.屬格)] ) 對任何[者], 凡是(陽.中.單.與格.屬格)
yassa,  yassam,  yaya,  yayam  1.在任何…(陰.單.處格, rp.) 2.不論如何
(陰.單.處格, rp.)
yata  (pp. of [yam止息] ) pp. 止息
yatatta  (yata止息(pp.) + atta自我) a. 自我已被止息 
yathayidam  ( [yatha像､以便] + [idam此] ) 1.此就是 2.以便此
yatha  1. adv. 像    2. prep. 依    3. adv.以便
yathabhatam (<yatha依 + abhata攜帶(pp.) ) adv. 依已被攜帶者
yathabhirantam (yatha依+ abhirantam全面喜樂(陽.單.業格, ppr.) ) adv.隨意
yathabhuta, yathabhutam (<yatha依 + bhuta變成(pp.) ) adv. 依已被變成者
    (他譯: 如實)
yathabhutabanadassana  (<yatha依 + bhuta變成(pp.) + bana智 + dassana
見) ) 依已被變成的智及見
yathadhamma  (yatha依 + dhamma法) a.n. 依法
yathadhammam,  yatha dhammam (yatha依 + dhammam法(陽.單.業格) ) 
adv. 依法
yathakammupaga  (yatha依 + kamma業 + upaga經歷(a.) ) a. 依業經歷
yatharupa  (yatha像 + rupa形色) a. 像這形色
yathasaddham  (yatha依 + saddham信) 依信
yathasandittham  (yatha依 + sandittham熟人(陽.單.業格) ) 依熟人
yatha…tatha  ([yatha依…] [tatha如是] ) 依…如是
yathavajjam (yatha像 + avajjam過失(單.業格, a.) ) 像過失者
yato  adv. 自從
yato  yato (yato自從(adv.) ) 從任何時
yatra  (=yattha在此) adv. 在此
yattha  adv. 在此
yatvadhikaranam (yato自從(adv.) + adhikaranam由於(adv.) ) adv. 自從由於
ya  1.凡是[…者](陰.單.主格; 陰.複.主格.業格, rp.) 2. (a)我.你.彼(陰.單.主格, rp.) (b)我們﹑你們﹑彼等(陰.複.主格.業格, rp.)]
yaca  n. 被乞求的事物
yacaka  (yaca被乞求的事物 + ka (形容詞化) ) 1. a. 乞求 2. m. 乞求者
yacana  n. 乞求 (yacana  f.)

yacanaka  1. a. 乞求 2. m. 乞求者{=[yacaka乞求(a.).乞求者(m.)]}
yacati 乞求{單.3.aor. yaci; 複.3.aor. yacimsu; 單.2.imp. yaci; 單.2.opt. yaceyyasi;  pp.  yacita}
yacayoga  (yaca被乞求的事物 + yoga致力) a. 致力被乞求的事物
yacita  pp. of  [yacati乞求]
yadisaka , yadisa  a. 無論那一個
yajaka  a. 祭祀
yama  1. m. 止息  2. m. 夜分(1 yama = 4小時)  3. m. 夜摩[天]
Yama deva  m.pl.諸夜摩天([Yama夜摩(陽.複.主格)] [deva天(陽.複.主格)]）
yana  (<yati去) n. 1.去 2.交通工具
yani  凡是…者(中.複.主.業格, rp.)
yanika,  yaniya  (<yana交通工具) a. 通達

yanikata  (yana交通工具 + kata作(pp.) ) n. 已被作為交通工具
yapana,  yapana  (<yapeti使…行走) n. 使···行走
yapaniya  grd. of  [yapeti使…行走]
yapeti  (caus. of  [yati去] ) 使…行走{grd.  yapaniya}
yati  去{複.3.現在式yanti}
yatra  f. 生活歷程
yava  adv. 直到[…為止]
yava  brahmaloka ( [yava直到…為止] [brahmaloka梵天的世間(陽.單.
    從格)])直到梵天的世間為止
yavad-  (<yava直到[…為止] ) adv. 直到[…為止]
yavad  eva, yavadeva  ([yavad直到] [eva如此] )直到如此
yavajivam (yava直到…為止 +  jivam活命(中.單.業格) ) adv. 終生
yavakivab ca,yava kivabca (yava直到[…為止] + [ kiva多少?] ca) 只要
yava …na (yava直到[…為止] [na不] )不…直到[…為止]
yavant  pron. rel. a. 有這麼多
yavata  adv. 直到[…為止]
yava…tava ( [yava直到[…為止] ] [tava這麼] ) 只要
yavataka  (<yava直到[…為止]) a. 可到{ yavatika  f. }
yaya  rp. 1.凡是[…者](陰.單.具.從.與.屬.處格,rp.) 2.我.你.彼(陰.單.具格.從
格.與格.屬格,rp.) 3.在任何…(陰.單.處格,rp.) 4.不論如何(陰.單.處格,rp.)
yayam  rp. 1.在任何…(陰.單.處格,rp.)  2.不論如何(陰.單.處格,rp.)
yayati  (cf. [yati去] ) 行駛{單.屬格ppr.yayato}
yebhuyyena  adv. 大多數
yena (instr. of ya) I. adv. 所在之處  II. 凡是[…者]{ya (rp.)之陽.中.單.具格}
yena  Bhagava  tena  ( [yena…tena所在之處] + [Bhagava有幸者] )(陽.單.
主格) ) 有幸者所在之處
yena…tena  所在之處
yeva  (=eva如此) indecl. 如此
yo  rp. 1.凡是[…者](陽.單.主格, rp.) 2.我﹑你﹑彼(陽.單.主格, rp.)
yobbana  n. 青年
yodhajiva  (yodha戰士 + ajiva謀生) m.以戰士謀生者
yodhin  (=yodha戰士) m. 戰士
yodheti  (caus. of [yujjhati戰] ) 迎戰{複.2.opt. yodhetha; 單.3.opt. yodhetha}
yoga  (cp. [yuga軛] & [yubjati致力] ) m. 1.軛 2.致力
yogakkhema  (yoga致力+ khema安穩) 以致力為安穩
yojana  n. 由旬 (他譯: 踰繕那)(巴利語辭典: 1 yojana等於大約14公里) 
(掛軛的公牛行走一日的距離)
yojanasata  (yojana由旬+ sata百) 百由旬
yojapeti  (caus. of  [yojeti上軛] ) 使…上軛{ger.  yojapetva}
yojeti  (caus. of  [yubjati致力] ) 1.上軛 2. 使…致力
yoni  f.  1.胎  2.起源
yonija  (yoni胎 + ja生(a.) ) a. 胎生
yonipamukha  (yoni起源 + pamukha在前面) 以起源為在前面
yoniso  (abl. of  [yoni胎﹑起源] ) adv. 從起源
yoniso  manasikara,  yonisomanasikara  ( [yoniso從起源] [manasikara
作意] ) 從起源作意{opp.  [ayoniso manasikara非從起源作意] }
yuddha  (pp. of  [yujjhati戰] )  1. n. 戰爭 2. pp. 戰
yudha  n. 戰爭
yuga  1. n. 軛   2. n. 一對
yujjhati  戰{pp.  yuddha}
yubjati  致力{caus.  yojeti;  ppr.  yubjam;  imp.  yubja}
yuta  pp. 繫結
yuvan  m. 青年
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